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Impact Wrench
Valid from Serial No. C-00001-202301 to Z-99999-203312

Model:
CP8854
CP8854-2

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN Cordless Impact Wrenches

CP8854 CP8854-2
Blows per minute 1200 1200
Free speed (rpm) 4500 4500
Max. torque (reverse) (ft.1b) 780 780
Max. torque (reverse) (Nm) 1050 1050
Weight (1b) 5.5 5.6
Weight (kg) 2.5 2.57
Square drive (") 1/2 172
Min. Ambient Operating Temperature (C°) 0 0
Min. Ambient Operating Temperature (°F) 32 32
Max. Ambient Operating Temperature (C°) 45 45
Max. Ambient Operating Temperature (°F) 113 113
Min. Ambient Storage Temperature (C°) -20 -20
Min. Ambient Storage Temperature (°F) -4 -4
Max. Ambient Storage Temperature (C°) 60 60
Max. Ambient Storage Temperature (°F) 140 140
Min. Recommended Ambient Charging Temperature (C°) 0 0
Min. Recommended Ambient Charging Temperature (°F) 32 32
Max. Recommended Ambient Charging Temperature (C°) 45 45
Max. Recommended Ambient Charging Temperature (°F) 113 113
Battery voltage (V) 18 18
Length (mm) 189 239
Length (") 7,44 9,8
Width (") 3.0 3.0
Width (mm) 77 77
Height (") 8.7 8.7
Height (mm) 221 221

Recommended Batteries
8940176067: CP18XP25
Recommended charger
8940176069: CP18-36CH
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Cordless Impact Wrenches

Safety Information

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, declare under our sole responsibility that

the product (With name, type, and serial number,

see the front page) is in conformity with the fol-

lowing Directive (s):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Harmonized standards applied:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Authorities can request relevant technical infor-

mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, l ' K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USA, declare under our sole responsibility that C n

the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the follow-
ing UK Regulation(s):

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2019; EN 62479:2010

Saint-Herblain, 2022/08/01
Pascal ROUSSY

Signature

=

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 87 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN62841.

* Sound power level 98 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with EN62841.

* Vibration total value 9,3 m/s?, uncertainty 3,1 m/s?, in ac-
cordance with EN62841.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.ceu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: mark.johnson@desouttertools.com

© Chicago Pneumatic - 8940176366 7
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Safety Information

Cordless Impact Wrenches

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

IC compliance Class B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformity to North American Standards

Listed
o Conforms to UL std. 62841-1
c us and UL std. 62841-2-2
LisTen Certified to CSA Std. C22.2
Intertek No. 62841-1 and CSA Std.

C22.2 No. 62841-2-2

5019646

Safety

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-

jury.
Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Starting the tool

Fit the tool with a suitable socket.
Select the appropriate Pset.

Hold the tool by means of the handle and apply to the fastener
to be tightened.

/\ WARNING Risk Of Injury

As the reaction force increases in proportion to the tight-
ening torque, there is a risk of severe bodily injury of the
operator as a result of unexpected behavior of the tool.

» Make sure that the tool is in perfect working order
and the system is programmed correctly.

Press the trigger to start the tool.

Intended use

This product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

 This product is designed for installing and removing
threaded fasteners in wood, metal or plastic.

* Do not use the product for any other purpose not de-
scribed above.

Product Specific Instructions

Warning!

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow in-
side them. Corrosive or conductive fluids, such as seawa-
ter, certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

8 © Chicago Pneumatic - 8940176366



Cordless Impact Wrenches

Safety Information

Battery

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the perfor-
mance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used. To obtain the longest possible battery life
remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life. Under extreme
stress the battery electronics switch off the product automati-
cally. To restart, switch the product off and then on again. If
the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the
battery charger.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or de-
stroy plastic which could result in serious personal injury.

» Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and can be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Disposal
» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

© Chicago Pneumatic - 8940176366

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

* Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.



Safety Information

Cordless Impact Wrenches

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Power tool use and care

10

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Additional Safety Rules for screwdrivers and
wrenches

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers. Gloves can become entangled with the
rotating drive, causing severed or broken fingers.

Rotating drive sockets and drive extensions can easily
entangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physi-
cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal
or sudden movements. Have both hands available.

© Chicago Pneumatic - 8940176366
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Safety Information

Immediately after adjusting the clutch, check for cor-
rect operation.

Do not use in a worn condition. The clutch may not op-
erate, resulting in sudden rotation of the tool handle.

Always support the tool’s handle securely, in the di-
rection opposite to the spindle rotation, to reduce the
effect of sudden torque reaction during final tighten-
ing and initial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrunners.
In any case, it is recommended to use a means to absorb
the reaction torque above 4 Nm (3 lbf.ft) for straight-case
tools, above 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip tools, and
above 60 Nm (44 Ibf.ft) for angle nutrunners.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-re-
sistant eye and face protection. Even small projectiles
can injure eyes and cause blindness.

Assemblies requiring a specific torque must be
checked using a torque meter. So-called “click” torque
wrenches do not check for potentially dangerous over-
torqued conditions. Serious injury can result from over-
torqued or under-torqued fasteners, which can break, or
loosen and separate. Released assemblies can become
projectiles.

Do not use hand sockets. Use only power or impact
sockets in good condition.

This tool and its accessories must not be modified in
any way.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related ac-
tivities, the operator might experience discomfort in
the hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the
body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining se-
cure footing and avoiding awkward or off-balance
postures. Changing posture during extended tasks can
help avoid discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recur-
ring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling,
numbness, burning sensation, or stiffness. Stop using
the tool, tell your employer and consult a physician.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or
death. Cluttered areas and benches invite injuries.

Do not use in confined spaces. Beware of crushing
hands between tool and workpiece, especially when un-
screwing.

High sound levels can cause permanent hearing loss.
Use hearing protection as recommended by your em-
ployer or occupational health and safety regulations.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin
occurs, stop using tool and consult a physician.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated from coming into contact with
electric power sources.

Additional Safety Warnings for Battery Tools

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Symbols

=

©

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

© Chicago Pneumatic - 8940176366 11
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E Do not dispose of electric tools together with

household waste material. Electric tools and
electronic equipment that have reached the
end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compati-
ble recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Alyvays wear goggles when using the ma-
chine.

n, No load speed.

A% Volts

min™! per minute

- Direct Current

A CAUTION! WARNING! DANGER!

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

s011050

Please visit: www.cp.com.

Country of origin

Hungaria

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorised parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-

tiére responsabilité que le produit (dont le nom,

le type et le numéro de série figurent en pre-

micre page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Normes harmonisées appliquées :

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Signature

=

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 87 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN62841.

* Niveau de puissance acoustique 98 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN62841.

« Valeur totale des vibrations 9,3 m/s% incertitude 3,1 m/s?,
en conformité avec EN62841.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-

tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-

els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-

trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

12 © Chicago Pneumatic - 8940176366


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Cordless Impact Wrenches

Safety Information

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniere.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Conformité IC Classe B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
o Conforme aux normes UL
c us 62841-1 et UL 62841-2-2.
LisTED Certifié selon les normes CSA
Intertek C22.2 n° 62841-1 et CSA
C22.2 n° 62841-2-2.
5019646
Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

e Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Démarrage de l'outil
Utiliser une douille appropriée avec 1'outil.
Sélectionner le Pset approprié.

Tenir 'outil a I'aide de la poignée et appliquer sur la fixation a
serrer.

A AVERTISSEMENT Risques de blessure

Au fur et a mesure que la force de réaction augmente
proportionnellement au couple de serrage, il existe un
risque de blessure causé par un comportement inattendu
de I’outil.

» S’assurer que 1’outil est en parfait état de fonction-
nement et que le systéme est programmé correcte-
ment.

Appuyer sur cette icone pour démarrer 'outil.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement par des
adultes qui ont lu et compris les instructions et les avertisse-
ments de ce manuel et peuvent étre considérés comme re-
sponsables de leurs actes.

» Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

* N'utilisez pas le produit a d'autres fins que celles décrites
ci-dessus.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement !

Afin de réduire les risques d'incendie, de blessures cor-
porelles et d'endommagement du produit en raison d'un
court-circuit, ne plongez jamais I'outil, la batterie ou le
chargeur dans un liquide ou ne laissez jamais un fluide
s'écouler a I'intérieur. Les fluides corrosifs ou conduc-
teurs, tels que 1I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels et les produits contenant de 1'eau de Javel ou
I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

Batterie

Les packs de batteries qui ont été inutilisés pendant un certain
temps doivent étre rechargés avant utilisation.

Les températures supérieures a 50°C (122°F) réduisent la per-
formance du pack de batterie. Eviter une exposition prolongée
a la chaleur ou a la lumiére du soleil (risque de surchauffe).
Les contacts des chargeurs et packs de batterie doivent étre
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tenus propres.
Pour une vie utile optimale, les packs de batterie doivent étre

entiérement rechargés aprés chaque utilisation. Pour obtenir la

vie utile la plus longue possible, retirer le pack de batterie du
chargeur dés que la batterie est entiérement rechargée.

Le pack de batteries a une protection contre les surcharges qui

le protége contre les surcharges et aide a assurer une longue

durée de vie. Sous des contraintes extrémes, I'électronique de

la batterie éteint automatiquement le produit. Pour redémar-
rer, éteignez le produit, puis rallumez-le. Si le produit ne

redémarre pas, le pack de batteries peut s'étre complétement

déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé dans le chargeur

de batterie.

Consignes de maintenance

Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié¢ a I'aide de picces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

Démontez et contrélez 1'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les picces
usées ou endommaggées.

Ne jamais laisser des liquides de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. en-
trer en contact avec des piéces en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage de piéces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommaggés par divers types de solvants commer-
ciaux et peuvent étre endommagés par leur utilisation.
Utilisez des vétements propres pour enlever la saleté, la
poussiére, l'huile, la graisse, etc.

Elimination

14

La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la 1égislation du pays respectif.

Tout appareil endommagg, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en

garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver l'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil ¢lectrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur
(a fil) ou sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢lectriques générent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussicres ou aux fumées.

Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
I'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent causer une perte de controle.

Sécurité électrique

Les fiches des outils électriques doivent correspondre
aux prises. Ne jamais modifier une fiche de quelque
maniére que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec
des outils électriques reliés a la terre. L'utilisation de
fiches non modifiées et des prises correspondantes ré-
duira le risque de choc électrique.

Eviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil électrique, I'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.

Ne pas forcer sur le cordon d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon d'alimentation pour transporter,
tirer ou débrancher 1'outil électrique. Maintenir le
cordon a I'écart des sources de chaleur, des huiles, des
arétes coupantes ou des piéces en mouvement. Les
risques de choc électrique augmentent lorsqu'un cordon
est endommagé ou coincé.

Lors de 1'utilisation d'un outil électrique a l'extérieur,
utiliser un cordon prolongateur adapté a I'utilisation
en extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté a 'utilisa-
tion en extérieur réduit le risque de choc électrique.

Si un outil électrique doit absolument étre utilisé dans
un endroit humide, utiliser une alimentation protégée
par un disjoncteur a courant différentiel résiduel
(DCR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel de type
DCR réduit le risque de choc électrique.
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Safety Information

Sécurité personnelle

Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'util-
isation d'outils électriques peut entrainer des accidents
corporels graves.

Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de chantier ou protections
auditives réduira le risque d'accidents corporels.

Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que 1'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou a un bloc-bat-
terie, de le prendre en main ou de le transporter. Le
fait de transporter des outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils élec-
triques dont l'interrupteur est en position de marche sont
propices aux accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une clé laissée montée sur une
picce en rotation de I'outil électrique peut entrainer des
accidents corporels.

Ne vous surestimez pas. Ayez de bons appuis et un
bon équilibre a tout moment. Ceci permet une
meilleure maitrise de 1'outil électrique dans les situations
inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des pieces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre dans
les piéces en mouvement.

Si des dispositifs permettant de raccorder l'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
siéres sont prévus, veillez a les raccorder et a les
utiliser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de
dépoussiérage peut réduire les dangers liés aux pous-
siéres.

Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation
fréquente de ces outils. Un acte imprudent peut provo-
quer un accident grave en une fraction de seconde.

Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, la fixation peut en effet
toucher un ciblage caché. Les fixations touchant un fil
sous tension peuvent mettre les parties métalliques nues
de l'outil électrique sous tension et pourraient électrocuter
'opérateur.

Utilisation des outils électriques et précautions a prendre

Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 1'outil élec-
trique adapté au travail a effectuer. Un outil électrique
adapté fournira un travail de meilleure qualité et plus stir
a la capacité nominale pour laquelle il est congu.

Ne pas utiliser 1'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent les risques de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instructions.
Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont entre
les mains d'utilisateurs non formés a leur utilisation.

Entretenir les outils électriques et les accessoires.
Vérifier 1'absence de piéces mobiles mal alignées ou
grippées, de picces brisées ou de toute autre situation
susceptible de nuire au bon fonctionnement de ’1'outil
électrique. Si I'outil électrique est endommaggé, le faire
réparer avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des out-
ils de coupe correctement entretenus avec des arétes tran-
chantes risquent moins de se coincer et sont plus faciles a
maitriser.

Utiliser 1'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles pour lesquelles il est
prévu pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
seéches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de 'outil dans les situations inatten-
dues.

Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a 1'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et brilures.
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Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Maintenance

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de 'outil électrique.

Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fié uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

Régles de sécurité supplémentaires pour les
visseuses et boulonneuses

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe
un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu
ou de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux,
articles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus
a distance de 'outil et des accessoires.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présen-
tant des doigts coupés ou effilochés. Les gants peuvent
étre happés par la broche d'entrainement tournante, avec
un risque de blessure ou de fracture des doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation
peuvent facilement happer les gants a revétement
caoutchouc ou a renfort métallique.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

Risques pendant I’utilisation
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Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.

Tenir I'outil correctement : se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques. Garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Immédiatement aprés un réglage de I'embrayage,
vérifier le bon fonctionnement de 1'outil.

Ne pas utiliser un outil usé. L'embrayage pourrait ne pas
fonctionner et causer une rotation soudaine de la poignée
de l'outil.

Toujours soutenir fermement la poignée de 1'outil,
dans le sens contraire a la rotation de la broche, pour
réduire 1'effet des réactions soudaines au serrage final
et au desserrage initial.

+ Si possible, utiliser un bras de suspension pour ab-

sorber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible,
il est recommandé d'équiper les outils droits et a
poignée révolver de poignées latérales ; pour les
boulonneuses a renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser
des tocs de réaction. Dans tous les cas, il est recom-
mandé d'utiliser un moyen quelconque pour absorber le
couple de réaction au-dessus de 4 Nm pour les outils
droits, au-dessus de 10 Nm pour les outils a poignée ré-
volver et au-dessus de 60 Nm pour les boulonneuses a
renvoi d'angle.

Risques de projections

* Portez toujours une protection des yeux et du visage

résistante aux chocs pour travailler avec ’outil ou a
proximité, pour les réparations ou ’entretien de
I’outil ou pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a
proximité portent une protection des yeux et du visage
résistante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Si les assemblages sont a serrer a un couple spécifique,
vérifier le serrage avec un couplemetre. Les clés dy-
namométriques « a déclic » ne signalent pas les couples
trop élevés ni les situations dangereuses. Les fixations
trop ou pas assez serrées peuvent se rompre, se desserrer
ou se détacher, entrainant de graves accidents. Les assem-
blages peuvent constituer des projectiles lorsqu’ils ne
sont plus fixés.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles. Utiliser
uniquement des douilles pour boulonneuses ou clés a
chocs en bon état.

* Ne modifiez en aucun cas I’outil ou ses accessoires.
Dangers liés aux mouvements répétitifs

e Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un

travail, 'opérateur peut ressentir un inconfort au
niveau des mains, des bras, des épaules, du cou ou
d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de
bons appuis et en évitant les mauvaises positions ou
les positions déséquilibrées. Changer de posture pendant
la réalisation de taches prolongées peut contribuer a
éviter l'inconfort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort
persistant ou récurrent, des douleurs, élancements,
maux divers, fourmillements, engourdissements, une
sensation de briillure ou une raideur. Cesser d'utiliser
l'outil, avertir I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause

majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Les espaces et les établis encombrés sont propices aux ac-
cidents.

Ne pas utiliser 1'outil dans un espace restreint. Atten-
tion au risque d'écrasement des mains entre 'outil et la
picce, surtout au dévissage.
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* Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par 1I’employeur ou par la
réglementation en matiére d’hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

* S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

* Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nuisi-
bles sur les membres supérieurs. Si des sensations d'en-
gourdissement, de fourmillement, des douleurs ou une
décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiate-
ment d'utiliser l'outil et consulter un médecin.

* Procéder avec précautions dans un environnement
non familier. Soyez toujours conscient des dangers po-
tentiels créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé
en cas de contact avec une source d’alimentation ¢lec-
trique.

Mises en garde de sécurité supplémentaires
pour les outils sur batterie

Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

* Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

« Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

* Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

* En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

e Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou l'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Entretien

e Faire entretenir 1'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de l'outil électrique.

* Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fi¢ uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

Symboles
Wt Retirer le pack de batterie avant de com-
4 mencer le travail sur la machine.
@ Lire attentivement les instructions avant de
démarrer la machine.
E Ne pas jeter les outils électriques avec les or-
dures ménageres. Les outils électriques et
|

équipements électroniques ayant atteint la fin
de leur vie utile doivent étre collectés séparé-
ment et traités par une installation de recy-
clage respectueuse de 1I’environnement. Con-
tacter les autorités locales ou le revendeur
pour avoir des conseils sur le recyclage et
connaitre les points de collecte.

Toujours porter des lunettes de sécurité pen-
dant ’utilisation de la machine.

n, Pas de vitesse de charge.

v Volts

min’! par minute

=T Courant continu

A ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DAN-
GER'!

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

s011050

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine

Hungaria
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Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les piéces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par I'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldarung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, erklédren hiermit in alleiniger Verantwor-

tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ

und Seriennummer laut dem Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfiillt:
2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Behorden kdnnen relevante technische Informa-

tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Unterschrift

—f—

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel 87 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemall EN62841.

* Schallleistungspegel 98 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil EN62841.

* Vibrationsgesamtwert 9,3 m/s?, Unsicherheit 3,1 m/s’
gemafl EN62841.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das

Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und hdangen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kdnnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaBnahmen daraufthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerédt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschéden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.
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* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Starten des Werkzeugs
Bringen Sie eine passende Stecknuss am Werkzeug an.
Wihlen Sie das jeweilige Pset aus.

Halten Sie das Werkzeug am Griff fest und setzen Sie es auf
das zu verschraubende Verbindungselement auf.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Aufgrund des Anstiegs der resultierenden Kraft propor-
tional zum Anzugsdrehmoment besteht die Gefahr schw-
erer Korperverletzungen des Bedieners infolge eines
unerwarteten Verhaltens des Werkzeugs.

» Achten Sie darauf, dass das Werkzeug in einwand-
freiem Zustand und das System korrekt program-
miert ist.

Driicken Sie den Ausloser, um das Werkzeug zu starten.

Vorgesehener Verwendungszweck

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden,
die die Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und die fiir ihr eigenes Handeln
verantwortlich gemacht werden konnen.

» Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff
konzipiert.

» Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die oben
beschriebenen Zwecke.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung!

Um das Risiko von Feuer, Verletzungen und Produk-
tschiden aufgrund von Kurzschliissen zu verringern,
tauchen Sie das Werkzeug, den Akku oder das Ladegerit
niemals in Fliissigkeit ein oder und lassen Sie keine Fliis-
sigkeit in die Geriite flieBen. Atzende oder leitende Fliis-
sigkeiten wie Meerwasser, bestimmte Indus-
triechemikalien und Bleichmittel oder Bleichmittel-enthal-
tende Produkte usw. konnen einen Kurzschluss verur-
sachen.

Akku

Akkupacks, welche fiir einige Zeit nicht verwendet wurden,
sollten vor der Benutzung wieder aufgeladen werden.
Temperaturen iiber 50 °C (122 °F) verringern die Leistung
von Akkupacks. Vermeiden Sie es, die Akkus iiberméBiger
Hitze oder Sonneneinstrahlung auszusetzen (Uberhitzungsge-

fahr).

Die Kontakte der Ladegerite und Akkupacks miissen sauber
gehalten werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach

der Verwendung vollstandig geladen werden. Um eine hoch-
stmogliche Akkulaufzeit zu erhalten, nehmen Sie den Akku-
pack aus dem Ladegerit, sobald er vollstidndig geladen ist.

Der Akku verfiigt iiber einen Uberlastschutz, der ihn vor
Uberlastung schiitzt und eine lange Lebensdauer gewihrleis-
tet. Bei extremer Belastung schaltet die Batterieelektronik das
Produkt automatisch ab. Schalten Sie das Gerét zum Neustart
aus und wieder ein. Wenn das Produkt sich nicht erneut
starten ldsst, hat sich der Akku moglicherweise vollstandig
entladen. In diesem Fall muss er im Ladegerét aufgeladen
werden.

Wartungsanweisungen

» Befolgen Sie die értlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

e Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Zerlegen und iiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

» Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin, Petroleumpro-
dukte, eindringende Ole usw. niemals mit Kunst-
stoffteilen in Bertihrung kommen. Chemikalien kdnnen
das Plastik beschédigen, schwéchen oder zerstdren, was
zu ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

* Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind anfallig
fiir Schdden durch verschiedene kommerzielle Lo-
sungsmittel und kdnnen durch ihre Verwendung
beschéddigt werden. Verwenden Sie saubere Kleidung, um
Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu entfernen.

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

* Alle beschédigten, stark verschlissenen oder nicht korrekt
funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt

gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elektrow-
erkzeug® bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit Kabel
versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrow-
erkzeug.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Halten Sie Thren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Nihe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubigen
Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die
Gase oder Partikeln entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Umstehende wiihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Ihrem Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit konnen zu Un-
fallen fiihren.

Elektrische Sicherheit

20

Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen in die
Steckdose passen. Manipulieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrow-
erkzeugen keine Adapterstecker. Nicht verdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern die Strom-
schlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Kiihlschrinken
und Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr Korper geerdet ist.

Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehauseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den unsachgemiifien Gebrauch des Ka-
bels. Tragen Sie das Werkzeug niemals am Kabel.
Versuchen Sie nicht, den Stecker durch Ziehen am
Kabel aus der Steckdose zu entfernen. Das Kabel ist
von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder be-
weglichen Teilen fernzuhalten. Beschidigte oder ver-
knotete Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie fiir Arbeiten im Freien ein Ver-
lingerungskabel, das fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist. Der Einsatz eines Verlangerungskabels, das
fiir den Einsatz im Freien geeignet ist, verringert die
Stromschlaggefahr.

Ist der Einsatz des Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung unumgiinglich, sollte die Span-
nungsversorgung durch eine Fehlerstrom-Schutzein-
richtung gesichert sein. Der Einsatz einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung reduziert die Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf Thre Handlungen. Be-
nutzen Sie dabei IThren gesunden Menschenverstand.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in ermiide-
tem Zustand oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. Eine kleine Unacht-
samkeit bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie Thre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsiitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehorschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstianden die Gefahr von Per-
sonenschiden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des
Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Schalter in der Stellung ,,Aus* befindet, bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung und/oder den
AkKku anschliefien, es aufheben oder tragen. Das Tra-
gen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter
oder das Einstecken von eingeschalteten Werkzeugen
kann leicht zu Unfillen fiihren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschliis-
sel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel oder &dhnliche
Komponenten, die mit einem rotierenden Werkzeugteil
verbunden sind, konnen Verletzungen verursachen.

Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende
Verbindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und
gute Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situa-
tionen eine bessere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Haare und Kleidung
von beweglichen Teilen fernhalten. Weite Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen sich darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschlieffen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und korrekt
verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern kann
Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb
eines Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen
verursachen.

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schraubvorrichtung mit verdeckt liegenden Leitun-
gen in Beriithrung kommen kann, halten Sie das Elek-
trowerkzeug an den isolierten Griffflichen. Der Kon-
takt mit einem Strom fithrenden Kabel kann diesen an
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs weiter-
leiten und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.
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Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das passende Elek-
trowerkzeug fiir die jeweilige Anwendung. Das kor-
rekte Elektrowerkzeug fiihrt Arbeiten besser und sicherer
aus als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe aus-
gelegt ist.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgeméaf funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter kontrolliert
werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem
AKkku (falls abnehmbar), bevor Sie Einstellungen am
Werkzeug vornehmen, Zubehor austauschen oder das
Gerit lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern
ein unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Handen unerfahrener Be-
nutzer eine Gefahr dar.

Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehér. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung,
verklemmte bewegliche und abgebrochene Teile sowie
sonstige Fehler, die die Funktionsweise des Elektrow-
erkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschiidigungen reparieren.
Viele Unfille sind auf schlecht gewartete Elektrow-
erkzeuge zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Kor-
rekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden
bleiben weniger haufig hingen und sind leichter zu kon-
trollieren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehér und die
Werkzeugeinsiitze etc. entsprechend diesen Anweisun-
gen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht bestim-
mungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Greiffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greif-
flachen erlauben keine sichere Handhabung und Kon-
trolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-

gen

Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerit, das
sich flir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fithren.

Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben und andgren
kleinen Metallgegenstinden fernhalten, die eine Uber-

briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fithren.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zuséitzlich
drztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschidigt sind oder modifiziert wurden. Beschédigte
oder modifizierte Akkus konnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Brande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgeméfes Aufladen oder bei Temper-
aturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschiadigen und das Brandrisiko erhohen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von

qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

Warten Sie niemals beschiddigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Zusatzliche Sicherheitsregeln fur
Schraubendreher und -schliissel

Gefahren durch Verfangen

¢ Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite

Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen,
bei denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausge-
franst sind. Handschuhe konnen sich in der umlaufenden
Antriebsspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass
Finger abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden
Steckschliisseln und Antriebsverlingerungen verfan-
gen.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverlingerungen
niemals halten.

Gefahren wihrend des Betriebs

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der kérper-

lichen Verfassung sein, um mit Grofie, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.
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Das Werkzeug korrekt halten; seien Sie bereit, nor-
malen und plétzlichen Bewegungen entgegen zu
wirken. Haben Sie dazu beide Hénde bereit.

Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb iiberpriifen.

Nicht im abgenutzten Zustand verwenden. Wenn die
Kupplung nicht arbeitet, kann eine plétzliche Drehung
des Griffs erfolgen.

Den Handgriff des Werkzeugs immer sicher in der
Gegenrichtung zur Spindeldrehung unterstiitzen, um
die Auswirkung von plotzlichen Drehmomentreaktio-
nen wihrend der letzten Phase des Festzichens oder
der Anfangsphase des Losens von Befestigungsele-
menten zu vermeiden.

Nach Moglichkeit eine Aufhiingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter emp-
fohlen. Auf jeden Fall wird empfohlen, bei Stabmodellen
eine Vorrichtung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten
von iiber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur
Aufnahme von Reaktionsmomenten von tiber 10 Nm (7,5
Ibf.ft) und bei Winkelschraubern zur Aufnahme von
Reaktionsmomenten von iiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu ver-
wenden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten,
es warten oder reparieren, Zubehor austauschen oder
sich in der Niihe der Arbeiten am oder mit dem
Werkzeug aufhalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe
des Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen
und Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterun-
gen konnen Augenverletzungen und Erblindung hervor-
rufen.

Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes
Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit einem
Drehmomentmesser nachgepriift werden. So genannte
., Knickschliissel“ erlauben keine Kontrolle eventuell
gefahrlicher iiberhohter Anzugsmomente. Es konnen
schwere Verletzungen von Befestigungselementen aus-
geldst werden, die mit zu hohem oder zu niedrigem
Drehmoment behandelt wurden, da diese brechen, sich
16sen oder in ihre Komponenten zerfallen konnen. Freige-
setzte Baugruppenkomponenten konnen zu Projektilen
werden.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden.
Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden, be-
nutzen.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen
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Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrow-
erkzeugs nach liingerer Zeit zu Unbehagen an Hiin-
den, Armen, Schultern, Nacken oder anderen Kor-
perteilen fiithren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei 14n-
geren Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

* Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehéren zu den
héufigsten Verletzungs- oder Todesursachen.
Unaufgerdumte Arbeitsplitze sind potenzielle Gefahren-
quellen.

* Arbeiten Sie nicht in beengten Rdumen. Hiiten Sie sich
vor Quetschung Threr Hinde zwischen dem Werkzeug
und dem zu bearbeitenden Teil, insbesondere beim Auss-
chrauben.

* Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horverlust
fithren. Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Ar-
beitgeber oder von den Arbeitsschutzvorschriften emp-
fohlen.

» Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

e Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hiinde langfristig schadigen. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weilie
Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir
Akkuwerkzeuge

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-
gen

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerit, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

* Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fiihren.

* Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstiinden fernhalten, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fithren.
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* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
AKKu austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusétzlich
drztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschédigt sind oder modifiziert wurden. Beschidigte
oder modifizierte Akkus kdnnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden konnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgeméfBes Aufladen oder bei Temper-
aturen aullerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschédigen und das Brandrisiko erhdhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Symbole
ﬁ' Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie Ar-
4 beiten an der Maschine ausfiihren.

@ Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie die Maschine
starten.

E Entsorgen Sie elektrische Werkzeuge nicht
im Restmiill. Elektrische Werkzeuge und
|

elektronische Ausriistung, die das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht haben, miissen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte Re-
cyclinganlage zuriickgefiihrt werden. Kontak-
tieren Sie Thre ortlichen Behorden oder Thren
Fachhéndler fiir Informationen zum Recy-
cling und Sammelstellen.

Tragen Sie bei der Verwendung der Mas-
chine stets eine Schutzbrille.

n, Keine Lastdrehzahl.

\Y% Volt

min’! pro Minute

mm= Gleichstrom

A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Ver6ffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

s011050

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland

Hungaria

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von
Chicago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schaden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra tnica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y niimero de serie indicados en la primera
pagina) es conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Normativas armonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
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Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Firma

Pascal ROUSSY ‘=S(—~‘-7'

Declaracidén sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 87 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN62841..

* Nivel de presion acustica 98 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN62841.

 Valor total de vibracioén 9,3 m/s?, incertidumbre 3,1 m/s?,
de acuerdo con EN62841.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

Declaracién de uso
+ Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ninguin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Arranque de la herramienta
Coloque la herramienta en una toma adecuada.
Seleccione el Pset adecuado.

Sostenga la herramienta por el asa y coloquela en el perno a
apretar.

/\ ADVERTENCIA Peligro de lesién

Dado que la fuerza de reaccion aumenta proporcional-
mente a par de torsion, existe un riesgo de lesion fisica
grave del operario como resultado de un comportamiento
imprevisto de la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta se encuentra en per-
fectas condiciones de trabajo y que el sistema esta
correctamente programado.

Apretar el gatillo para poner en marcha la herramienta.

Finalidad de uso

Este producto esta destinado a ser utilizado tinicamente por
adultos que hayan leido y entendido las instrucciones y adver-
tencias de este manual y puedan ser consideradas respons-
ables de sus acciones.

 Este producto esta disefiado para la instalacion y extrac-
cion de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

* No use el producto para cualquier otra finalidad no de-
scrita anteriormente.
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Instrucciones especificas para el producto

jAdvertencia!

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones y dafios en el
producto debido a un cortocircuito, nunca sumerja la her-
ramienta, la bateria ni el cargador en un liquido ni per-
mita que ningun liquido penetre en dichos dispositivos.
Los liquidos corrosivos o conductores, como el agua de
mar, ciertos quimicos industriales, productos de lejia o
con lejia, etc. pueden causar un cortocircuito.

Bateria

Los bloques de baterias que no se han utilizado durante algiin
tiempo deben recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a 50°C (122°F) reducen el
rendimiento del bloque de baterias. Evitar una exposicion
prolongada a calor o sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Mantener limpios los puntos de contacto de los cargadores y
de los bloques de baterias.

Para una duracion 6ptima, los bloques de baterias deben car-
garse al maximo después de su uso. Para aumentar al maximo
la vida de la bateria, extraer el bloque de baterias del cargador
cuando se haya cargado por completo.

La bateria cuenta con una proteccion frente a sobrecargas que
la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una
vida util prolongada. La electronica de la bateria desactiva el
producto automaticamente en caso de que se produzca una
situacion de tension extrema. Para reiniciarlo, desactive pro-
ducto y vuelva a activarlo. Si el producto no vuelve a inicia-
rse, es posible que la bateria esté completamente descargada.
En este caso, debe recargarla con el cargador de la bateria.

Instrucciones de mantenimiento

+ Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

» Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante o con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o des-
gastadas.

* No deje en ningin momento que liquidos, gasolina, pro-
ductos a base de petrdleo, aceites penetrantes, etc. entren
en contacto con piezas de plastico. Los productos quimi-
cos pueden dafiar, debilitar o destruir el plastico y eso po-
dria provocar graves lesiones personales.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios provocados por diversos tipos de solventes comer-
ciales y pueden resultar dafiados por su uso. Use trapos
limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se re-
fiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de sumin-
istro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin cable).

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado.
Las zonas desorganizadas y mal iluminadas pueden
provocar accidentes.

* No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosion, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el
polvo o los gases.

e Mientras utiliza una herramienta motorizada, man-
tenga a las personas (nifios, compaiieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

* Las conexiones de las herramientas motorizadas
deben encajar en el enchufe. Nunca modifique la
conexion de ninguna manera. No utilice adaptadores
con las herramientas motorizadas con toma de tierra
(masa). Si se utilizan conexiones sin modificar en sus
correspondientes enchufes se reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.

» Evite el contacto fisico con superficies que estén
conectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo de
sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta
conectado a tierra.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una her-
ramienta motorizada aumenta el riesgo de que se produz-
can descargas eléctricas.

* No tire del cable. Nunca utilice el cable para
trasladar, tirar o desenchufar la herramienta motor-
izada. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes cortantes o piezas en movimiento. Un
cable en mal estado o enredado aumenta el riesgo de que
se produzcan descargas eléctricas.
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Cuando utilice una herramienta motorizada en exteri-
ores, utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. La utilizacion de un cable adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas.

Si es inevitable la utilizacién de una herramienta mo-
torizada en un lugar himedo, utilice un suministro
protegido con dispositivo diferencial residual (DDR).
El uso de un DDR reduce el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas.

Seguridad personal

26

Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta ha-
ciendo y aplique el sentido comun al utilizar cualquier
herramienta motorizada. No utilice herramientas mo-
torizadas si esta cansado o se encuentra bajo los efec-
tos de medicamentos, alcohol o drogas. Un momento de
distraccion mientras utiliza una herramienta motorizada
puede provocar graves dafios personales.

Utilice equipos de proteccién personal. Utilice siempre
proteccién ocular. El uso de equipos de proteccién como
mascarillas antipolvo, calzado de seguridad an-
tideslizante, casco o proteccion para los oidos en las
condiciones apropiadas reduce el riesgo de sufrir lesiones
personales.

Evite el encendido inintencionado. Asegtrese de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion y/
o paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si
transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esté activado, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte giratoria
de la herramienta motorizada, pueden producirse lesiones
personales.

No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones imprevis-
tas.

Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de
las piezas méviles. Si viste prendas sueltas, lleva joyas o
tiene el pelo largo, existe la posibilidad de que se en-
ganchen en las piezas en movimiento.

Si los dispositivos estan provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegiirese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La recogida
del polvo puede reducir los riesgos relacionados con éste.

No deje que el conocimiento adquirido por el uso fre-
cuente de las herramientas lo vuelva descuidado y lo
lleve a ignorar los principios de seguridad de la her-
ramienta. Actuar sin prestar atencion puede provocar le-
siones muy graves en una fraccion de segundo.

Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas cuando esté realizando una op-
eracion en la que el sujetador pueda entrar en con-
tacto con cableado oculto. Si las sujeciones entran con-

tacto con un cable "activo" pueden "activar" las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica y provo-
car una descarga eléctrica al operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada mas adecuada para su apli-
cacion. Si utiliza la herramienta motorizada adecuada,
podra realizar la tarea de mejor forma y con mayor se-
guridad, a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy peli-
grosa y debe ser reparada.

Si fuera desmontable, desconecte el enchufe de la her-
ramienta motorizada de la fuente de alimentacion y/o
del paquete de baterias, si fuera antes de realizar
cualquier tipo de ajuste, cambiar un accesorio o de al-
macenarla. La aplicacion de estas medidas preventivas
de seguridad reducira el riesgo de que la herramienta mo-
torizada se ponga en funcionamiento accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas instrucciones. Las herramientas motorizadas
en manos de personas que no estan capacitadas para usar-
las resultan peligrosas.

Conserve en buen estado las herramientas motor-
izadas y los accesorios. Compruebe si las piezas
moviles estan desalineadas o agarrotadas, si presentan
daios o cualquier otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta motorizada. Si la
herramienta motorizada esta dafiada, reparela antes
de utilizarla. La causa de muchos accidentes es el man-
tenimiento deficiente de las herramientas motorizadas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correcta-
mente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motorizadas
para operaciones para las que no fueron disefiadas puede
causar situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y superfi-
cies de agarre deslizantes no permiten controlar y mane-
jar la herramienta con seguridad en situaciones inesper-
adas.

Uso y cuidado de la bateria

Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones e incendios.

En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
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queiios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras ¢ incluso un incendio.

Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede danar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

e El mantenimiento de su herramienta mecanica debe

ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo

deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

* No utilice el producto si presenta desgaste. El em-

brague no funcionard, resultando en la brusca rotacion del
mango de la maquina.

Apoye siempre el mango de la herramienta firme-
mente, en la direccion contraria a la rotacion del
husillo, a fin de reducir el efecto de la reaccion re-
pentina del par durante el atornillado final y
destornillado inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se re-
comienda la utilizacion de empufiaduras laterales
para herramientas de caja recta y herramientas con
empuiiadura de pistola; se recomienda utilizar barras
de reaccién para aprietatuercas de angulo. En
cualquier caso, se recomienda el uso de un método de ab-
sorcion del par de reaccion superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para
herramientas de caja recta, superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft)
para herramientas con empunadura de pistola y superior a
60 Nm (44 1bf.ft) para aprietatuercas de angulo.

Riesgos de emision de proyectiles

» Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a

impactos cuando esté en contacto o préximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegtrese de que las otras personas que se encuentran
en el drea de trabajo también utilizan proteccién fa-
cial y ocular resistente de impactos. Incluso los proyec-
tiles de tamafio reducido pueden producir dafios oculares
y ceguera.

Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par. Las llaves
dinamométricas llamadas de “clic” no comprueban las
condiciones de sobrepar potencialmente peligrosas.
Pueden producirse lesiones personales graves si los

Normas de seguridad adicionales para

. tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
destornilladores y llaves

pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles.

Riesgos de atrapamiento

+ Manténgase apartado del mecanismo de rotacién.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los

colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Cesorios.

No utilice llaves manuales. Utilice inicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

No se debe modificar ningtin aspecto de esta her-
ramienta ni de sus accesorios.

* No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los de-
dos al aire. Los guantes pueden quedar atrapados en el
eje giratorio, causando heridas o roturas en los dedos.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecanica para ac-
tividades de trabajo, el operario puede experimentar
molestias en las manos, brazos, hombros, cuellos u
otras partes del cuerpo.

* Los zocalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de

goma o reforzados con metal. ; . .
* Adopte una postura comoda mientras mantiene una

posicion firme evitando posturas extrafias o desequili-
bradas. Cambiar de postura durante las tareas prolon-
gadas puede ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.
Riesgos derivados del uso

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben

estar fisicamente capacitados para manejar el volu- * No ignore sintomas como las molestias persistentes o

men, peso y potencia de la herramienta.

Sujete la herramienta correctamente: esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o re-
pentinos. Tenga las dos manos disponibles.

Comprobar el correcto funcionamiento inmediata-
mente después de ajustar el embrague.

recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazoén o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.
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Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Las zonas y
puestos de trabajo desorganizados y mal iluminadas sue-
len provocar lesiones.

No utilizar en espacios reducidos. Tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice proteccion para los oidos siguiendo
las recomendaciones de su empresa o de las normas de
seguridad y salud ocupacional.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Movimientos continuos, posiciones incorrectas y ex-
posicion a la vibracién pueden dafiar las manos y bra-
zos. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez
en la piel, deje de usar la herramienta y consulte a un
médico.

Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Advertencias de seguridad adicionales para las
herramientas de bateria

Uso y cuidado de la bateria

28

Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas motorizadas s6lo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones e incendios.

En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
quefios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

No exponga la bateria o 1a herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

* El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

* Nunca repare las baterias daiiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

Simbolos

?' Extraer la bateria antes de realizar trabajos en
la maquina.

Leer detenidamente las instrucciones antes de
poner en marcha la maquina.

4

E No eliminar las herramientas eléctricas como
residuos domésticos. Las herramientas eléc-

T— tricas y equipos electrénicos que han alcan-
zado el final de su vida deben recogerse por
separado y deben enviarse a instalaciones de
reciclaje adecuadas. Consulte con las autori-
dades locales o minoristas consejos para reci-
clar y los puntos de recogida.

Llevar siempre gafas al utilizar la maquina.

n, Sin velocidad de carga.

v Voltios

min’! por minuto

== Corriente continua

A {PRECAUCION! ADVERTENCIA! {PELI-
GRO!

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen

Hungaria
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Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas informa-
cién gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice sdlo piezas autorizadas. Los dafios o
averias causados por el uso de piezas no homologadas no
seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad civil del
producto.

Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,

tipo e nimero de série; ver a primeira pagina)

esta em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-

tiva(s):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Assinatura

=

Declaragcao sobre Ruido & Vibragéao

* Nivel de pressao sonora 87 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com EN62841.

* Nivel de pressao sonora 98 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com EN62841.

 Valor total da vibracdo 9,3 m/s?, incerteza 3,1 m/s?, de
acordo com a EN62841.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparag@o com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais

de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo e da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ndo somos

responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-

dos, ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situag¢do de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento é destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos é dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,
ilustragdes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.
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» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Ligando a ferramenta
Instale um soquete adequado na ferramenta.
Selecione o Pset adequado.

Segure a ferramenta pela empunhadura e aplique o fixador a
ser apertado.

A AVISO Risco de Ferimentos

A medida que a forga da reagdo aumenta em relagio ao
torque de aperto de aperto, existe o risco do operador
sofrer graves lesdes corporais se a ferramenta se compor-
tar de maneira inesperada.

» A ferramenta deve estar em bom estado de funciona-
mento e o sistema deve estar corretamente progra-
mado.

Pressione o gatilho para colocar a ferramenta em funciona-
mento.

Uso pretendido

Este produto se destina exclusivamente ao uso por adultos
que tenham lido e compreendido as instru¢des e avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis por suas
agoes.

* Este produto foi projetado para instalar e remover fix-
adores de rosca em madeira, metal ou plastico.

* Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade que
ndo a descrita acima.

Instrucoes especificas do produto

Aviso!

Para reduzir o risco de incéndio, lesdes corporais e danos
ao produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe
sua ferramenta, bateria ou carregador em fluido ou per-
mita que um fluido entre neles. Fluidos corrosivos ou con-
dutores, tais como a 4gua do mar, certos produtos quimi-
cos industriais, Agua sanitiria ou produtos que contenham
cloro, etc., podem causar um curto-circuito.

Bateria

Conjuntos de baterias que ndo tenham sido utilizados por al-
gum tempo devem ser recarregados antes de usar.
Temperaturas acima de 50°C (122°F) reduzem o desempenho
da bateria. Evite a exposigdo prolongada ao calor ou luz do
sol (risco de superaquecimento).

Os contatos dos carregadores e conjuntos de baterias devem
ser mantidos limpos.

Para otimizar a vida util, os conjuntos de baterias devem ser
totalmente carregados, depois de utilizados. Para obter a
maior duragdo possivel da bateria, remova a bateria do car-
regador assim que estiver totalmente carregada.

A bateria tem protecdo de sobrecarga que a protege de ser so-
brecarregada e ajuda a garantir uma vida 1til longa. Sob ex-
tremo estresse a eletronica da bateria desliga automaticamente
o produto. Para reiniciar, desligue o produto e ligue-o nova-
mente. Se o produto ndo ligar novamente, a bateria pode ter
descarregado completamente. Neste caso, ela deve ser recar-
regada no carregador de bateria.

Instrugées de manutencgao

+ Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manutengao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pegas de
reposigao originais. Solicite orientacdes a assisténcia téc-
nica ou pecas de reposi¢do ao fabricante ou ao revende-
dor autorizado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

* Desmonte ¢ inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pecas
danificadas ou desgastadas.

* Nao deixe nunca que fluidos de freio, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc., entrem em
contato com pegas de plastico. Produtos quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

+ Evite a utilizag¢@o de solventes quando limpar pegas de
plastico. A maioria dos plasticos sdo suscetiveis a danos
por varios tipos de solventes comerciais ¢ podem ser dan-
ificados por sua utilizagdo. Use panos limpos para re-
mover sujeira, poeira, 6leo, graxa, etc.

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inadequada-
mente ou funcionando de maneira incorreta DEVEM
SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustragoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a ferra-
menta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com cabo)
ou a bateria (sem cabo).

Seguranca na area de trabalho

* Mantenha a darea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.
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* Naio opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e espectadores a distincia ao op-
erar uma ferramenta elétrica. Distracdes podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

* Os plugues das ferramentas elétricas tém que ser do
mesmo tipo que a tomada. Nunca faca qualquer alter-
acio no plugue. Nio use adaptadores em ferramentas
elétricas aterradas. Plugues ndo modificados e com-
pativeis com a tomada reduzem o risco de choque
elétrico.

* Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e re-

frigeradores. O risco de choque elétrico aumenta quando

0 seu corpo esta aterrado.

* Niao exponha ferramentas elétricas a chuva ou umi-
dade. A 4gua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

* Niao exceda no uso do cabo. Nunca carregue puxe ou
desconecte a ferramenta puxando pelo cabo. Man-
tenha o cabo longe de calor, é6leo, bordas afiadas ou
pecas em movimento. Um cabo danificado ou torcido
aumenta o risco de choque elétrico.

* Quando estiver operando uma ferramenta elétrica ao

ar livre, use uma extensao adequada para uso externo.

O uso de uma extensdo adequada para atividades ao ar
livre reduz o risco de choque elétrico.

» Se for inevitavel operar uma ferramenta elétrica em
local imido, use um dispositivo de corrente residual
(RCD) com fornecimento de protecio. O uso de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

Seguranca pessoal

* Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e
use 0 bom senso a0 operar uma ferramenta elétrica.
Nao use uma ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um lapso momentaneo de concentragao
ao operar uma ferramenta elétrica pode resultar em aci-
dentes graves.

* Use equipamentos de protecdo individual. Sempre use

protecio para os olhos. Equipamentos de protecdo como

mascara contra poeira, calgcados antiderrapantes, ca-
pacetes ou protetores de ouvidos usados de maneira apro-
priada, reduzem os ferimentos pessoais.

* Evite o acionamento nio intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posi¢cao de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
conecta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.

* Remova qualquer chave de ajuste ou de pressdo antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferra-
menta podem resultar em ferimentos.

Nao se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posi¢cao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos e roupas longe de pecas
em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos longos
podem ficar presos nas pegas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a
conexio de utensilios que extraem e coletam poeira,
assegure-se de que estejam bem conectados e sejam
usados apropriadamente. O uso de coletores de po pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta aco-
modado e ignore os principios de seguranca. Uma acao
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fragdo
de segundos.

Segure a ferramenta elétrica somente pelas superficies
de manuseamento isoladas, quando executar uma op-
eracdo onde a ferramenta possa entrar em contato
com a fiacdo oculta. Os dispositivos de fixacdo que en-
trem em contato com um cabo "energizado" podem ter as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "ener-
gizadas", podendo provocar um choque elétrico ao oper-
ador.

Utilizacdo e manutencio da ferramenta elétrica

Nao force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica cor-
reta para sua finalidade. A ferramenta elétrica correta
ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais segura,
na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nao
funcionar. Qualquer ferramenta elétrica que ndo possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentacgiao e/ou a
bateria, se puder ser removida, da ferramenta elétrica
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
guardar ferramentas elétricas.. Tais medidas preventi-
vas reduzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
crian¢as e ndo permita que sejam operadas por pes-
soas nao familiarizadas com o equipamento ou com
estas instrucdes. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usuarios nao treinados.

Manutenc¢ao de ferramentas elétricas e acessorios.
Verifique se ha desalinhamento ou emperramento de
pecas moveis, pecas quebradas ou qualquer outra
condicio que possa afetar a operaciio da ferramenta
eléctrica. Se estiver danificada, conserte-a antes de
usa-la. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas mal cuidadas.

Mantenha as ferramentas cortantes afiadas e limpas.
Ferramentas de bordas afiadas com manutencao adequada
tém menos chance de ficarem presas e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessorios e outras pecas
de acordo com estas instrucoes, levando em consider-
acio as condicoes de trabalho e a tarefa a ser real-
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izada. Usar a ferramenta elétrica para operagdes difer-
entes daquelas para as quais foi planejada pode resultar
em uma situacao perigosa.

Mantenha cabos e superficies de fixacao secos, limpos
e livres de 6leo e graxa. Cabos e superficies de fixagdo
escorregadios ndo permitem o manuseio e controle seguro
da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacio e manutenc¢ao da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

Em situacoes de utilizagdo excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de aci-
dente.

Niao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosdo.

Siga todas as instru¢des de carregamento e nio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucées. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Faca a manutencio da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposi¢cao idénticas. Isso ird garantir a seguranga da fer-
ramenta.

Nunca faca manutenc¢io em um conjunto de baterias
danificado. A manutengdo de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Regras de seguranga adicionais para chaves e
chaves de fenda

Riscos de emaranhar-se

32

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceracdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas ¢ acessorios.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com
cortes ou com os dedos gastos. As luvas podem se
emaranhar com o mecanismo de diregdo rotativo, po-
dendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsio rotativo e a ex-
tensdo da propulsio podem facilmente emaranhar lu-
vas revestidas de borracha ou reforcadas com metal.

Nunca segure a direcido, soquete ou extensao da di-
recao.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutenciao devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e potén-
cia da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
reagir a movimentos subitos ou mesmo aos normais.
Tenha as duas maos disponiveis.

Imediatamente apods ajustar a embreagem, verifique
se a operacio esta correta.

Nao utilize se estiver gasto. A embreagem pode nio fun-
cionar, resultando na stibita rotagdo do cabo da ferra-
menta.

Segure sempre o cabo da ferramenta com firmeza, na
direcao oposta a rotacio do eixo, a fim de reduzir o
efeito da reacio de torque stbito durante o aperto fi-
nal ou o desaperto inicial.

Se possivel, utilize um braco de suspensio para ab-
sorver o torque de reaciio. Se nao for possivel, sio re-
comendados cabos laterais para ferramentas de base
reta e cabo de pistola; barras de reacao para aper-
tadeiras em angulo. Qualquer que seja o caso, re-
comenda-se usar meios para absorver o torque de reagao
superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para ferramentas de base reta,
superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para ferramentas de cabo de
pistola e superior a 60 Nm (44 Ibf.ft) para apertadeiras em
angulo.

Perigo de projéteis

Sempre use protecio resistente a impacto para os ol-
hos e o rosto quando trabalhar com ou perto da ferra-
menta em operacio, reparo ou manuten¢io ou du-
rante uma troca de acessérios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local
estejam usando protecio resistente a impactos para os
olhos e o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir
os olhos e causar cegueira.

Use um torquimetro para conferir as montagens que
exijam torque especifico. As chamadas chaves de torque
do tipo “click” ndo verificam condi¢des de torque exces-
sivo potencialmente perigosas. Ferimentos sérios podem
resultar de um dispositivo de fixacdo com torque exces-
sivo ou abaixo do necessario, que pode se quebrar ou
afrouxar e se desprender. Montagens soltas podem se
tornar fragmentos e serem projetados.

Nao utilize encaixes de mao. Use apenas encaixes de
for¢a ou impacto em boas condigdes.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifi-
cados em qualquer circunstincia.
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Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar
atividades relacionadas ao trabalho, o operador pode
sentir desconforto nas mios, bracos, ombros, pescoco
ou outras partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém
uma posicao equilibrada sobre os pés, evitando pos-
turas inadequadas ou sem equilibrio. Mudar a postura
durante tarefas prolongadas pode ajudar a evitar descon-
forto ¢ fadiga.

Naio ignore os sintomas, como desconforto periédico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensacdo de queimacio ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e con-
sulte um médico.

Perigos no local de trabalho

Escorregoes, tropecdes e quedas sio as principais
causas de lesdes graves ou morte. Areas e bancadas des-
organizadas facilitam acidentes.

Nao utilize em espacos muito apertados. Cuidado para
ndo esmagar as maos entre a ferramenta e a pega trabal-
hada, especialmente ao desparafusar.

Niveis sonoros muito altos podem causar perda audi-
tiva permanente. Use a protecao auditiva recomendada
pelo empregador e de acordo com os regulamentos de
saude e seguranga do trabalho.

Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Movimentos repetitivos no trabalho, posi¢cdes forcadas
e exposicio a vibracées podem ser nocivos para as
maos e os bragos. Se perceber dorméncia, formigamento,
dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta e con-
sulte um médico.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Esteja ciente dos perigos potenciais criados pela sua ativi-
dade de trabalho. Esta ferramenta ndo € protegida contra
o contato com fontes de eletricidade.

Alertas de Seguranga Adicionais para
Ferramentas a Bateria

Utilizacdo e manutenc¢io da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizacdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

Em situacdes de utilizacio excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido

© Chicago Pneumatic - 8940176366

entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagcdes ou
queimaduras.

* Niao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de aci-
dente.

e Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposicao a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosdo.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucées. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

* Faca a manutenc¢ao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicao idénticas. Isso ira garantir a seguranca da fer-
ramenta.

* Nunca fagca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuten¢@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servigo autorizado.

Simbolos

?ﬂ Remova o conjunto de bateria antes de iniciar
qualquer trabalho na maquina.

2
@ Leia as instru¢des cuidadosamente antes de
ligar a maquina.
E Nio descarte ferramentas elétricas junta-
mente com o lixo doméstico. Ferramentas
— elétricas e equipamento eletrénico que ten-
ham atingido o fim da sua vida 1til devem ser
recolhidos separadamente e devolvidos a uma
unidade de reciclagem compativel. Verifique
com sua autoridade local ou revendedor
quanto a reciclagem e coleta seletiva.

Sempre use dculos de seguranga ao utilizar a
maquina.
n, Velocidade do motor sem carga.
\% Volts
min’! por minuto
=== por minuto
ﬁ CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutengao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.
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Informagoes uteis
Website

Informacoes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem

Hungaria

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetido ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-

sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero

di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ con-

forme alle seguenti direttive:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Le autorita possono richiedere informazioni tec-

niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Firma

Pascal ROUSSY ‘s(,.....y

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 87 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo EN62841.

+ Livello di pressione sonora 98 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo EN62841.

 Valore totale vibrazioni 9,3m/s? incertezza3,1 m/s’, sec-
ondo EN62841.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora 1’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php ¢ se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Accensione dell’'utensile
Inserire una bussola adatta sull'utensile.
Selezionare il Pset adeguato.

Impugnare l'utensile per la maniglia e applicarlo all'elemento
di fissaggio da serrare.

/\ ATTENZIONE Rischi di infortuni

Poiché la forza di reazione aumenta proporzionalmente
alla coppia di serraggio, potrebbero verificarsi gravi in-
fortuni fisici per l'operatore in caso di comportamento
imprevisto dell'utensile.

» Verificare che 'utensile sia perfettamente funzionale
e il sistema programmato correttamente.

Premere il grilletto per avviare l'utensile.

Uso previsto

L'avvitatore a impulso deve essere usato solo da adulti che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze presenti
nel manuale e responsabili delle proprie azioni.

* Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuo-
vere dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

* Non utilizzare 1'avvitatore a impulso per scopi diversi da
quelli descritti qui sopra.

Istruzioni specifiche del prodotto

Attenzione!

Per ridurre il rischio di incendi, lesioni personali e danni
al prodotto causati da un cortocircuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria o il caricatore in fluidi ed evitare
che i fluidi entrino a contatto con gli stessi. Fluidi corro-
sivi o conduttori, quale acqua di mare, alcuni agenti
chimici industriali e candeggina o prodotti contenenti can-
deggina ecc. potrebbero causare un cortocircuito.

Batteria

I pacchi batteria che non sono stati utilizzati per un certo in-
tervallo di tempo devono essere ricaricati prima dell'uso.

Le temperature superiori a 50° (122°F) riducono le
prestazioni del pacco batteria. Evitare un'esposizione prolun-

gata al calore o ai raggi solari a causa di un pericolo di sur-
riscaldamento.

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
sempre puliti.

Per una durata ottimale, i pacchi batteria devono essere com-
pletamente ricaricati dopo l'uso. Per ottenere la maggiore du-
rata possibile della batteria, rimuovere il pacco batteria dal
caricatore una volta che questo ¢ completamente ricaricato.

La batteria ¢ dotata della protezione da sovraccarico, che la
protegge da eventuali sovraccarichi e permette di garantirne la
lunga durata. In caso di condizioni di estrema pressione, le
componenti elettroniche della batteria spengono automatica-
mente il prodotto. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere il
prodotto. Se il prodotto non si riavvia, la batteria potrebbe es-
sere completamente scarica. In tal caso deve essere ricaricata
nel caricatore della batteria.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

I lavori di manutenzione e riparazione devono essere ese-
guiti da personale qualificato utilizzando solo parti di ri-
cambio originali. Contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assistenza
tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

 Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare l'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare I'utensile ogni 3 mesi se l'utensile
¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o
usurate.

* Non mettere mai fluido freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti ecc. in contatto con i pezzi in plas-
tica. Gli agenti chimici possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che puo causare lesioni person-
ali gravi.

 Evitare 'uso di solventi durante la pulizia dei pezzi in
plastica. Molte plastiche sono soggette a danni da parte di
vari tipi di solventi commerciali e possono essere danneg-
giate dall'uso degli stessi. Utilizzare vestiti puliti per
rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

Sicurezza dell'area di lavoro

Mantenere sempre I’area di lavoro pulita e ben illumi-
nata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.

Non azionare gli utensili elettrici in presenza di atmos-
fera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infi-
ammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono inflammare polveri o vapori.

Tenere bambini e altre persone presenti nelle vici-
nanze a distanza di sicurezza durante I’utilizzo degli
utensili elettrici. Eventuali distrazioni possono provocare
la perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

La spina dell'utensile elettrico deve essere idonea alla
presa. Non tentare mai di modificare la spina. Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con messa a
terra. L'utilizzo di spine non modificate e di prese idonee
riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici connesse a terra
come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un corpo
messo a terra corre maggiori rischi di scosse elettriche.

Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico
puo aumentare il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utiliz-
zare mai il cavo elettrico per trasportare, tirare o scol-
legare 1'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, spigoli appuntiti o parti mobili. I
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Quando si utilizza un utensile elettrico all'esterno, ¢
necessario dotarsi di una prolunga idonea per 1'uti-
lizzo all'aperto. L'utilizzo di un cavo che puo essere uti-
lizzato all'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

Se l'utensile elettrico deve essere necessariamente uti-
lizzato in un ambiente umido, collegarlo ad un'alimen-
tazione protetta con interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
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Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in
caso di affaticamento o sotto l'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disatten-
zione durante I’uso dell’utensile elettrico puo provocare
gravi lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. [ dispositivi di protezione come maschera per la pol-
vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo
o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assicu-
rarsi che l'interruttore sia in posizione "off" prima di
collegare 1'utensile all'alimentazione elettrica e/o al

pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. I

trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare 1'utensile quando 1'interruttore ¢ in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

Prima di accendere l'utensile, rimuovere le chiavi di
regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile
dell'utensile puo provocare lesioni personali.

Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani i capelli e gli indu-
menti dalle parti in movimento. Indumenti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono restare intrappolati nelle
parti in movimento.

Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-
rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera
idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi
alla polvere stessa.

Non permettere che la familiarita acquisita dall'uti-
lizzo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva
disinvoltura ignorando i principi di sicurezza.
Un'azione incauta puo causare gravi lesioni nella frazione
di un secondo.

Impugnare saldamente 1'utensile elettrico mediante le
superfici di presa isolate quando si esegue un'oper-
azione in cui il dispositivo di fissaggio puo entrare in
contatto con il cablaggio nascosto. I dispositivi di fis-
saggio che entrano in contatto con un filo "in tensione"
possono mettere "in tensione" le parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico e possono provocare scosse elet-
triche all'operatore.

Utilizzo e cura degli utensili elettrici

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare un utensile
elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

Non utilizzare 1'utensile elettrico se l'interruttore non
Puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato con I’interruttore ¢ pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effet-
tuare regolazioni, cambiare accessori o riporre gli
utensili elettrici. Queste misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elet-
trico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano
dalla portata dei bambini e non permettere che essi
siano utilizzati da persone che non ne conoscono il
funzionamento o che non hanno letto queste
istruzioni. Nelle mani di persone non addestrate, gli
utensili elettrici possono essere pericolosi.

Manutenzione di utensili elettrici e accessori. Verifi-
care che le parti mobili siano allineate correttamente e
che non siano bloccate, controllare che non vi siano
parti rotte o altri problemi che potrebbero compro-
mettere il buon funzionamentodell'utensile elettrico.
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In caso di danni, riparare l'utensile elettrico prima
dell’uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici
sottoposti a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore fa-
cilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte in
conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipologia
di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situazioni di
rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le super-
fici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impugnature
o superfici di presa scivolose non consentono una ma-
nipolazione sicura né il controllo dell'utensile in situ-
azioni impreviste.

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. I1
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato pud danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per cacciaviti e
chiavi

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori. [
guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono
facilmente intrappolare guanti con rivestimento in
gomma o guanti rinforzati con metallo.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

Tenere l'attrezzo correttamente. Tenersi pronti a con-
trobilanciare movimenti sia normali che improvvisi.
Entrambe le mani devono essere libere.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che
funzioni correttamente.

Non utilizzare se la frizione ¢ usurata.. La frizione
potrebbe non funzionare e dare origine a un'improvvisa
rotazione dell'impugnatura dell'utensile.

Tenere l'impugnatura dell'utensile’con fermezza,
nella direzione opposta rispetto alla rotazione del
mandrino per ridurre 1'effetto dell'improvvisa
reazione alla coppia durante il serraggio finale e la
svitatura iniziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda 1'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli
avvitadadi ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda
I'impiego di un mezzo di assorbimento della coppia di
reazione superiore a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti,
superiore a 10 Nm (7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola, e
superiore a 60 Nm (44 Ibf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e
per il volto quando si lavora con l'utensile o in
prossimita di esso per operazioni di manutenzione,
funzionamento o riparazione o per la sostituzione di
accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche
oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare
infortuni agli occhi o addirittura cecita.
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Gli assemblaggi che richiedono una determinata cop-
pia devono essere verificati utilizzando un misuratore
di coppia. Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto
non sono in grado di rilevare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose. I dispositivi di fissaggio a
coppia eccessiva 0 scarsa possono causare gravi lesioni
ed essere soggetti a rottura, allentamento o separazione.
Le parti staccate possono diventare proiettili.

Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusiva-
mente bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono es-
sere modificati.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione
di attivita lavorative, I'operatore puo provare dolore
localizzato alle mani, agli arti superiori, alle spalle,
collo o in altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appog-

gio sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o

sbilanciate. Durante le lavorazioni prolungate, pud essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali dis-
agio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formico-
lio, intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere
'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
rivolgersi a un medico.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Aree e banchi
sporchi possono favorire gli incidenti.

Non utilizzare in spazi ristretti. Fare attenzione al ris-
chio di schiacciamento delle mani tra I'utensile e il pezzo
di lavoro, soprattutto durante lo svitamento.

Livelli di rumorosita eccessiva possono causare
perdite di udito permanenti. Utilizzare le protezioni
acustiche consigliate dal datore di lavoro o imposte dalle
norme relative alla salute e sicurezza sul lavoro.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E nec-
essario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Ulteriori avvisi di sicurezza per gli utensili a
batteria

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria
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Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

* In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

* Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

* Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né I'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. I1
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria ¢ au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

* La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Simboli

WW Rimuovere il pacco batteria prima di comin-
ciare qualsiasi intervento sullo strumento.

Leggere le istruzioni con attenzione prima di
avviare lo strumento.

4

E Non smaltire gli utensili elettrici nei rifiuti
domestici indifferenziati. Gli utensili elettrici

f— e le apparecchiature elettroniche che hanno
raggiunto la fine della propria vita utile de-
vono essere conferiti in maniera distinta
presso una struttura di riciclaggio compatibile
dal punto di vista ambientale. Contattare l'au-
torita locale o il rivenditore al dettaglio per
informazioni sul riciclaggio e sui punti di

conferimento.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si
utilizza lo strumento.
n, Velocita a vuoto.
v Volt
min’! al minuto
=== Corrente continua
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Q PRUDENZA. ATTENZIONE! PERICOLO!

Segni e adesivi

1l prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

s011050

Paese di origine

Hungaria

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (gr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi € vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA verklaren dat het product (met naam, type-

en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Handtekening

=t

Verklaring geluid & trilling

e Geluidsdrukniveau 87 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN62841.

* Geluidsdrukniveau 98 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN62841.

* Totale trillingswaarde 9,3 m/s*, onzekerheid 3,1 m/s?, in
overeenstemming met EN62841.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toeckomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Starten van het gereedschap
Zet een geschikte dop op het gereedschap.
Selecteer de overeenkomstige Pset.

Houd het gereedschap vast aan de handgreep en zet het op de
te bevestigen moer.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Naarmate de reactiekracht toeneemt in verhouding tot het
aandraaimoment, is er een risico op ernstig lichamelijk
letsel als gevolg van onverwacht gedrag van het gereed-
schap.

» Zorg dat het gereedschap in perfecte werkende staat
is en dat het systeem juist is geprogrammeerd.

Druk op de trekker om het gereedschap te starten.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze handleiding hebben
gelezen en begrepen en als verantwoordelijk kunnen worden
beschouwd voor hun handelingen.

 Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te in-
stalleren/verwijderen

* Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan hi-
erboven beschreven.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing!

Om het risico op brand, lichamelijk letsel en schade aan
het product door kortsluiting te beperken, mag u het
gereedschap, de batterijdoos of de oplader nooit in
vloeistof onderdompelen of een vloeistof erin laten
stromen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen, zoals zee-
water, bepaalde industriéle chemicalién en bleekmiddelen
of producten die bleekmiddelen bevatten, enz. kunnen ko-
rtsluiting veroorzaken.

AccAccu

Accublokken die enige tijd niet zijn gebruikt moeten worden
opgeladen voor gebruik.

Temperaturen hoger dan 50 °C (122 °F) verminderen de
prestaties van het accublok. Voorkom langdurige blootstelling
aan hitte of zonlicht (risico op oververhitting).

De contactpunten van laders en accublokken moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur moeten accublokken volledig
worden opgeladen na gebruik. Haal voor een zo lang mogeli-
jke accuduur het accublok van de lader nadat deze volledig is
opgeladen.

De batterijdoos heeft een overbelastingsbescherming die
overbelasting voorkomt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreme belasting schakelt de batterijelektronica het prod-
uct automatisch uit. Om het product opnieuw te starten,
schakelt u het uit en weer in. Als het product niet opnieuw op-
start, is de batterijdoos mogelijk volledig ontladen. In dit
geval moet deze in de oplader worden opgeladen.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Laat remvloeistoffen, benzine, producten op basis van
aardolie, doordringende olién, etc. nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen het plastic
beschadigen, verzwakken of vernietigen. Dit kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

* Gebruik bij het reinigen van plastic onderdelen geen
oplosmiddelen. De meeste plastics zijn gevoelig voor
schade door verschillende soorten commerciéle oplos-
middelen en kunnen door het gebruik ervan worden
beschadigd. Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie,
vet, etc. te verwijderen.
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Afvoer

» De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

+ Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen ref-
ereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten elek-
trisch gereedschap.

Veiligheid in de werkplaats

* Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker on-
gelukken op.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met ex-
plosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of rook kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektriciteit en veiligheid

* De stekker van elektrisch gereedschap moet passen bij
het stopcontact. Breng onder geen voorwaarde veran-
deringen aan de stekker aan. Gebruik geen adapter-
stekkers op geaarde elektrische gereedschappen.
Ongewijzigde stekkers en daarbij passende stopcontacten
verlagen de kans op een elektrische schok.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Als uw lichaam geaards is, is de kans op een
elektrische schok groter.

+ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er een
grotere kans op een elektrische schok.

* Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit om het
elektrisch gereedschap te dragen of trekken. Trek niet
aan de kabel van het elektrisch gereedschap om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit
de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of beknelde kabels
vergroten de kans op een elektrische schok.

* Als u het elektrisch gereedschap buiten gebruikt, zorg
dan dat u een verlengsnoer gebruikt dat hiervoor
geschikt is. Gebruik een snoer dat geschikt is voor
buiten, om zo de kans op een elektrische schok te
verkleinen.

* Bescherm de voedingseenheid met een aardlekschake-
laar indien het gebruik van elektrisch gereedschap op
een vochtige plaats onvermijdelijk is. Gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint de kans op een elektrische
schok.

Persoonlijke veiligheid

 BIijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw
gezond verstand tijdens het werken met elektrisch
gereedschap. Gebruik elektrische gereedschappen
nooit als u moe bent of onder de invloed van drugs, al-
cohol of medicijnen. Indien uw aandacht even verslapt
tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap leidt dit
mogelijk tot ernstig lichamelijk letsel.

* Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stof-
masker, werkschoenen met anti-slip, een helm of
oorbeschermers, wordt de juiste werkomstandigheden
wordt gebruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

* Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is alvorens
de stroom en/of batterijdoos aan te zetten, het gereed-
schap op te pakken of te dragen. Indien u elektrisch
gereedschap draag met uw vinger op de schakelaar of
elektrisch gereedschap op een stroombron aansluit met de
schakelaar ingedrukt, leidt dit tot ongelukken.

* Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch gereed-
schap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel niet ver-
wijdert van het draaiende deel van het elektrisch gereed-
schap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

* Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

* Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Loshangende kleding, sier-
aden of lang haar kunnen bekneld raken tussen bewe-
gende onderdelen.

* Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zorgen
dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt wor-
den. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans op
aan stof verwante gevaren.

* BIijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

* Houd het elektrisch gereedschap vast aan de gei-
soleerde handgrepen als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de bevestiger in contact kan komen met
draden. Bevestigers die een draad onder spanning raken
kunnen blootliggende metalen onderdelen van het elek-
trisch gereedschap onder spanning zetten en de bediener
een elektrische schok geven.
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Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereed-
schap werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor
het is ontwikkeld.

Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of, indien
aanwezig, de batterij van het elektrische gereedschap
alvorens aanpassingen te maken, accessoires te ver-
wisselen of elektrische gereedschappen op te slaan..
Deze preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen de
kans op het onbedoeld inschakelen van het elektrische
gereedschap.

Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied perso-
nen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud elektrische gereedschappen en acces-
soires. Controleer op verkeerd uitgelijnde of of bek-
lemde bewegende onderdelen, breuken in onderdelen
en andere omstandigheden die mogelijk het gebruik
van het elektrische gereedschap beinvloeden.
Beschadigd elektrisch gereedschap dient gerepareerd
te worden alvorens het te gebruiken. Veel ongelukken
worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij
rekening met werkomstandigheden en het werk dat u
verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

42

Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterijdoos kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterijdoos.

Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik
van andere batterijen kan leiden tot verwondingen en
brand.

Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient u
ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paper-
clips, munten, sleutels, nagels, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen te houden, om te

voorkomen dat een verbinding tussen de batterijpolen
tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de batteri-
jpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel
veroorzaken.

Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door

een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat batter-

ijjdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

Aanvullende veiligheidsregels voor
schroevendraaiers en sleutels

Verstrikkingsgevaar

+ BIlijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u

loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers. Vingers kunnen worden afgerukt of
breken indien handschoenen bekneld raken in een
roterend aandrijvingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen ver-
steviging kunnen makkelijk bekneld raken tussen
roterende krachtdoppen en uitbreidingen.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

Operationele risico's

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk

in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de juiste wijze vast: zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen. Gebruik beide handen.
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Controleer meteen na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap correct werkt.

Gebruik het gereedschap niet indien het beschadigd
is. Indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep van
het gereedschap plotseling gaan draaien.

Zorg altijd voor voldoende steun voor de handgreep
van het gereedschap, in tegenovergestelde richting
van de spilrotatie, om het effect te reduceren van plot-
selinge torsiereactie gedurende het laatste aandraaien
en het aanvankelijke losdraaien.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reac-
tiekoppel te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt
het gebruik van handgrepen aan de zijkant aanbev-
olen voor gereedschap met rechte- en pistoolhand-
grepen; reactiestangen zijn aanbevolen voor gebogen
moeraanzetters. Het is in elk geval aanbevolen een kop-
pelreactie boven 4 Nm te absorberen voor rechte gereed-
schappen, boven 10 Nm voor gereedschappen met pis-
toolhandgreep en boven 60 Nm voor gebogen moer-
aanzetters.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming
wanneer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of
onderhoud van het gereedschap of bij het vervangen
van accessoires op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste
oog- en gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine
wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

Controleer montages die een bepaald koppel eisen met
een koppelmeter. Zogenaamde 'klik'-momentsleutels
controleren niet op potentieel gevaarlijk hoge koppel-
waarden. Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te
laag koppel kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elek-
trische of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires
mogen niet gewijzigd worden.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u
niet uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en
vermoeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelin-
gen, gevoelloosheid, branderigheid of stijfheid. Staak
het gebruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorza-
ken van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Rom-
melige werkruimtes en werkbanken leiden vaker tot
lichamelijk letsel.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes. Zorg dat uw han-
den niet bekneld raken tussen het gereedschap en het
project waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van
schroeven.

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging. Gebruik oorbeschermers die wor-
den aangeraden door uw werkgever of in de reglementen
voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan handen
en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tintelin-
gen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen en contact met een arts
op te nemen.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen voor
batterijgereedschap

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterijdoos kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterijdoos.

Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijdozen. Het ge-
bruik van andere batterijdozen kan leiden tot verwondin-
gen en brand.

Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient u
ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paper-
clips, munten, sleutels, nagels, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen te houden, om te
voorkomen dat een verbinding tussen de batterijpolen
tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de batteri-
jpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel
veroorzaken.
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 Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

» Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat batter-
ijdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

Symbolen
Wﬂ Verwijder het accublok voordat u aan de ma-
4 chine werkt.
@ Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
de machine start.
E Werp elektrische apparaten niet bij het
huishoudelijkafval. Elektrisch gereedschap en
— elektronische apparatuur die het einde van
hun levensduur hebben bereikt moeten afzon-
derlijk worden ingezameld en naar een mi-
lieuvriendelijke recyclingfaciliteit worden
geretourneerd. Raadpleeg uw lokale autoriteit
of verkoper voor advies over recycling en het
inzamelpunt.
Draag altijd een veiligheidsbril tijdens het ge-
bruik van de machine.
n, Geen ladingssnelheid.
v Volt
min’! per minuut
=== Gelijkstroom
@ LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

s011050

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: WWW.Cp.com.

Land van oorsprong

Hungaria

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer infor-
matie gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer, under eneansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pa forsiden) er

i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-

formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Underskrift

=t

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 87 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN62841.

» Lydeffektniveau 98 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN62841.
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» Vibrationens totalveerdi 9,3 m/s?, usikkerhed 3,1 m/s?, i
overensstemmelse med EN62841.

Disse deklarerede veerdier er opndet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre varkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug ved
risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, hafter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for
veerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstraekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stgjemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering

» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa vark-
tojet ikke lengere kan lases eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Start vaerktgjet
Saet vaerktejet i en egnet kontakt.
Velg den tilherende Pset.

Hold veerktgjet ved hjelp af handtaget og tryk imod fast-
gorelsesanordningen for at spande.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Da reaktionskraften stiger i forhold til spandingsmo-
mentet, er der risiko for alvorlig personskade for oper-
ateren som folge af uventede varktejsbeveagelser.

» Sorg for, at verktejet fungerer, som det skal, og at
systemet er programmeret korrekt.

Tryk pa udleseren for at starte vaerktojet.

Tilsigtet brug

Dette produkt er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har laest og forstaet vejledningen og advarslerne i denne
brugsanvisning og kan anses for at veere ansvarlige for deres
handlinger.

* Dette produkt er designet til at montere og afmontere
gevindskarne befaestelseselementer i tree, metal eller
plast.

* Produktet ma ikke bruges til andre formal end beskrevet
ovenfor.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel!

Nedsznk aldrig verktej, akkubatteri eller oplader i
vaeske, og pas pa ikke at lade vaeske traenge ind i dem for
at undga risiko for brand, personskade og produktskade.
Korroderende eller ledende veesker som f.eks. havvand,
visse industrielle kemikalier og blegemiddel eller produk-
ter med blegemiddel osv. kan forarsage en Kortslutning.

Batteri

Akkubatterier, der ikke har veret brugt i nogen tid, skal geno-
plades for brug.

Temperaturer over 50 °C (122°F) nedsztter batteriets ydelse.
Undga lengere tids udsettelse for varme eller solskin (risiko
for overopvarmning).

Kontakterne pa bade oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna den optimale levetid skal batterierne oplades helt
efter brug. For at opna den laengst mulige levetid for batteriet,
skal det tages ud af opladeren, nar det er helt opladet.

Akkubatteriet har overstremsbeskyttelse, der beskytter det
mod overstrem og hjelpe med at sikre lang levetid. Under ek-
strem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
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produktet. Start igen ved at slukke produktet og teende igen.

Hvis produktet ikke starter igen, kan det veere at akkubatteriet

er blevet helt afladet. Hvis det er tilfaeldet, skal det geno-
plades i batteriladeren.

Vedligeholdelsesanvisninger

» Folg de lokale miljeregler i dit land for sikker hiand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

* Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af

kvalificeret personale, som kun bruger originale re-

servedele. Kontakt fabrikanten eller din n@rmeste autoris-
erede forhandler for rddgivning om teknisk service, hvis

du skal bruge reservedele.

» Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at

undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse verktejet hver tredje méaned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

* Lad aldrig bremsevasker, benzin, rdoliebaserede produk-

ter, gennemtreengende olier osv. i kontakt med plas-

ticdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke eller edelegge

plastic, hvilket kunne resultere i alvorlig personskade.

» Undgé anvendelse af oplesningsmidler ved rengering af

plasticdele. Der er risiko for beskadigelse af de fleste

slags plastic ved brug af forskellige slags oplesningsmi-
dler, der fas i handlen. Brug rene klude til at fjerne snavs,

stov, olie, fedt osv.

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pagaldende land.

» Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinvaerktgj
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til

elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige

kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinverktej" i advarslerne henviser til maskin-

vearktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller til bat-
teridrevet (tradlest) maskinverkte;j.

Sikkerhed pa arbejdsomradet

* Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller

merke omrader indbyder til ulykker.

¢ Undlad at bruge maskinvzerktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af breendbare

vaesker, gasarter eller stov. El-verktojer danner gnister,

som kan antende stov eller dampe.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du bruger et
maskinvaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste
herredemmet over varktojet.

Elsikkerhed

Maskinveerktejets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig zendres pa nogen made. Undlad at
anvende adapterstik med jordforbundet (jordet)
maskinvaerktej. Stik, som ikke er &ndret, og som passer
til stikkontakterne, reducerer risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er foraget risiko for elektrisk sted, hvis
kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

Undlad at udszette maskinvaerktej for regn eller vide
forhold. Hvis der treenger vand ind i maskinvearktej, oges
faren for elektrisk stod.

Brug ledningen forsvarligt. Ledningen ma aldrig
bruges til at beere eller traekke et maskinvaerktej eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold lednin-
gen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter og dele i
bevaegelse. Beskadigede eller ssmmenviklede ledninger
oger faren for elektrisk stod.

Nar du betjener et maskinvzerktej udenders, skal du
anvende en passende forlzengerledning til udenders
brug. Brug af et kabel til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stod.

Hyvis du absolut skal anvende et maskinvzerktej pa et
fugtigt sted, skal du bruge en stremforsyning, som
beskyttes med en fejlstromsafbryder (RCD). Brug af
en fejlstromsafbryder (RCD) reducerer risikoen for elek-
trisk stod.

Personlig sikkerhed

Veer agtpagivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nar du betjener et maskinveerktej.
Undlad at bruge maskinvzerktej, hvis du er trzet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjeb-
liks uopmerksomhed, mens du betjener maskinvarktej,
kan medfere alvorlig personskade.

Brug personlige veernemidler. Brug altid beskyttelses-
briller. Vernemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller horevaern, der an-
vendes under de rigtige forhold, reducerer personskader.

Forebyg utilsigtet start. Serg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en
stremkilde og/eller et batteri, niar du samler veerktejet
op eller bzerer det. At beere maskinverktej med din fin-
ger pa kontakten, eller mens der tilfores strom til maskin-
verktej, som er teendt, indbyder til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnegler eller skruenegler,
for maskinvaerktejet tzendes. En skruenogle eller en no-
gle, som efterlades pa et maskinveerktejs roterende del,
kan resultere i personskade.

Straek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have et
sikkert fodfzeste og i stand til at holde balancen. Sé har
du bedre styr pd maskinvarktejet i uventede situationer.

Brug passende beklzedning. Du ma hverken have
smykker pa eller vaere ifert lostsiddende tej. Hold har
og beklaedning vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende
taj, smykker eller langt har kan blive viklet ind i dele 1
bevagelse.
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Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af
stevudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du
sikre, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Pas p4, at kendskab som felge af hyppig brug af
vaerktejet ikke gor dig for sikker pa dig selv, si du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige han-
dlinger kan forarsage alvorlige lesioner i brokdelen af et
sekund.

Verktejet skal holdes i de isolerede gribeflader, nar
der udferes arbejde, hvor befaestelseselementer kan
komme i kontakt med skjulte ledningsnet. Befastelser,
der kommer i kontakt med en stremferende ledning, kan
gore afdekkede metaldele pa verktejet stromforende,
hvilket kan give operateren elektrisk chok

Brug og vedligeholdelse af maskinvzerktej

Undlad at bruge magt pa maskinvearktejet. Brug det
korrekte maskinvaerktej til dit arbejde. Det rigtige
maskinverktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til
den hastighed, som det er designet til.

Undlad at bruge maskinvzerktejet, hvis kontakten
ikke teender eller slukker det. Ethvert maskinverktej,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd bat-
teriet fra maskinvaerktejet, hvis aftageligt, for du
foretager justeringer, skifter tilbeheor eller laegger
maskinvarktejet til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at starte
maskinverktajet ved et uheld.

Opbevar ubenyttet maskinvzerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, som mangler kend-
skab til maskinvzerktej eller disse instruktioner, bet-
jene maskinvaerktejet. Maskinverktoj er farligt i haen-
derne pé uerfarne brugere.

Vedligehold maskinvzerktej og tilbehor. Kontrollér
for skeev opstilling af bevagelige dele, brud pa dele og
alle andre forhold, som kan pavirke maskinvaerktejets
drift. Hvis maskinveerktejet er beskadiget, skal det re-
pareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt maskinvarkte;.

Hold freesevzerktoj skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt freseveerktej med skarpe skeerekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

Brug maskinverktej, tilbehor og varktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinvarktej til andre formal,
end de formaél, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer sikker
héndtering og kontrol over varktejet i uventede situa-
tioner.

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

* Vearktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvaestelser og brand.

* Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sdsom papirclips, mon-
ter, negler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbraendinger eller starte
en brand.

» Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfeelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vaesken,
skal der skylles med vand. Hvis veesken kommer i
ojnene, skal der desuden seges lzegehjzelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brendinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for lasion.

* Batteriet og veerktajet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsettes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

» Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller vaerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

Servicering

* Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
veaerktajet forbliver sikkert at bruge.

« Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Supplerende sikkerhedsregler for
skruetraekkere og skruenggler

Indviklingsfare

* Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller sonderrevet, hvis lestsiddende toj,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vaek fra
veerktej og tilbeher.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller
handsker med snittede eller flossede fingre. Handsker
kan blive viklet ind i roterende drev og forarsage afskarne
eller breekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt
gribe i gummibelagte eller metalforsteerkede
handsker.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
leengelsen.

Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal veere fysisk i
stand til at handtere det elektriske vaerktej med hen-
syn til omfang, vaegt og kraft.

* Hold varktejet: veer parat til at modvirke almindelige
eller pludselige bevzegelser. Brug begge hander.
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* Umiddelbart efter justering af koblingen skal du
tjekke, at veerktojet fungerer korrekt

Det ma ikke bruges, hvis det er slidt. Det er muligt, at
koblingen ikke arbejder, hvad der forarsager, at skaftet
pludselig roterer.

Understet altid veerktejets’ handtag godt i retningen
modsat spindlens omdrejningsretning for at reducere
effekten af pludselig momentreaktion under den en-
delige tilspzending eller forste losning.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbe-
fales det at bruge sidehdndtag til veerktej med lige hus
og til veerktej med pistolgreb. Reaktionsstzenger anbe-
fales til vinkelskralder. I alle tilfelde anbefales det at
bruge et middel til at absorbere reaktionsmomentet over 4
Nm (3 Ibf.ft) til veerktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5
Ibf.ft) til veerktejer med pistolgreb og over 60 Nm (44
1bf.ft) til vinkelskralder.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvzern under eller
neer arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af
veerktojet eller udskiftning af tilbeher pa varktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast
osen- og ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande
kan skade gjne og forarsage blindhed.

Samlinger, der skal tilspendes med et szerligt mo-
ment, skal kontrolleres ved hjzlp af en momentmaler.
Sakaldte “klik” momentnegler ma ikke anvendes til at
kontrollere for potentielt farlige, overspandte tilstande.
Over- eller undertilspandte metrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.

Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elek-
triske eller slagtopnegler, som er i god stand.

* Dette veerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.

Gentagne bevaegelsesfarer

* Nar der anvendes elektrisk veerktej til at udfere arbe-
jdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fele
ubehag i hzender, arme, skuldre, nakke og andre dele
af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt
fodfzeste og undga akavede eller ubalancerede still-
inger. Det kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige op-
gaver for at forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gi updagtet hen. Hold op med at bruge verkto-
jet, informér din arbejdsgiver, og tal med en laege.

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig
personskade er, at man glider, snubler eller flader.
Rodede omrader og banke indbyder til personskader.

* Ma ikke bruges i et tillukket rum. Pas pa, at haenderne
ikke knuses mellem varktejet og emnet, iseer nar det
skrues lgost.

Hgje stajniveauer kan forarsage permanent hoeretab.
Der skal altid bruges herevarn, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller i geldende bestemmelser for arbe-
jdsmiljeet.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Gentagne arbejdsbevzegelser, forkerte stillinger og
udseettelse for vibrationer kan vzere skadeligt for
haender og arme. Hvis der opstér folelsesloshed, snurren
eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere
med at bruge verktejet med det samme og sege laege-
hjzlp.

Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmaerk-
som pa mulige faremomenter, der kan opsté som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret til kon-
takt med elektriske stromkilder.

Yderligere sikkerhedsadvarsler for
batterivaerktojer

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

Verktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvastelser og brand.

Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sdsom papirclips, mon-
ter, nogler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbraendinger eller starte
en brand.

Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfaelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vasken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjzelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brendinger.

Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for laesion.

Batteriet og veerktejet ma ikke udsaettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsattes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller vaerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

Servicering

Fa veaerktejet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vearktajet forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.
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Symboler
ﬁ” Fjern'batteriet for pdbegyndelse af arbejde pa
4 maskinen.
@ Las vejledningen grundigt for start af maski-
nen.
E Elektriske vaerktojer ma ikke kasseres sam-
men med husholdningsaffald. Elektriske
f— vaerktgjer og elektronisk udstyr, hvis levetid
er udlebet, skal indsamles separat og re-
turneres til et genindvindingsanlag af hensyn
til miljoet. Tjek hos de lokale myndigheder,
eller bed saelgeren om henvisning til et
genindvindingsanlaeg.
Brug altid sikkerhedsbriller, nar du bruger
maskinen.
n, Tomgangshastighed.
\% Volt
min’! pr. minut
=== Jevnstrom
Q Forsigtig: Advarsel! FARE!

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
lese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pé vores websted for Chicago Pneu-
matic.

Ga ind pa: www.cp.com.

s011050

Oprindelsesland

Hungaria

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere
oplysninger pé gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Erklaeringer

EU-Samsvarserkleering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer under eget ansvar at produktet

(Med navn, type og serienummer, se forsiden) er

i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-

masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Underskrift

—ef—

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 87 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN62841.

* Lydeffektniva 98 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN62841.

* Total vibrasjonsverdi 9,3 m/s?, usikkerhet 3,1 m/s? i
samsvar med EN62841.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponer-
inge, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon
som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pé http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».
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Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis 1 instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Oppstart av verktayet
Utstyr verktoyet med en behorig kontakt.
Velg det egnede Pset.

Hold verktoyet i handtaket og pafer festeanordningen som
skal strammes.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Idet reaksjonstrykket eker i forhold til strammemomentet
er det en risiko for alvorlig kroppslig skade pa operateren
som et resultat av uforventet adferd av verktoyet.

» Pase at verktoyet er i perfekt driftstilstand og at sys-
temet er programmert riktig.

Trykk pa utleseren for & starte verktoyet.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun beregnet brukt av vokse som har lest
og forstétt instruksjonene og advarslene i denne manualen, og
som kan anses & vere ansvarlige for sine handlinger.

 Dette produktet er designet for a installere og fjerne
gjengede festeinnretninger i tre, metall eller plast.

* Ikke benytt produktet til andre formal enn beskrevet
ovenfor.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel!

For a redusere risiko for brann, personskade og produkt-
skade grunnet kortslutning, ma aldri verkteyet, batteri-
pakken eller laderen senkes i vaeske eller pa annen mate fa
flytende vzeske inn i seg. Etsende eller ledende veesker, slik
som sjovann, visse industrielle kjemikalier, blekemidler
eller produkter som inneholder blekemidler osv. kan
forarsake kortslutning.

Batteri

Batteripakker som ikke er benyttet pa en stund ma lades opp
for bruk.

Temperaturer som overstiger 50°C (122°F) reduserer batteri-
pakkens ytelse. Unnga omfattende eksponering for varme
eller sol (risiko for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

For optimal levetid ma batteripakkene full-lades etter bruk.
For a oppna lengst mulig levetid pa batteriet, fjernes batteri-
pakken fra laderen nar det er fulladet.

Batteripakken har en overbelastningsbeskyttelse som beskyt-
ter den fra overbelastning og hjelper med & sikre et langt
bruksliv. Under ekstreme pakjenninger kan batteri-elektron-
ikken automatisk sla av produktet. For omstart ma produktet
slas av og sa pa igjen. Dersom produktet ikke starter opp ig-
jen, kan det vaere batteripakken har blitt fullstendig utladet.
Dersom dette er tilfelle ma den lades opp i batteriladeren.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker hindtering
og destruksjon av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kval-
ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din naermeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

» Sorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga driftsulykker.
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» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* Ikke la bremseveske, bensin, petroleumsbaserte produk-
ter, penetrerende oljer e.l. pa noe tidspunkt komme i kon-
takt med plastikkdelene. Kjemikalier kan skade, svekke
eller adelegge plastikk, noe som kan fore til alvorlig per-
sonskade.

* Unnga bruk av lgsemidler ved rengjering av plas-
tikkdeler. Det meste av plastikk er disponert for skade fra
forskjellige typer kommersielle lesemidler, og kan bli
skadet av slik bruk. Bruk rene kluter for fjerning av
smuss, stev, olje, fett osv.

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma gjores 1 henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det bat-
teridrevne (kabellgse) elektriske verktayet.

Arbeidsomradets sikkerhet

* Hold arbeidsomridet rent, ryddig og godt belyst.
Overfylte eller morke omrader kan lede til ulykker.

+ Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vaesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stev eller damp.

» Hold avstand til barn og andre personer nar du
bruker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

 Stapslene til elektriske verktey ma tilsvare uttaket.
Stepselet skal aldri modifiseres pa noen mate. Bruk
ikke adapterstopsler med jordede elektriske verktoy.
Umodifiserte stopsler og samsvarende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

* Unnga kroppskontakt med jordete overflater som reor,
radiatorer, komfyrer og Kkjoleskap. Det er okt fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

 Utsett ikke elektrisk verktey for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktey, vil
oke faren for elektrisk stet.

* Haéndter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri lednin-
gen til 4 baere eller trekke verkteyet eller til 4 trekke
stopslet ut fra stikkontakten. Hold ledningen unna

varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skad-
ede eller sammenviklede ledninger eker faren for elek-
trisk stot.

Ved bruk av et elektrisk verktoy utenders ma du
benytte en skjoteledning som egner seg til utendeors
bruk. Bruk av en ledning som egner seg for utenders
bruk reduserer faren for elektrisk stot.

Hyvis det ikke er mulig 4 unnga a bruke et elektrisk
verktoy pa en fuktig plass, bruk en reststremsen-
hetssikret (RCD) forsyning. Bruk av en RCD reduserer
faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Var oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du bruker et elektrisk verktey. Betjen
aldri et elektrisk verktey hvis du er trott eller pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved betjening av elektriske verktoy kan
fore til alvorlig personlig skade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stovmaske, sklisikre sikker-
hetssko, hjelm eller herselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i av-
stillingen for tilkobling til stremkilden og/eller batteri-
pakken, for du lefter opp eller bzerer verkteyet. Det &
bare elektriske verktoy med fingeren pa bryteren eller
stromfore elektriske verktoy med bryteren pd, inviterer til
ulykker.

Fjern enhver justeringsnekkel eller skiftenokkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nekkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verktoyet kan fore til personlig skade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. Ikke bruk lestsittende kleer eller
smykker. Hold hender og kleer borte fra bevegelige
deler. Lose kler, smykker eller langt har kan fanges i
bevegelige deler.

Hyvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevut-
trekkings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stevoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktoy la deg bli ukritisk og ignorer verkteyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brakdel av et
sekund.

Hold det elektriske verktayet etter de isolerte gripeover-
flatene nar du utferer en operasjon der tiltrekkingsenheten
kan kontakte skjult kabling. Tiltrekkingsenheter som
kommer i berering med en stromforende kabel, kan gjore
eksponerte metalldeler pa det elektriske verktoyet strom-
forende og gi operateren et elektrisk stot.

Bruk og pleie av elektrisk verktey

Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk rik-
tig elektrisk verktey for applikasjonen. Det riktige
elektriske verktoyet vil gjore en bedre jobb og vare tryg-
gere 1 den hastigheten det ble utformet til.
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Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slas pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stepselet fra stremkilden og/eller batteri-
pakken, hvis avtakbart, fra det elektriske verktoyet
for du foretar noen justeringer av, skifter tilbehor pa
eller oppbevarer elektriske verktey.. Slike fore-
byggende sikkerhetstiltak reduserer faren for & starte det
elektriske verktoyet utilsiktet.

Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene bruke
det elektriske verkteyet. Elektriske verktoy er farlige i
hendene pa uopplearte brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey og tilbeher. Kon-
troller for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, adelagte deler og andre tilstander som kan

pavirke driften av det elektriske verkteyet. Hvis det er

skadet, skal det elektriske verktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av darlig vedlikeholdte
elektriske verktay.

Hold kutteverktey skarpe og rene. Tilstrekkelig ved-
likeholdte kutteverktoy med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verkteyet, tilbehoret og verktoy-
delene osv. i overensstemmelse med disse anvisnin-
gene, ta med i betraktningen arbeidsforholdene og ar-
beidet som skal utferes. Anvendelse av elektriske verk-
toy til annen bruk enn det de er beregnet til kan fore til en
farlig situasjon.

Hold handtak og gripeoverflater torre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av verk-
tayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktey
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Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

Elektriske verktey skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
smé metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

Ved misbruk kan det stotes ut vaeske fra batteriene,
unnga kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du far vaske i eynene,
oppsok i tillegg lege. Vaske som stetes ut fra batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som forer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

Fa utfert service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Ekstra sikkerhetsregler for skrutrekkere og
skrungkler

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/
eller sar kan oppsté hvis lese klar, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktay og tilbehor.

Ikke bruk lestsittende hansker eller hansker med
avkuttede eller frynsede fingre. Hansker kan vikle seg
fast i det roterende drevet og forarsake skadede eller
brukne fingre.

Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle
inn gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer under drift

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk
stand til 4 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verkteyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver Klar til a rea-
gere pa normale eller plutselige bevegelser. Ha begge
hender tilgjengelige.

Pass pa at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes i slitt tilstand. Clutchen fungerer kan-
skje ikke, noe som forer til plutselig rotasjon av verk-
toyets handtak.

Handtaket pa verkteyet skal alltid stottes forsvarlig i
motsatt retning til spindelrotasjonen for 4 redusere ef-
fekten av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-
tiltrekking og pa begynnelsen nar festeanordninger
blir lesnet pa.

Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til a ab-
sorbere reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig,
anbefales sidehdndtak for retthusede verktey og verk-
toy med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for
vinkelskiftenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et
middel til & absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm
(3 Ibf.ft) for retthusede verktay, over 10 Nm (7,5 1bf.ft)
for verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.ft) for
vinkelskiftenokler.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nir du
bruker eller er i nzerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller niar du
skifter tilbehor pa verktoyet.
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Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet
bruker slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma
prosjektiler kan skade gynene og forarsake blindhet.

Montasjer som trenger et spesifikt tiltrekkingsmo-
ment, skal sjekkes ved 4 bruke en méler for
tiltrekkingsmoment. Momentnekler med "klikk" kan
ikke brukes til & sjekke en potensielt farlig tilstand hvor
det er for hoyt tiltrekkingsmoment. Festeskruer som er
skrudd til med for stort eller for lite dreiemoment kan
forarsake alvorlige helseskader, da de kan brekke, losne
eller ga fra hverandre. Montasjer som er skrudd les, kan
bli til prosjektiler.

Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med hand-
verktey. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktoy eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand.

Verktoyet og tilbehoret ma ikke pa noen mate modi-
fiseres.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til 4 utfore arbeid-
srelaterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i
hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt
fotfeste og unngar en upraktisk eller ubalansert still-
ing. Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver,
kan dette hjelpe deg til 4 unngé ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verk-
ende, prikkende, nummende, brennende folelse eller
stivhet. Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din
beskjed og oppsek lege.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Overfylte omrader og benker kan lede til
ulykker.

Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares
mot muligheten for & klemme hendene mellom maskinen
og emnet, spesielt under utskruingen.

Hoye lydnivier kan forarsake varig herselstap. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan vare skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstdr nummenhet, prikking, smerte
eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verktoyet og
kontakte lege.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerk-
som pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

Ekstra sikkerhetsadvarsler for batteridrevne
verktoy

Bruk og pleie av batteriverktey

Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

Elektriske verktey skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
smé metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unngi kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vaeske i synene,
oppsok i tillegg lege. Vaske som stetes ut fra batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktayet.

Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Symboler

wd

©

Fjern batteripakken for arbeidet startes pa
maskinen.

Vennligst les instruksjonene noye for maski-
nen startes.

Ikke avhende elektrisk verktoy sammen med
husholdningsavfallet. Elektrisk verktey og
elektronisk utstyr som har nddd sin brukstid
ma innleveres separat og returneres til et
miljevennlig resirkuleringsanlegg. Kontakt
dine lokale myndigheter eller leverander for
informasjon om resirkulering og resirkuler-
ingsanlegg.

Ha alltid pa briller nar maskinen brukes.
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n, Hastighet uten belastning.
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Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nettst-
edet.

s011050

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsland

Hungaria

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer infor-
masjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vakuutamme yksinomaisella vastuul-

lamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero,

katso etusivu) on yhdenmukainen seuraavien di-
rektiivien kanssa:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét

tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

=t

Melu- ja tarinddirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 87 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
EN62841 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso 98 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
EN62841 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso 9,3 m/s?, mittausepivarmuus 3,1 m/s?,
EN62841 -standardin mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissé
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tassa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kéyttdja tyoskentelee, mitd han
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkddn hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessad kunnossa kayttéja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kdytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi
hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien tarisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrinin hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
saadanto".

Suositamme s@dnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estda oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstdtiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
toa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttétiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tydkalun kdynnistdminen
Laita tyokaluun sopiva hylsy.
Valitse sopiva Pset.

Pitele tyokalua kahvasta ja aseta kiristettdvaan kiin-
nikkeeseen.

/\ VAROITUS Loukkaantumisvaara

Koska reaktiovoima kasvaa suhteessa kiristysmoment-
tiin, on olemassa vaara, etti kéyttdja loukkaantuu
vakavasti tyokalun odottamattoman toiminnan seurauk-
sena.

» Varmista, ettd tyokalu on tdydessd toimintakunnossa
ja jarjestelma ohjelmoitu oikein.

Kéynnisté tyokalu liipaisinta painamalla.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan vastuuntuntoisten aikuisten
kayttoon. Kayttdjan tulee lukea ja ymmartdd timéan kayttdop-
paan ohjeet ja varoitukset.

» Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seka irrot-
tamiseen ndistd materiaaleista.

+ Al kilyti tuotetta mihinkésn muuhun kuin ylli kuvattuun
tarkoitukseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Varoitus!

Vihenni oikosulusta johtuvaa tulipalon, henkilévahingon
ja tuotevaurion riskii, joten dli koskaan upota tyokalua,
akkua tai laturia nesteeseen tai anna nesteen virrata ni-
iden sisdiin. Syovyttivit tai sihkoé johtavat nesteet, kuten
merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltivit tuotteet, yms. voivat aiheuttaa
oikosulun.

Akku

Jonkin aikaa kayttdméttomini olleet akut tulisi ladata
uudelleen ennen kéyttoa.

Y1i 50 °C:n lampotilat vihentavét akun suorituskykya. Valta
pitkéaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonpaisteelle
(ylikuumenemisvaara).

Laturin ja akkujen liittimet on pidettdva puhtaina.

Kayttoidn optimoimiseksi akut on ladattava tiyteen kdyton
jalkeen. Jotta akun kayttdikd pysyy mahdollisimman pitkéna,
irrota tdyteen ladattu akku laturista.

Akun ylikuormitussuoja suojaa akkua ylikuormitukselta ja pi-
dentdd sen kayttoikad. Kovassa rasituksessa akun elektroni-
ikka sammuttaa tuotteen automaattisesti. Kdynnistd uudelleen
kytkemalla tuote pois paaltd ja uudelleen péille. Jos tuote ei
kaynnisty uudelleen, akku on saattanut tyhjentyé tdysin. Siind
tapauksessa se on ladattava uudelleen laturissa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kisittelyssé ja havittimisessé tdytyy noudattaa
paikallisia ympéaristoméiariyksii.

* Ainoastaan pétevit henkilot saavat suorittaa huolto- ja
korjaustditd, ja niissd tulee kdyttdd ainoastaan alku-
perdisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai lahimpéén
valtuutettuun jdlleenmyyjéédn, jos tarvitset teknista
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

¢ Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd, jot-
tei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vélein, jos sitd
kéytetddn joka pdiva. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat.

+ Ali koskaan pésti jarrunesteiti, bensiinid, 6ljypohjaisia
tuotteita, ldpdisevid 6ljyja jne. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovia, miké saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Vilti livottimien kayttda puhdistaessasi muoviosia.
Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten kaupallisten
livottimien aiheuttamille vaurioille. Kaytd puhdasta liinaa
lian, polyn, 6ljyn, rasvan jne. poistamiseen.

Havitys

* Téman laitteen hévittdminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsdddannon mukaisesti.
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Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Yleiset sdhkotydkalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut

kaikKi turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

Varoituksissa oleva nimitys "séhkokéyttdinen tyokalu" viittaa
verkkovirtakdyttdisiin (johdollinen) tai akkukayttdisiin (jo-
hdoton) ty6kaluihin.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pidi tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset tai pimedt alueet ovat riskialttiita.

Ali kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi ilmapi-
irissi, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai po-
Iyn liheisyydessi. Sahkotyokalut synnyttévit kipinditd,
jotka saattavat sytyttdd ilmassa olevan polyn tai kaa-
suhéyryn.

Pidi lapset ja sivulliset poissa sihkoétyokalun liheisyy-
desti tyokalua kiyttdessési. Liialliset hdiriotekijét saat-
tavat johtaa keskityskyvyn herpaantumiseen.

Sihkoturvallisuus

Sidhkotyokalun pistokkeen tiytyy sopia seiniipistorasi-
aan. Pistoketta ei saa koskaan muunnella milléiéin
tavalla. Ali kiytii sovitinpistokkeita maadoitettujen
sdhkétyokalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja
niitd vastaavat pistorasiat vahentiavit sahkdiskun vaaraa.

Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, limpopattereihin ja jadhdytyslait-
teisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi on maadoitettu.

Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun paédseva vesi lisdéd sdhkoiskun vaaraa.

Ali vaurioita sihkojohtoa. Ali kanna tai vedi
tyokalua sihkdjohdosta iliké vedé pistoketta pis-
torasiasta siihkojohdon avulla. Pidi siihkojohto
kaukana kuumuudesta, 6ljysti, terivisti reunoista ja
liikkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisdavét sahkoiskun vaaraa.

Kun sihkotyokalua kaytetian ulkona, kayti
ulkokiyttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokdyttoon
tarkoitetun jatkojohdon kéytté vahentdd sahkoiskun
vaaraa.

Jos sihkotyokalua tiytyy kiyttia kosteissa tiloissa,
kiyta vikavirtasuojakytkimelld varustettua pis-
torasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kéyttd vahentida
sdhkdiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

56

Ole valppaana, seuraa miti teet ja kayta
maalaisjirkei sihkotyokalua kayttiessisi. Ald kayti
sidhkétyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alko-

holin tai lalikkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomiokyvyn hetkellinen herpaantuminen sdhkdtydkalua
kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kiyta henkilosuojavarusteita. Kiyti aina suojalaseja.
Suojavarusteiden kuten pdlysuojaimen, luistamattomien
turvakenkien, suojakypérin tai kuulosuojainten kayttd
tarvittavissa olosuhteissa vahentéa henkil6vahinkoja.

Esti tahaton kidynnistyminen. Varmista etté vir-
takytkin on pois pAilti -asennossa, ennen Kuin liitéit
tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat sitd. Tyokalun kantaminen sormen
ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen péille kytkimen
ollessa padalla altistaa onnettomuuksille.

Poista mahdolliset séito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun péille kytkemisti. Séhkotyokalun
pyOriviin osiin jétetty sdato- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkilovahinkoja.

Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy
tasapainossa. Niin sdhkotyokalu on paremmin hallit-
tavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kiyti koruja tai viljii
vaatteita. Pidé hiukset ja vaatteet erilléiin pyorivisti
osista. Viljat vaatteet, korut tai pitkét hiukset saattavat
juuttua ja takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteessa on polynpoisto tai -keriyslaite, varmista,
ettd se on liitetty ja etté sitd kdytetdiin oikein. Polyn
kerdaminen voi viahentdd polyyn liittyvid vaaratilanteita.

Ali anna tyokalun sisinnollisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdé sinusta omahyviista ja ohit-
taa tisti syysti laiteturvallisuutta koskevia séiintoji.
Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia henkilo-
vahinkoja sekuntien murto-osissa.

Pidi sdhkotyokalua kiinni eristetysti tartuntapin-
nasta tehdessisi toimenpiteiti, jolloin kiinnitin voi
joutua kosketukseen piilossa olevien siihkdjohtojen
kanssa. Jos kiinnitin koskettaa jannitteistd johtoa, sdhko-
tyokalun paljaat metalliosat saattavat tulla jannitteisiksi,
jolloin laitteen kayttdja voi saada sahkoiskun.

Sdhkotyokalun kiyttoé ja huolto

Ali kiyti sihkotyokalua vikisin. Kiyti tehtiviin
sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhkotyokalulla
tehtdva onnistuu paremmin ja turvallisemmin sille
tarkoitetussa ajassa.

Ali kiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy péille ja
pois paalta kytkimesta. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja taytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrotettava akku
tyokalusta ennen sditojen tekemisti, varusteiden vai-
htoa tai tyokalun varastoimista. Téllaiset varotoimen-
piteet vahentdvét sdhkotyokalun tahattoman kéyn-
nistymisen riskié.

Sailyta sihkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta dlaka
anna henkiloiden, jotka eiviit ole tottuneet sihko-
tyokaluun tai lukeneet niiti ohjeita, kiyttia sihko-
tyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkildiden késissd, jotka eivit osaa niitd kdyttaa.

Pida sdhkotyokaluista ja varusteista hyvia huolta.
Tarkista, etti liikkuvat osat ovat kohdallaan eivitka
hankaa muita osia. Tarkista myds, ettei osissa ole vau-
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rioita tai muita vikoja, jotka saattaisivat vaikuttaa
sihkotyokalun toimintaan. Jos jokin osa on vahingoit-
tunut, korjauta sihkotyokalu ennen kiyttod. Monet
onnettomuudet johtuvat heikosti huolletuista sahko-
tyokaluista.

Pida leikkaavat tyokalut terivini ja puhtaina. Kun-
nolla huolletut ja terdvéna pidetyt leikkaavat tyokalut tak-
ertelevat vihemmaén ja niitd on helpompi késitella.

Kiyti sdhkotyokalua, varusteita ja teriii yms. niiden
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tyoskentelyolosuhteet
ja tehtivi tyo. Sdhkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtdvain voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, 6ljyttdmina ja
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat eivat
mahdollista tyokalun turvallista késittelya ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalun kiytto ja huolto

Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kidytetdan toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

Kiiyti sihkotyokaluissa ainoastaan kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa henkilévahinkoihin ja tulipaloon.

Kun akku ei ole kiiytossi, se tiytyy siilyttia kaukana
metalliesineistd, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienistii met-
alliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitéinniin
napojen vililld. Akkunapojen vilinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viairinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestetté joutuu iholle, hu-
uhtele vedelld. Jos akkunestetti joutuu silmiin,
hakeudu liséksi ladkirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

Alli kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kdyttdytyd ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdykset tai
henkilovahingon.

Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dirim-
maisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C lampétiloille voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dlikii lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen liimpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan mééritte-
lyjen ldmpétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja lisétd tulipaloriskia.

Huolto ja korjaukset

Anna sihkotyokalu huollettavaksi péteville korjaa-
jalle, joka kiyttia vain alkuperiisiii varaosia. Niin
varmistetaan sdhkdtyokalun turvallisuus.

Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Vain valmistaja tai
valtuutettu huoltoliike saa suorittaa akkujen huollon.

Ruuvinvaantimia ja avaimia koskevia
lisaturvaohjeita

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivisti kidyttopyoristia. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.
Ali kiyti villjid kisineiti tai kiisineiti, joiden
sormiosat ovat kuluneet tai katkaistu irti. Késineet
voivat takertua pyoriviin koneenosiin aiheuttaen sormien
murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kiisineet takertu-
vat helposti pyoriviin ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysté tai ulostulon jatkeesta.

Kiyttovaarat

Kiyttijien ja huoltajien on pystyttiva fyysisesti kisit-
telemién tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pidé tyokalusta oikein kiinni: ole valmis korjaamaan
normaali tai dkKkiniinen liike. Pidd kummatkin kadet
kayttovalmiina.

Tarkista oikea toiminta heti kytkimen sidtimisen jal-
keen.

Ali Kkiyti, jos se kulunut. Kytkin ei vilttimatti toimi,
jolloin tydkalun kahva saattaa pyorid édkillisesti.

Tue aina tyokalun kahvaa tukevasti vastakkaisessa
suunnassa karan pyorimissuuntaan nihden vihen-
tidksesi dkkindisen viintoreaktion vaikutusta lop-
pukiristyksen ja alkuldysentimisen aikana.

Jos mahdollista, kdyti tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositel-
laan kiytettiviksi sivukahvoja ja kulmamutterin-
vidntimissi reaktiotankoja. Suosituksena on kayttaa
aina jotakin tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4
Nm:ssé (3 1bf.ft) suorissa tydkaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5
Ibf.ft) pistoolikahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44
1bf.ft) kulmamutterinvaantimissa.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kiyti aina iskunkestivii suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kiytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
ldheisyydessé seké osien vaihdon yhteydessi.

Varmista, etti muut samalla alueella olevat kayttiviit
iskunkestévii suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Tiettya vidintomomenttia vaativat asennukset tiytyy
tarkistaa kiyttimalli viZintémomentin mittaria. Niin
sanotut "naksahtelevat" momenttiavaimet eivit tarkista
mahdollisesti vaarallisia ylikiristyksid. Vakava vamma tai
tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiristetyista kiin-
nikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai 10ystya ja irrota. Ir-
ronneet osat voivat sinkoutua ulos.

Ali koskaan kiyti kisiviintoisid hylsyji. Kayti ain-
oastaan hyvikuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

Tita tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldéin
tavalla.
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Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

* Kun sihkotyokalua kiytetidn tyotehtivissi, kayttiajia
saattaa tuntea epimukavuutta kisissi, kisivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tydskentele miellyttiviissi mutta tukevassa asennossa
ja vilta hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asen-
non vaihto pidempéén kestivissd tehtivissd voi auttaa
valttdimaan epamukavuutta ja vasymista.

« Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai tois-
tuvaa epimukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyi, pis-
telyd, tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai
jaykkyytti. Keskeyti tyokalun kaytto, kerro siitd tydnan-
tajalle ja ota yhteys ladkériin.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Sekaiset
paikat ja tydpdydat ovat vaarallisia.

« Ali kiiyti ahtaissa tiloissa. Varo kisien joutumisesta
puristukseen laitteen ja tydstettavan kappaleen valiin
etenkin irtikierrettdessa.

* Voimakkaat dinet voivat aiheuttaa pysyvii kuulovau-
rioita. Kéyti tydnantajan tai tydterveys- ja tyoturvallisu-
usmadrdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, ettii tyostettivi kappale on Kiinnitetty kun-
nolla.

* Toistuvat liikkeet, hankala tyoasento ja tirini voivat
vahingoittaa kisii tai kiisivarsia. Jos havaitset tunnot-
tomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyta
tyokalun kéytto ja ota yhteys laakériin.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossi. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tatd tyokalua ei ole eristetty suojaa-
maan sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteita.

Akkutyokaluja koskevia turvallisuusvaroituksia
Akkutyokalun kiytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kéytetédédn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

« Kiiyti sihkotyokaluissa ainoastaan Kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja tulipaloon.

* Kun akku ei ole kiytdssi, se tiytyy sailyttisi kaukana
metalliesineistii, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti met-
alliesineisté, jotka saattavat muodostaa liitinnin
napojen vililld. Akkunapojen vélinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viidrinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestettii:
vilti kosketusta. Jos akkunestetti joutuu iholle, hu-
uhtele vedelld. Jos akkunestetti joutuu silmiin,
hakeudu liséiksi ladikirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

+ Ali kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kdyttdytyéd ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdykset tai
henkilovahingon.

+ Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai déirim-
miisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C lampédtiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita dliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen limpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan mééritte-
lyjen lampétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja lisdté tulipaloriskié.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi péteville korjaa-
jalle, joka kiyttia vain alkuperiisiéi varaosia. Néin
varmistetaan sdhkotyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen huolto on
suoritettava ainoastaan valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

Symbolit
ﬁ” Irrota akku ennen kuin koneelle suoritetaan
4 mitdan toimenpiteita.
@ Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kadyn-
nistamista.
E Ala hivitd sihkotyokaluja kotitalousjétteiden
mukana. Sahkotyokalut ja elektroniikkalait-
f— teet tdytyy niiden kiyttdidn padtyttyd kerdtd
erilleen ja toimittaa ympéaristod saédstavain
kierrdtyslaitokseen. Tarkista kierrdtysohjeet
ja kerdyspisteen sijainti paikallisvira-
nomaisilta tai jalleenmyyjalta.
Kaiyti aina suojalaseja konetta kéytettiessa.
n, Kuormittamaton nopeus.
A% Volttia
min’! minuutissa
=== Tasavirta
A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.
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Kay osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperdismaa

Hungaria

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymié kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet piditetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kdytd vain hyvéksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahdiridité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kéytdsta.

AnAwoeig
AnAwon Zuuudépewong EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, SNAOVOLLE e ATOKAEIGTIKT HOG

€vBvvM 611 TO TPOTOV (LE GVoLLa, TOTO Kot

oelplakd apduo, PA. eEOELALO) CLLLOPPOVETAL

pe v akdrovdn(eg) Odnyia (-€q):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Ioyvovta evappovicpéva tpoTumaL:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Ot apyéc pmopotv va {nTticovy Tig oXeTikég

TEYVIKEG TANPOPOPIEG OmO:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Ynoypaon

‘Eyypaen dnAwon smmédou Bopufou &
oovnoswyv
o Y1a0un ymrkng wieong 87 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe 1o EN62841.
o X1a0un ymTkng mieong 98 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe 1o EN62841.
 Xvvolxn Ty 86vnong 9,3 m/s%, afePordotra 3,1 m/s?,
ovppwva pe to EN62841.
Ot tipég mov dnrmvovtat e&akpPddnkay Hécw
EPYACTNPLOUKAV SOKLUMOV GE GUVAPTNON LE TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTA KoL LTOPOVV VoL YPNGLLOTONO0VV Y10t GUYKPLOT) LLE

TIG SNAOPEVES TWEG ALV epyalei®V TOL VTOPANONKAY GE
doxn ovpeava e ta idta Tpdtuma. O TIHég mov
OMADVOVTOL OEV €IVl KOTAAANAES Y10 XP1OT) GE VITOAOYIGLOVG
eKTipmong Kvdvvov, kabdg ot Tiég uétpnong o€
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACTOG UTOPEL VO gival VYNAITEPEC.
Ot mpoypatikég TYéG kBeomc Kot ot Kivouvol GOUATIKNG
BAGPNG, otovg omoiovg ekTiBETAL O PLEPOVOUEVOS YPNOTNG
glvot povadtkég Kot e5opTdvTal and ToV TPOTOo EPYAGILUS TOL
XPNOTN, TO OVTIKEILEVO epyaciag Kol To oxedlood g BEong
gpyaciog kabmg Kot and To ypdvo £kbeomng Kat T EVOIKN
KOTAGTOGN TOV XPHOTH.

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dev
avorlappavovpe Koo 060V Yl TIG GLVETELEG TTOL UTOPET
VoL TPOKOHWYOLV atd TN ¥PNHON TOV SNAGUEVOV TIL®V, VTl Yo
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkBgoT, Yo TNV
a&loloynon Kvdhvav cg Ydpo epyaciag o onoiog dev
Bploketal vd Tov Edeyyd pag.

Avtd 10 gpyodeio pmopel va mpokorécel cHvVOpoLo xepdc-
Bpayiova 0@ethdevo 6TOVG KPASAGLLOVS OV OEV YIVEL GOOTN
yxpfon tov. Mropeite vo. Bpeite évav 0dnyd EE yio
duyeipion Tov dovioemv yeptov-Bpayiova petopaivovtag
o1 devbvvon http://www.pneurop.eu/index.php o
enhéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katomy "Legisla-

tion" (NopobBeoia).

YVVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPAULATOS LUTPIKNG
mapakorovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov opykd
GLUTTOMOTO TTOV eVOE T va oyeTilovtart pe TV ékbeom e
S0V GELG, £T61L OOTE VO Eivail dLVATH 1] TPOTOTOINGT TV
SL0SIKOG DV doyEIPIONG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKANOT|
UEAAOVTIKOV COUATIKAV PAaPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletar yio yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot exmopmég Bopvov mapéyovtatl otov VIELOHLVO Y10 TO
GTNGOLUO TOV pNYavViaTog, mg 0dnyoc. Ta otoyeia
eKTOUT®V B0pVBOV KoL SOVAGEMV Y10 TO LNYAvN Lo OTNV
OAOKANP®UEVT, LOPPT TOV Oal TPETEL VO TAPEXOVTOL GTO
EYYEPIOI0 0INYLDY TOL UIYOVILLOTOC.

lMepipepeIakéS amaiToeis
/\ POEIAOIIOIHZH

AT TO TPOTOV PIopel va oog eKOEGEL o8 YNUIKES
ovoieg, cupmeptiapfavorévon tov poAvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Koiwpdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. T'o tepiocdtepeg mAnpopopieg
enokepbeite TV 16T00EAMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN
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A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6 eg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPUAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOl TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL NE VTO TO
TPOIOV.

Y mepinT®on mov dgv aKOAOVONCETE OLEG TIC TAPOKAT®
odnyieg evogyetar va mpokinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN 010KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGUOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOUGELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC,

A MPOEIAOITIOIHXH Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor
KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYDG.

AfAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY] YPNOT.

* AVvT0 TO TPOIOV KoL To EEQPTAUATA TOV OEV TPETEL VL
TpomonomBolv pe Kavéva TpoOTo.

* Mnyv ypnoyonoteite ovtd T0 TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 01 TPOEWBOTOMTIKEG
£voei&elg KtvduVoL 610 TPOoidv TOHGoLY va etvat
EVOVAYVOGOTEC 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIC
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabiotatatl, vo AEITovpyel Kot va

suvtnpeitatl povo omd TPOCHOTA LE TO KOTIAANAN
TPocdVTa 68 Popnyoviko TePBAAAOV GUVAPLOAIYNONG.

Ekkivnon Tou epyalciou
TomoBetote TO epyaieio e pa KOTAAANAN VITOSOYY).
Emuiéte to katdAinio Pset.

Kpatote 10 gpyodeio pe ™ Aafn kot epopproote 6TovV
OOLYKTI PO TOV TTPETEL VOL GPIEETE.

A MMPOEIAOITIOIHZH Kivéuvvog Tpavpatiopod

Kafdg n dOvapun avtidpaong av&dvetor avaioya Le )
pomn cVOPIENG, VITAPYEL O KivOLVog Goapod
TPOVLOTIGHLOV TOV YEPIOTN OG ATOTEAEGLAL TG
ATPOGIOKNTIG CLUTEPLPOPAG TOL EPYOAEIOV.

» Befaiwndeite 6t1 T0 epyareio BpickeTat og dyoym

KATAGTAON AEITOVPYiNG KOl OTL TO GUGTNHO EXEL
TPOYPOULOTIOTEL GOOTA.

[Moamote Tov TUPOKPOTNTN Yo Vo EEKIVIGEL TO €pYaAEio.

lMpoBAsmousvn xpnon

Avt6 10 TPO1dV TPoopileTal Yio ATOKAEIGTIKNY XPON OO
eVIMKEG OV £Y0VV O10PAGEL Kol KOTOVONGEL TIG 00N Yieg Kot
TPOEISOTOMGELS GTO TOPAV EYYEPIO10, KOl Ol 0TTO{0L UTOPOVV
va Bg@podvtat vrevhuvor yia Tig TPA&eLg Tovg.

* To mopdv mpoidv cyeddoTnKe Yo TV ToToBETNON Kot
TNV 0QaipEST) GUVOETNPWV e oTEP®UATE 68 EOANO,
HETAALO 1| TAOCTIKO.

* Mn ypnoomoteite 1o TPOidV Yo GAALO GKOTO TEPAV TOL
EVOEDELYUEVOV.

Ei1d1kéc odnyieg mpoidvrog

Mposidotroinon!

TN vo pewmBei o Kivovvog TVPKAYLEGS, TPAVRATIGHOD Kol
Enpdg Tov TPoiovTog AOY® BPayVKVKA®RATOS, Un
PovBilere moTE TO EPyUAEio GAC, TN GLOTOLY IO PTATOPIAG 1)
TO QOPTIOTI] GE VYPO KAl PNV EMTPENETE GE VYPO Vo,
O1EL6OVGEL 6TO EGMOTEPIKO TOV. ALUPPOTIKA 1] OyOYIRA.
vYpa, 6TMS 0uhaoové vepd, opropéva. fropunyovika ypuika
Kal yAopivi 1 IpoidvTo Tov TEPLELOVY YAMPIvY K.AT.
pmopel va TPoKaAEGOVY PpoyvKOKA®NO.

Mtrarapia

Mmratapieg mov dgv Egovv ypnoipomom el yio kémotlo ypovikd
Stompa Tpémet va eravoeoptilovtot Tpv amd kabe ypriomn.
®eppokpacieg mov vepPfaivovy Tovg S0°C (122°F) peimvovv
TNV 00006 TG Mratapiog. ATOQUYETE TNV EKTETAEVN
éxbeom og Beppotto | NAoeavela (Kivouvog
vrepOEppovong).

Ta onueio ETOENS TOV POPTICTMOV KoL TOV UTOTUPUDV TPETEL
va dtatnpovvrot kabapd.

TN Bértiot dudprela Lmng, ol protapieg Tpémet va
eoptifovtar TANPp®G petd T xpron. [ ) pneyardtepn
dvvarn dudpketa (NG TG PTOTOPLOC, APALPESTE TO POPTIOTH
amd v protapio LOAG @opTIoTEl TANP®G.

H ovortoyio pratapiog dtabétel mpoctacio vIEPEOPTOONG,
OV TNV TPOGTATEVEL ALd TNV VILEPPOPTMST Kol fondd va
eEaocpolicete peyahvtepn diapketa {ong. Xe vrepPoikn
€VTO.oN TO NAEKTPOVIKA GTOLYEl0 TNG PraTapiog
amevePyomotovVv avtdpota To Tpoidv. o emavekkivnon,
OTEVEPYOTOOTE KOl EVEPYOTOMGTE TTAAL TO TPOoidv. Edv t0
poildv dev Eekvd maAL, 1) cvoToyio purmatapiog pmopet va £xet
OTOPOPTIGTEL TANPMG. TNV TEPINTOOT QVTY, TPENEL VAL
EMOVOPOPTICETE LLE TO POPTIOTN UTATAPIDV.

Odnyieg ocuvThApnong
* Typeite 100G TOMKOVS TEPIPALLOVTIKOVS KAVOVIGHOVG
OV, YOPA Y10 TOV AGQUA XEPIGN6 KoL T1) d1a0g0n
6LV TOV egopTpdTov.

* Epyaciec cuvinpnong kot eToKeELOV TPETEL VO
dte€dyovtal OmOKAEIOTIKA 0t0 KATAPTIGHEVO TPOCOTIKO
KoL TPETEL VO, PN GLLOTOL0VVTOL LOVO 0LOEVTIKG
ovTOALOKTIKA. ETikotvevnoTe [1E TOV KOTOGKELOGTN 1|
TOV TANGIEGTEPO EE0VGIOGOTNUEVO OVTITPOGMOTO TNG
TEPLOYNG COG Y10, 0ONYIEC CYETUKL LLE TNV TEYVIKN
cuVTIHPNON 1 AV YPELILESTE OVTOAAUKTIKA.

* Noa Befardveste mavtote 0TI | GLGKELN vl
OTTOGUVOESEUEVT OO TNV TNYN TOPOYNG EVEPYELNS, Y10 VOL
OmoPUYETE TNV 0KOVG10 AEITOVPYICL.

* AmocvvappoAoyeite Kot enfempeite To epyareio avd
tpelg (3) pnveg, av 1o epyaleio ypnotponoteitol
KaONUEPVEL. AVTIKATAGTOTE KOTECTPAUUEVO 1|
eBappéva eEaptnpata.

o Mnv agnvete Toté€ VYPh Ppévav, Beviivn, tpoidvta
netpelaion, d1ElcdVTIKA Addta K.AT. va €pBovv cg emapn
pe maaotikd eaptuata. To ynukd propei va PAGyovy,
ATOSVVOUDGOVV 1] KATUGTPEYOVY TAAGTIKG LLEPT, TO
omoio pmopet va 001 ynoet oe coPapod TPavHATIoUO.
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* Amoguyete T ypnon Stwivtdv 6tav kKabapilete .
mhaotikd eEopripnata. Ta mepiocdtepa ThacTikd lvor
emppeny| 6€ POoPES amd S1APOPOVG TOTOVG SIAAVTMV TOV

gumopiov, n ypNoM TOV omoiwv UTopel va. Ta.
kataotpéyel. No ypnoiponoteite Kobopd VEACLOTA Y10,

TNV AOUAKPLVGT aKaOapoIOV, GKOVIG, AadloD, YpEcov

KA

Atroppiyn

e H andppryn avtod tov e£0TAIGHOD TpEmeL Vo akolovOel

) vopobBeoio g avticToymng xdpoC.

* 'Oleg 01 GLOKEVEG TTOL £Y0VV LTTOoTEL {NLud, EBopd M dev

Aertovpyovv cwotd IIPEITEI NA AITIOXYPONTAI

AITIO TH AEITOYPTTA.

I'svikég mpogidorroIfoeIS acpalsiag .

NAEKTPIKWYV pyaAgiwv
/\ NPOEIAOIIOIHXH Awpéots 6heg TG

TPOELOOTOMGELS AGPUALELNGS, TIS 00N YIES, TO YPAPIKE,

K01 TIS TPOOLAYPUPES TOV TAPEXOVTAL UE AVTO TO

TPOiIGY.

Y& TEPINTMGT OV dgV AKOAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
odnyieg evdéyetar va tpokAnOel niektpominéia,
TLPKOAYLA, KOTOOTPOPN 1010KTNGi0¢ 1)/ Kot cofapog

TPOVUOTICUOGS.

DVLIETE OLES TIG TPOELOOTOL|GELS KUL TIS 001 YiES YU

vo avoTpEeTe pelovTIKG o€ avTéC.

O 6pog "mhextpikd epyareio” GTIG TPOELOOTOGELS

AVOQEPETOL OTO NAEKTPOSOTOVLEVO (LLE KAADII0) NAEKTPIKO
gpYaAEio 1 6TO TPOPOJOTOVLEVO OO pmatapiol (Y®pig

KOADI10) NAEKTPIKO EPYOAEiO GOG.

Aoc@dlela yOPoOv gPYuciag

o Awotnpeite koOopo Kol KOAG QOTIGUEVO TO JDPO
gpyaciog. Ot akatdoTaTol 1] GKOTEWOL YHDPOL TPOKOAODY

OTUYNLLOLTOL.

* Mn 0étete o€ Aertovpyia NAeKTPIKE Epyoireia o€
EKPNKTIKES UTROGPULPES, OTTMS TO.POVGIN EVPAEKTOV
VYPOV, aepiav 1 okévne. Ta nlextpikd epyoieia
dnpovpyovv omvBnpec, ot omoiot ivar duvatd va

avaeAEEovy T oKV 1 TAL 0EPLOL.

* Tnpeite ¢ awbéoTOO TO TOLOLL KO TOVG

TOPEVPICKOUEVOVS OTAV AP GLUOTOLEITE £VO NAEKTPIKO

gpyaheio. Ot amoomdoels etvat Suvatod va 6ag KAVOLVY va

YAUCETE TOV EAEYYO.

Hiektpikn Aocpaiero,

* Ta poopata Tov NAekTPKoL Epyareiov TPEmeL va,
TOPLaLovY PE TO0 PEVROTO00TY. MnV TpoTOTTOLIEiTE .
moté pe Kavéva Tpémo to foopa. Mn ypnoponoreite
ovTamTTopES POSNATOC e YELIMUEVE NAEKTPIKG
gpyareio. To pun tporomompéva fdouata Kot o
Ta1plactol pevpatodoteg o peidoovy tov Kivouvo

niektpomAn&iog.

* ATOQUYETE ETOPT] TOV CONOTOS GUS PE NELONUEVEG
EMPAVELEG, OTTMG EIVAL 01 GOM|VES, TU KOAOPLYPEP, TO.
NAeKTPKE pdTio 1 To Yyoysia. Yrdap&et avEnpévog
kivouvog nhektpomAnéiog av To copa cog ivot

YELOUEVO.

Mnyv ektifeTe TO NheKTPIKA epyareio ot fpoyn 1 o€
vypéc ouvOkes. Av e16éA0et vepd evtog evog
NAEKTPIKOV epyareiov Ba owénbdet o kivduvog
niektpomin&iog.

Mnyv kaGvete Kok yp1jon Tov Korowdiov. Mn
YPNOLLOTOIEITE TOTE TO KAAMDOL0 Y10, VO PETAPEPETE,
vo tpapiere 1 va Byarete andé v npila To
niekTPké epyareio. Tnprote 10 KOAOO0 poKPLd 0T
™ éotn, TO AAOL, TO aLYuNPd AKpa 1] T KIVOOUEVA,
eCaptipara. Ta kodddwo pe PAAPN 1 Ta Tepmhieypéva
KoA®o avEGvouy Tov Kivouvo niextporAn&iog.

‘Orav 0étete o€ Aertovpyia £va nAeKTPIKo gpyadeio o€
EOTEPIKO YDOPO, YPNOCYLOTOIEITE KAAMO0 ETEKTAGG
KOTaAAAo Yo (p1161) o€ eEOTEPIKOVG Ydpovs. H
¥PNON KOA®SIOL KOTAAANAOL Yl PO O€ eEMTEPLKOVG
ADPOVG PELdVEL TOV Kivouvo nAiektpomAnéiog.

Av givar avamoQeuKTn 1N YP1)101] NAEKTPLKOV EPYarEion
o€ vyp1] Tomo0ecia, YPNOYOTOUOTE SLITUEN
npootaciog pevpatog sweppons (RCD). H yprion RCD
HeldveL Tov Kivouvo niektpomAnéiog.

AGQILELN TOV TPOCOTOV

Mopapeivate € ETLPVAOKY, TOPOKOLOVOEITE TL
KAVETE KOL 0KOAOVONOGTE TV KOV AOYIKY] KOT TN
xpNon punyovokivtov gpyareiov. Mn ypnolponoleite
évo, NAeKTPIKO gpyadeio oTav gioTe Kovpaouévor M
6Tav PpiokesTe VIO TNV EMNPELN VIPKOTIKAV, GAKOOL
1N QUPRUKEVTIKNG ay®YNS. Mia oty anpoceéiog Kotd
T ¥pnomn unyavokivntev epyoieimv etval duvato vo
odnynoet o cofapd TPOSMOMIKO aTOYNLLO.

Xpnoponoreite E0MAGHO TPOSOTIKNG TPOGTACIAC.
DopdTe TAVTOTE TPOSTATEVTIKG poTi®v. O
TPOCTATEVTIKOG EEOTAIOIAC, OTTMOG 1) LACKE KOTA TG
GKOVIG, TO VIO UOTO ACPOAEING KOTA TV OMGONcE®V,
TO KPAVOG 1 TPOGTATEVTIKA TNG OKONG, OTOV
YPNOWOTOLEITAL VIO TIG KOTAAANAES GLVONKeS, Ba
HLELOGEL TA TPOGOTIKE OLTUYNLLALTO.

Amo@iyete TNV KOTA LaOog ekkivon. BefarwOeite 61
0 JwKOTTTNG €ival ot 0éon OFF mpuv va ovvdécere To
gpyoreio pe TV ANy TPOPOdOGING 1)/ KUl TIG
pmratapies, mpv amd Ty waporopny | ™ perokivion
70V gpyoreiov. H petapopd niextpikdv epyoreiov
€XOVTOG TO OAYTLAO GOG EMAV®D GTO JSLUKOTTN 1 N
GUVOEST] NAEKTPIK®V EPYOLEI®V E TO dlakOTTN 6T BE0m
ON empépet atoynpato.

Ag@orpéote TUYOV KAEWDL 1] poyré pvOuIoNC TPV VO
EVEPYOTOM|GETE TO NAEKTPIKO pyodeio. Eva kAedi, to
07010 QLPNVETOL GUVOESEUEVO LLE EVO TEPIGTPEPOIEVO
eEaptnpa Tov NAekTpIKoD gpyaieiov givar duvatd va
EMPEPEL TPOGMOTIKO OLTUYTLLOL.

Mnyv TEVTOVESTE Y10, Vo TA0ETE. N KPUTIESTE
TAvToTE 08 KUM] gvoTafeia Kot woppomio. Me avtd
Tov Tpdmo Ba £xete KAADTEPO EAEYYO TOV NAEKTPIKOV
epyareiov og ampOGEVES KATAGTAGELS.

Dopare koTdiinia povya. Mn gopdte papdid povyo
1 kooppoto. Kpotarte Ta poid ko ta povya
ROKPLA 06 T Kivovpeve, e&aptipata. Ta eopdid
povYa, TOL KOGUNHOTO 1) TO. LoKPLd LoAALL efvan duvatd
VO TLOGTOVV GTO KIVOVUULEVE EEQPTILLOTAL.
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Av TpofrETOVTOL CVGKEVEG Y10 TN GUVOEST
E£YKATUAGTAGEDV UTOPUAKPVVOIG KUL GUYKEVIPOONG TG
oKOVIG, PeformOsite 0TI €ivar cuVOEdENEVES KoL
APpNoonTolovvTaL 6otd. H yprion cuykévipwong g
GKOVIG UITOPEL VO LELDGEL KIvOUVOLG oV oyeTilovTot pe
TN oKOV).

Mnyv a@njoete TV £0IKELMON TOV ATOKTATE PE TN
GUYVI] YPNOT TOV EPYUALEI®OV VU 6O KAVEL TTIO OPEAELS
KOl Vo, ayvogite Tig apyés aopalreiog Tov gpyaireiov.
M ampdcektn evépyetla Lmopel va TPoKarEéseL GoPapod
TPOVUOTIOUO HECH GE KAAGOTO OEVTEPOAETTOV.

Kpatdte To pnyovokivito gpyareio amd TG pOVONEVESG
emeaveieg Lopg, kaBe mov TpaypaTomoleite pia
£PYOGio KOTA TNV 07T0i0 0 GUVOEGHOG pumTopel va £poet
o€ Mo pe Kpoppéva Kadoora. Ot chvdesol mov
VYOV €pBouv og emAPT e £va KAADI0 VIO TAoT gival
Svvatd va Bécovv ta extedeiplévo LeTOAAKE LEPT TOV
pnyovokivntov gpyaieiov vd Tdomn Kot pmopei va
TPOKOAEGOVY NAEKTpOTANEiD GTO YEPLOTY.

Xpnion kot gpovtida NAeKTPLKOU gpyareiov

62

Mnyv miélete 10 NAEKTPIKO Epyoieio. Xp1OIHOTOU|GTE
T0 6OGTO NAEKTPIKO EPYALELD Y10 TNV EQAPLOYY] COGC.
To cwot6 nhektpkd epyalreio Ba kdvet T dovAeld
KOAAVTEPO KOl ACQOAEGTEPA TNV TAXVTITA Y10 TV OTOiaL
OYEOAGTNKE.

Mn ypnoOTON|GETE TO NAEKTPIKG Epyareio av o
OLOKOTTTIG OEV EVEPYOTOLEITUL KU ATTEVEPYOTOLEITOL.
Omnotodnmote NAekTpikd epyoleio, To omoio dev umopei va
eleyyDel pe To SrokomTN elvan emkivovvo Kot TpEmeL va
EMIGKEVOGTEL.

AmoovvoéoTe TO fOopa amd Ty Ny TPOPOIGTNONS
1/ ko fydite To ovykpoOTNRO pTOTOPiog amd TO
NAEKTPIKO Epyareio Py va EMPEPETE TVYOV
TPOGAPROYES, adhay] eEapTNRATOV 1] TPV A6 TNV
000 KeVeN TOV NAEKTPIKAOV gpyareiov. Ta ev Adyw
TPOANTTIKG LETPO ACPAAELNG LELDVOLV TOV KIVOLVO
Toyaiog eKkivnong Tov NAekTpKod epyaieiov.

AnoOnKeVOTE TO AOPAVI] NAEKTPIKA EPYOLELD GE
ONUELD TOV VO PNV TO GTAVOVY TOLOLE KoL punv
EMTPENETE 0 TPOCOTA U1 EEOIKELMNEVO, UE TO
NAEKTPIKO gpyareio M| pe TIC TOPOVGES 00N YiES VO
APNGLLOTON]GOVY TO NAEKTPIKO gpyaieio. Ta
NAEKTPIKA epyaeia eivat emkivduva ata yépto un
EKTOOEVUEVOV YPTOTOV.

Xuvtnpeite To NhekTPKd epyoireio ko Ta
eEaptipota. EA&yEte Yo Kok ev0uypappion 1
TPOGOEST TOV KIVOOUEVOV eEUPTNRATOV, Y10, GTACLILO
eEopTNUATOV KOL Y10 0TTOL0.0NTOTE GAAN KOTAGTOCT
oV givol dvvaTO va EXNPEAcEL TN AELTOVPYia TOV
NAEKTPIKOV EPYUAEiOV. AV TO NAEKTPIKO EPYOLEio £xEL
vrootel npia, POVTIoTE VU ETIGKEVUGTEL TPV TO
ypnoporomoete. [ToAhd atvynipota Tpokolovvtot and
TNV KOKT GUVTIPNON TOV NAEKTPIKOV EPYOAEI®V.

Tnpeite To epyoreio Komig ayyunpd kot koOapd. To
KatdAANAa cuvTnpovduEVe EpYOAEiD KOTTNAG LE atyunpd.
axpo Komng dev givar Thavo vo KOAAGOoVY Kot
ELEYYOVTaL EVKOAOTEPO.

Xpnowyomoreite To NAEKTPIKG Epyareio, To
eEUPTNNOTO KOL TO TAPEAKOUEVE TOV K.ATT. GOPLOOVO,
LLE TIS TOPOVOES 001 Yieg, Aapfavovtag voyn Tig
ouvOnkeg Aettovpyiog Ko TV TPog viomoinon

gPYAGio. AV YpNOLLOTOUGETE TO NAEKTPIKO £pYOrelo Yia
gpyacieg méEpav TV TpoPremduevav gival Suvatd va
eméADeL emkivovvTn KATAGTOON.

Awotnpeite TIG YEPOLOPES KL TIG EMPAVELES
GVYKPATN OGNS 6TEYVES, KOOUPES KoL omailaypéveg amd
AGoL Kot Ypaoo. Ot oMcOnpég yelporafg Kkat o
EMPAVELEG CLYKPATNONG OEV EMTPETOVV ALGPOAAN
YEPOUS Kot EAEYYO TOVL EPYAAEIOV GE AMPOGOOKNTES
KOTOOTACEL.

Xp1on kot gpovtidon epyaieiov pe protapio

Enavagoptilete pévo pe to poptioti mwov kabopilere
0m6 Tov KotaokevaosTi]. Evag poptiotig mov eivat
KOTAAANAOG Yo €vay TOTO pmatapiog etvotl duvatod va
EMPEPEL KIVOLVO TLPKAYLAS oV XpTCLLomom el pe GAAN
protopio.

Xpnowpomoreite niekTpikd gpyoieio povo pe
ovyKekpuéveg pratapiss. H ypnon dAhov pratapiov
glvat dSuvoTo Vo ETPEPEL KIVOLVO TPAVLATIGHOD Kot
TVPKOYLAGC.

‘Otav 1| pratopic o€ YPNCUOTOLEITOL, PVAAGGETE TN
ROKPLE 070 GAAD. PETOAMKE AVTIKEIPNEVD, TT.).
OULVOETNPES, KEPNOTA, KAELOLA, KOPPLE, Bideg )] GAAo
MKPE PETOAMKE AVTIKEIPNEVD, TO. 0TTOL0 HTOPOVY VO
TPOKAAEGOVY 6VVIEST TOV TOA®VY TNG. H cvvdeon tov
TOLOV NG pratapiog eivatl Suvatd va ETpEPEL
EYKOVULOTO 1 TUPKOLYLAL.

Y7n6 ovvOikeg Kakng ypnong, eivar duvvato va
ekto&ev0ei vypo and Ty pratapio. Awo@vyeTe TNV
emon. Av £p0ete Toyaio o€ emar], Semldvete pe vepo.
Av 10 VYpO £p0gL o€ emapi] pe To paTo, TN oTE
emmAéov wrpki fo0sia. To vypd mov exkto&eveTon
oo T pratopio ivat Suvatod vo TpoKaEécel epediopd 1
EYKOVLLOTOL.

Mn {pPNOCLUOTOLEITE PL0 GVOTOLYIO PTATAPLOV 1| £Val
gpyadreio mov £xel vrootei nuia 1 tpomwomoinon. Ot
pratopieg mov £yovv vrootel {nd 1 tpomomoinom
evogyeTal Vo emOEiE0VY anpOPAETTY GLUTEPLPOPE TTOV
VoL 00N YNoEL 68 OTLA, EKPNEN 1) KIVOLVO TPOUVLOTIGUOV.

Mnyv ek0£TeTE M0, GVOTOLYI0 PTATAPLOV 1] Eva
gpyalreio ot QOTIA 1] 6€ vepPoikn) Osppokpacio. H
ékbeon o potid 1 Beppokpacio dve Tmv 130 °C propel
vo TpoKaAESEL EKPNEN.

AkolovO1)oTe 6)eS TIS 00N Yieg POPTIONG KL UNV
poptilete TN cvoToLyio pTATAPLAOV 1] TO EPYaLEio
EKTOG TNG TEPLOYNG OEPLOKPUCILOV TOV
npodraypdovtal 6Tig 0dnyiec. H akatdAinin edption
1N o Beppokpocieg EKTOS TOL TPOIUYEYPAUUEVOL EHPOVS
glvat duvoTod va TpokaAécel {npd ot proatopio Kot vo
av&Noet Tov Kivouvo pmTIAG.

XépPig

Ava0éote To 0€pPig Tov NAEKTPIKOU gpyareio Gag o€
TEYVIKO EMOKEVOV UE TO KATAAAM A0 TPOGOVTO, TOV
APNOOTOLEL LOVO TAVOPOLOTVTTA OVTUALOKTIKG. AvTd
0o eEaopariost dratipnon TG AoPAAELNS TOV
NAEKTPIKOV gpyaAEiov.

Mnyv vrroParete moté 6€ 6EPPIS TIS GLOTOLYIES
NTOTOPLOV TOV £Y0VV VTocTEL {nuid. To oépPig
GLGTOLYLOV UTATAPIOV TPETEL VO EMLTEAEITUL LLOVO ATTO
TOV KOTOOKELOOTN 1] 0tO €£0VGLOSOTIUEVOVG
AVTITPOGOTOVG GEPPIG.

© Chicago Pneumatic - 8940176366



Cordless Impact Wrenches

Safety Information

MpoéoBeTol Kavoveg Aopalciag yia karoaBidia
Kal KA&1814

Kivovvor gpmhoxng

Mnv TANGLALETE GTOV TEPLOTPEPONEVO UMY AVICHO
kivnoene. Eivol duvato vo enéhbet Tviynog, apaipeon
TPLYOTOD TNG KEQOANG 1)/ Kot oyloipota av yolapd
povYa, YOVTIO, KOGUNIOTO, KOALE KOl LOAALL O
dtatnpnBolV pokptd omd to gpyoreio Kot to EapTNHATA
TOV.

Mnyv @opdre yoropd yavTia 1] YOVTIO PE KOppEva 1
EepTiopéva dayTora. To yovTio LTOpovV Vo EUTAAKOHV
OTOV TEPIGTPEPOLEVO 001Y0, TPOKAADVTOG OITOKOTN M
OTAGIUO dOUKTOA®V.

O TepLoTPEPOPEVEG KIVOOPEVES VTTOO0YEG 1| TPOEE0YES
€ival SuvaTo Vo YPOTMOGOVY EOKOAN TA YAVTLL 1E
ELooTIKN ETEVOVOT 1| HETUAMIKY EVioyvON.

Mnyv kpotdte TOTE TOV 00170, TNV VTOd0YI] 1] TNV
npoeCoyn Tov 061Y00.

Kivduvor yeipiopov

O yeP16Tég KLl TO TPOGMOTIKO GUVTI| PGS TPETEL VA
givar Quoka 1kavé va yepileton Tov 6yKo, Papog kKo
dvvaun Tov gpyareiov.

No kpotdte To Epyoreio 6GTA: va €i6TE £TOLHOL VO,
OVTIOTUORIGETE TIC PUVGLOAOYIKEG 1| TIS EXPVIKEG
petaxviosls. No £yete eledBepa kot ta 600 cag yépo.

Apéc®g HOMGS TPOGUPUOGETE TO GOUTAEKTY, EAEYETE
WG TPOG T1] CWOTN AELTOVPYia.

Na pn gpnopomorcite og Oappévy Kutdotaon).
Evdéyetor va pun Aettovpyel 0 GUUTAEKTNG, TPOKUADVTOG
OTOTOUN TTEPIGTPOPN TNG AOPNG TOL EpyaAEiov.

No vrootnpileTe TAVTOTE PE 06QPAAELN TN YEPOAUPT]
T0V gpyaireion, pe KatevOvven avtifeta Tpog TV
KoTe00UVVON TEPLOTPOPTG TOV GEOVA, TPOKELPEVOD VO
ELUTTOVETOL 1] ETIOPUOT] MLOS OTTOTOUNG AVTIOPOONG
POMNG KATA TN OLAPKELN TG TEMKIG GVUOPIENG KoL TS
OPYIKNS YOAAP OGS,

Av givan dvvatd, ypnoiporomote éva Ppayiova
OVAPTIONG Y10 VO OTOPPOPNGEL TNV UVTIOPOOT
oTpEYNGS. AV 0UTO OEV €ival OVVATO, 0L TAXIVES AaPEg
GUVIGTOVTOL Y10, TO, EPYOLEia pe V0V mepifAnpa kKo
pe Aafn motorov: ot papfoor avTidpacns CLVIGTOVTOL
Y10, TOVG YOVIOKOVS GVGTPOPEIS TSIV, Xe Kabe
TEPIMTMON, GLVIGTATOL VAL YPTCLULOTOMGETE EVOL LEGO Y10l
TNV AIoppOeNoT| TNG POTTNG GTPEYNG AVTIOPUGTG TTOV
vrepPaivet ta 4 Nm (3 Ibf.ft) yio ta epyodeia pe evbo
nepifinua, mov vepPaivet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yuo ta
gpyareio pe Aafn moeTolon kot wov vrepPaivetl Ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovg cuoTpoeelg
TaEHLOdIDV.

Kivovvor ané Opavopata

Dopate TAVTA YVOAME KU1 HECKO TPOCMOTOV
OvOEKTIKG 6€ KPOUGELS OTAV COUNETEYETE 6T
Aertovpyio 1] €i6TE KOVTA 0€ AEITOVPYIES EMOKEVAV 1
GUVTNPNGNGS TOL EpYareiov, | 6TAV VTIKAOIGTATE
TOPELKONEVA OTO EPYULELD. ZVVIGTOVTAL YAVTLO KOL
TPOCTUTEVTIKOG POVYLGNOG.

BeparmwBeite 611 6ha TO VTOLOUTO GTONA GTO YDPO
@OPovV aVOEKTIKO 6TV KPOVGT TPOCTUTEVTIKG
eComlopné Y10 TO. PATIO KO TO TPOGSOTO. AKOUN KO
HIKPA BpadGpoTo LITOPOVY VoL TPOVIOTIGOVY TO, LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPA®GT).

To cvoTNpoTe TOL ATEITOVY GVOPIET OE
GUYKEKPIUEVT] T POTNG OTPEYNGS, TPETEL VUL

e éyyovtan pe T fon0gra dvvapopeTpikoy KAELS100.
Ta SuvapopeTpicd KAEWE THTOV «KAMK» deV EAEYYOLV
Yo eVOEXOLEVMG EMKIVOVVEG KOTOOTAGELS VIEPPOAKNG
oVoPIENG. Mmopel va suuPet cofapdc Tpovpaticpds and
VIEPPOAKE GOLYHEVOLG T} EAAYIOTO GOTYLEVOLG
GLVOETNPEC, 0L 0TTOi01 HITOPOHV VoL payicovv, va,
YOAOPDGOLVV 1 VO, Y ®PLoTovy otr| péon. Toyov
OmELEVOEPMUEVO GLYKPOTILLOTOL LTTOPEL VO, EKTOEEVTOVV.
Mn ypnoypomoreite vTod0yEg TOV TOTOOETOVVTUL g TO

xépL. Xpnowomoteite Lovo vmodoyés o€ KU Katdotaon
oV TomofeToVVTUL NAEKTPLKE 1] LLe TPOGKPOLOT).

To gpyoreio avTo KoL T EEAPTHNATA TOV OEV TPEMEL
va Tpomonto00vv Katd Kavéva Tpomo.

Kivovvor anté emavaropfavéopevn kivinon

‘Otav ypnopomoreite éva pyareio yio TV eKTELEOY

OPOCTNPLOTITOV TOV OYETICOVTAL PE TV EPYOOia, O
AEWPLOTAS EIvar dVVAETO VO VIDGEL OVGKOALN GTA YEPLo,
T0VG Ppayiovesg, TOVG OPOVG, TOV AVYEVA 1] 68 AALES
TEPLOYEG TOV CAOUUTOC,

AdGPete avetn 6Td0N CAONATOS, TATOVTAS KUAG 6TO
£00.00¢ KoL aTOPEVYOVTUG TIS 0OEELEG KIVI|OELS 1] TNV
an@Aelo TG Wopponios. H evalioyn otdcewv Katd Tig
gpyaoiec pe peyain ddpkela pmopei va cag fondnoet va
amoQUYETE TNV aicOnon duoKoriog Kot KOTMGNG.

Mnyv 0yvVo1|6ETE GUUMTAONATA, OTOS TV ETLPOV 1)
enavaloppavopevn dvokoria, Tpepovra, TAGLHLO,
puppnkiaon, povolOopRd, KOWLHO 1] TLAGLHO.
ZTOUOTAOTE TN XP1ON TOL EPYOAEIOV, EVILEPMGTE TOV
£py0d0TN cog kot {ntiote TPtk GLILPOVAN.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

OMoOnosis (YAotpiipata) / ckovvTovQApoTa /
TTAOGELS, AMOTELOVV KUPLES cuTies cofapov
TpavpaTicpo?d i Bavatov. Ot aKaTACTATOL YMOPOL KO
YKol TPOKAAOVV TPOVLATIGLLOVG,.

No pn xpnoponoleite 6 KAELGTOVG YMPOVG.
[Ipoocéyete yuo va amo@hyete T cOVOAYM TOV XEPLOV
060G AVALESO GTO EpYaAEio Kot To Vo enelepyacia
avtikeipevo, Waitepa otov EePfddvere.

Yyniréc otabpec Oopipav pmwopel va tpokarécovv
povip OTOAELD OKONG. XPNGULOTOLEITE TPOCTATEVLTIKE.
Y10, TOL OVTLA OTIOC GLVIGTATOL A0 TOV EPYODOTI GOG 1|
TOVG KOVOVIGLOVG VYEIOG KOt 0GQUAEING TOV ¥DPOV
epyociog.

DpovTIGTE TO UVTIKEIPEVO EPYAGIOG VU CTEPEDVETAL IUE
0oQAAELD.

O emovolapfoavOopeves KIVI|GELS KATA TV EPYOCIA, OL
acvviiOieteg Oéoe1c Kon 1) £kBgom o€ doviioels propel
va givar Brafepn ota yépra kot Tovg Ppayiovec. Edv
TOPOVCLOGTEL LOVSOG LA, LVPUNKIOGT) 1 GOTPIGHLO TOV
YPOLOATOG TOL SEPATOG, GTAUATIOTE T YPNOT| TOL
gpyaAeiov Kot cupPovievteite Evav 10Tpo.
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» Xvveyiote pe mpocoyi) o€ mepifdilovta pe Ta omwoia
ogv glote eEokermpévoc/n. Na €xete enlyvoon tov
EVOEYOUEVOV KIVOOVMY TTOV SNULOVPYOVVTAL OO THY
£PYOCLOKT 00 dpaotnplotnTa. Avtd 10 gpyalreio dev
€lvol LOVOUEVO Y10 TEPITTAGELG ETOPNG LE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

Mpéo0eTeg Mpocidotroinoeig Ao@aAsgiag yia Ta
EpyaAgia pe Mrratapieg

Xpnion kot gpovtide epyareiov pe protopio

* Emoavogoprtilete povo pe to @opticTi mov kKobopilete
076 TOV KoTaokeVaoT. Evag poptiotig mov gival
KatdAANAOG Yo évay THmo pratopiog etvor dSuvato vao
emeEpeL Kivouvo mupkayldg av ypnotporombei pe dAin
protopio.

o Xp1nopomoreite NAEKTPIKA Epyoreia povo pe
ovyKeKpIuéveg prratapiss. H yprion dAiov prnatapidv
glvat dSuvoTd va eMEEPEL KIVOUVO TPOVUATICHOD KOt
TUPKAYLAGC.

* ‘Otav n protopic og YPNoRUOTOLIEITAL, QVAAGGETE TN
ROKPLE 07t0 GAAO PETOAMKE AVTIKEIPNEVD, TT.).
GUVOETIPES, KEPPRATA, KAELOLA, KOPPLE, Bideg 1] dAlo
HIKPE PETOAMKE OVTIKEINEVD, TO. OTTOL0 PTOPOVY VU
TPOKALEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNS. H cVvdeon tov
TOAOV NG pmatapiog eival Suvatd va ETPEPEL
£YKaOLLATO 1] TUPKOYL.

* Y76 cuvOnkes KOKNG xp1ions, eival duvato va
ektolevdei vypo amd TNV pratapio. AmoEUYETE TNV

ema@1. Av £pOete Toyaio og emaQn, Eemhivere pe vepo.

Av T0 VYpO £p0gL o€ ema1] pE TO paTIO, CNTHOTE
emmahéov wTpiki] fon0sra. To vypd mov exto&eveTan
amo TN proTopio ivot duvatd vo TPoKoAEsEL EpeBIGLO N
EYKOOLLATO.

* Mn (p1OLHOTOLEITE HI0. GLOTOLYI0 PNTOTOPLAV 1] VA
gpyareio mov £xer vrootei {nuid 1 Tpomomoinon. Ot
protopieg mov xovv vrrootel Cnpd 1 Tpomomoinom
evOEyeTOL VO EMOEIEOVY ampOPAETTY GLUTEPLPOPE TOV
va 001 yNoEL 6 EMTIE, EkpnéEn M KivOLVO TPOVLOTIGHOD.

o Mnyv ek0éteTE po 6VGTOLY(I0 PTATOPLAV 1] £V
gpyoreio ot QOTLA 1] 6 vepPoikn) Osppokpacio. H
éxBeon o poTid 1 Beprokpacio dve tov 130 °C propel
Vo TPOKAAESEL EKPNEN.

* AK0oAOVONOTE OAEG TIS 00N YiES POPTIONG KOL PNV
QopTileTe TN cVOTOYY IO PNTATAPLAOV 1] TO EPYUAELD
EKTOG TNG TEPLOYNS OEproKpPUGLOV TOV
npodaypapovTal oTig 00N yies. H axatdAinin edption
1N o€ OepLoKpasieg EKTOG TOV TPOSIOYEYPALUEVOD EDPOVG
glvat dSuvotd va TPokaAEseL (il ot protapio Kot vo
av&noet Tov Kivouvo pmTidG.

ZépPis
* AvoOéote 10 6EpPiLg TOV NAEKTPLKOV EPYaAEio GUC OE
TEYVIKO EMOKEVOV IE TO KATALANAO TPOGOHVTU, TOV
APNGUOTOLEL LOVO TAVOPOLOTVTTO AVTUALOKTIKG. AVTO
Ba eaceariost dlaThpnon TG AGPAAELNG TOV
NAEKTPIKOV gpyareiov.

* Mnyv voParete moté 6€ oEPPIS TIS GVOTOLYIES
UTOTOPLAOV TOV £X0VV VTooTEL Inud. To oépPig
GLOTOLYLOV UTATAPIDV TPETEL VAL ENXLTEAEITOL LLOVO OO
TOV KOTOOKELOGTN 1 070 ££0VG10S0TNLEVOVG
AVTITPOCOTOVG GEPPIG.

2UuBoAa
ﬁ” A(pmpéf;ts mv mm?api(x mpw ,ésmvﬁcsrs
L OTOL0ONTTOTE EPYAGIO GTO PUNYAVILLOL.
@ A0Baote TpoceKTIKE TIg 0dNyieg TPty Oécete
TO pUNYAavnuo o€ Agrtovpyia.
E Mnv anoppintete nhektpucd epyoreio poli
pe owtakd omdPAnta. Ta nhektpicd epyoleio
|

Kot 0 NAEKTPOVIKOG EEOTAIGLOG TTOV £Y0VV
@Bacel 6To Téhog Tov KOHKAOL (NG TOVG,
TPEMEL VO GLAAEYOVTOL EEYMPLOTA KOL VOL
EMOTPEPOVTOL GE PLOVAOES OVAKVKAMGNG
ovppatés e to mepPdalov. AmevBuvheite
OTIG TOTKEG OPYES 1) OF TOMIKA KOTOGTLLOTOL
Yo GUUPBOVAES GYETIKEL [LE TV OVOKVKA®ON
KoL To onpeio. GLALOYNG.

No @opdte TAVTO TPOGTATEVTIKG YUUALL
OTOV XPNOLOTOLEITE TO Uy AV LLaL.

n, Xopig taydtnra poptiov.

\% BoAt

ey avé Aemtd

=== Soveyéc pedua

A MMPOXOXH! ITPOEIAOITOIHXH!
KINAYNOZX!

Mvakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv SlobéTel GNUATA KOl CUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT OCOOAELD KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOTdvToc. Ta ofpaTe KoL To CVTOKOAANTA
TPEMEL VAL EIvOL TAVTOTE gVOVAyvmoTa. Mmopeite va
maparyyeilete Kavohpylo GLOTO KOl CUTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNOINEG TTANPO@OPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov otdtono Chicago Pneumatic .

s011050

[apakorodpe entokepOeite: www.cp.com.

Xwpa mpoéAsuong

Hungaria

AgAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deltio dedopEVOV 0oPUAELNG TEPLYPAPOVY TOL YT LKA
poiovta mov mwiovvtot and tnv Chicago Pneumatic.

Avarpéite otov Chicago Pneumatic otdtono ya
TEPLOGOTEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

64 © Chicago Pneumatic - 8940176366


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds

Cordless Impact Wrenches

Safety Information

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emevAaén TovTog StKotduatog. Amoyopevetat Kabe
un €€0VG1030TNUEVN XPNOT T OVTLYPOPT TV TEPLEYOUEVOV N
HEPOLG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10, TOL EUTOPIKA GTLLOITO, TG
EMMVOLUEG LOVTEA®V, TOVG P0G AVTOALUKTIKAV KOl TO,
oyxedloypappota. Xpnoonoleite Lovo eyKeKpIEVAL
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 Suciertovpyio AOY® |
EYKEKPEVOV OVTOALAKTIKOV OgV KOADTTETOL O TNV
Eyyonon 1 tv Evbovn yia ta Ipoidvra.

Deklarationer

EU-férsakran om éverensstammelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsékrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)

uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-

mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 87 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med EN62841.

* Ljudniva 98 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
EN62841.

« Totalt vibrationsvirde 9,3 m/s?, osikerhet 3,1 m/s% i en-
lighet med EN62841.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedomning och
vérden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
véndarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en ar-
betsplats 6ver vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer dterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pé vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pd ndgot satt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en milj6 for industriellt bruk.

Starta verktyget
Montera verktyget med en lamplig hylsa.
Vilj lampligt Pset.

Hall verktyget med hjélp av handtaget och for det in i fas-
tanordningen som ska dras at.

© Chicago Pneumatic - 8940176366 65


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Cordless Impact Wrenches

/\ VARNING Risk for skador

Allteftersom reaktionskraften dkar i proportion till at-
dragningsmomentet, finns det risk for allvarliga skador
for operatdren som ett resultat av ovéntat upptridande av
verktyget.

» Se till att verktyget ar i perfekt driftskick och sys-
temet &r korrekt programmerat.

Tryck pé avtryckaren for att starta verktyget.

Avsedd anvandning

Den hér produkten &r avsedd att endast anvéndas av vuxna
som har lést och forstétt instruktionerna och varningarna i den
hir handboken och kan anses ansvariga for sina handlingar.

* Produkten &r utformad for att sétta i och avlagsna gin-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

* Anvind inte produkten for ndgot annat dndamal dn vad
som beskrivs ovan.

Produktspecifika anvisningar

Varning!

For att minska risken for brand, personskador och ma-
teriella skador pa grund av en Kortslutning, sink aldrig
ner ditt verktyg, batteriet eller laddaren i vitska, lat inte
heller viitskan rinna inuti dem. Friitande eller ledande
vitskor, t.ex. havsvatten, vissa industriella kemikalier och
blekmedel eller blekmedelsinnehallande produkter, etc.
kan orsaka en Kkortslutning.

Batteri

Batterier som inte har anvénts under en tid bor laddas bor lad-
das upp fore anviandning.

Temperaturer 6ver 50 ° C (122 ° F) minskar batteriets pre-
standa. Undvik utokad exponering for varme eller solsken
(risk for 6verhettning).

Kontakterna pa batteri och laddare maste hallas rena.

For en optimal livstid maste batterierna laddas fullstandigt
efter anvéndning. For att fa den ldngsta mojliga livslangd pa
batteriet, ta ut batteriet fran laddaren nir den ar fulladdat.

Batteriet har 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
bli 6verbelastat och hjélper till att sédkerstélla lang livslangd.
Under extrem stress stinger batterielektroniken automatiskt
av produkten. For att starta om, stdng av produkten och sla
sedan pa den igen. Om produkten inte startar igen kan bat-
teriet ha tomts fullstdndigt. I det fallet maste det laddas i lad-
daren.

Underhallsanvisningar

+ Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siiker
hantering och omhindertagande av alla komponenter.

» Underhéll och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvénder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare for
rdd om teknisk service eller om du behdver reservdelar.

 Se alltid till att maskinen ar urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

 Lat aldrig bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade pro-
dukter, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med plas-
tdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plast
som kan leda till allvarliga personskador.

+ Undvik att anvinda 16sningsmedel vid rengéring av plast-
delar. De flesta plastmaterial 4r mottagliga for skador fran
olika typer av kommersiella 16sningsmedel och kan
skadas av anvdndningen. Anvind rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, fett etc.

Bortskaffning
» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstiftning.

 Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Allmédnna sakerhetsvarningar for elverktyg

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medf6l-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt stromdrivna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdlost) elverktyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

» Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.. Roriga eller
morka omraden inbjuder till olyckor.

* Anvind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosfirer,
sdsom i nirvaro av brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg alstrar gnistor som kan antéinda
dammet eller angorna.

* Hall barn och kringstiende pa avstind medan du an-
vinder ett elverktyg. Storande moment kan fa dig att
forlora kontrollen.

Elsikerhet

» Elverktygens stickkontakter maste passa i
motsvarande uttag. Modifiera aldrig kontakten pa na-
got siitt. Anviind inte adapterkontakter med jordade
elverktyg. Fabrikskontakter och rétt uttag reducerar
risken for elchock.

+ Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Risken for elchock
Okar om kroppen ér jordad.

» Utsiitt inte elverktyg for regn eller viita. Vatten som
kommer in i ett elverktyg okar risken for elchock.

* Gor inte averkan pa sladden. Anvind aldrig sladden
for att béra, dra eller koppla ur elverktyget. Hall slad-
den bort fran virme, olja, vassa kanter och rorliga de-
lar. Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for elek-
triska stotar.
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Nir du anvinder ett elverktyg utomhus maste du an-
vinda en forlingningskabel som ér avsedd for
utomhusbruk. Anvindning av kabel som &r avsedd for
utomhusbruk minskar risken for elchock.

Om du maste anviinda ett elverktyg pa en fuktig plats
ska du anvinda stromforsorjning som ir skyddad
med jordfelsbrytare. Anvindning av jordfelsbrytare
minskar risken for elchock.

Personlig siikerhet

Var uppmiérksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft nir du anvinder ett elverktyg. Anvind
inte ett elverktyg nir du ér trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av elverktyg kan resul-
tera i allvarliga personskador.

Anviind personlig skyddsutrustning. Bér alltid 6gon-

skydd. Skyddsutrustning som stoftmask, halksdkra sky-

ddsskor, hjalm eller horselskydd kan i vissa fall reducera
personskadorna.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strom-
brytaren ir i avstingt lige innan du ansluter till
stromkaéllan och/eller batteriet, och innan du lyfter
upp eller bar verktyget. Om du bar elverktyget med fin-
gret pé strombrytaren eller stromsétter elverktyg som har
strombrytaren paslagen okar olycksrisken.

Ta bort eventuella justernycklar eller hylsor innan du
slar pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pa en roterande del av elverktyget kan orsaka per-
sonskador.

Strick dig inte for langt. Still fotterna stadigt och ha
alltid god balans. Da har du béttre kontroll 6ver elverk-
tyget i ovéntade situationer.

Bir limpliga klidder. Bir inte 16st sittande kléder eller
smycken. Hall har och kldder pa behorigt avstand
fran rorliga delar. Losa kldder, smycken eller langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om apparaten ir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa ir
anslutna och anvinds korrekt. Anvindning av
dammuppsugning kan minska dammrelaterade risker.

Aven om du anviinder verktygen ofta far du inte lata
slentrianen ta 6ver — respektera alltid verktygens sak-
erhetsprinciper. En vardslos atgérd kan orsaka allvarliga
skador pa en brakdel av en sekund.

Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete dér fistelementen kan komma i kontakt
med dolda kablar. Fistelement som kommer i kontakt
med en stromforande kabel kan gora att utsatta metallde-
lar blir stromforande, vilket kan ge anvandaren en el-
chock.

Anvindning och skotsel av elverktyget

Bruka inte vald pa elverktyget. Anvénd ritt elverktyg
for uppgiften. Ratt elverktyg gor jobbet battre och
sdkrare vid det varvtal for vilket verktyget har konstruer-
ats.

Anvind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren ir farliga och maste repareras.

Dra ur stickkontakten fran stromk:llan och/eller fran
batteriet, om detta ir maéjligt, innan du gor jus-
teringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg. Sa-
dana forebyggande sikerhetsatgérder minskar risken for
att elverktyget startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg utom rickhéll for barn och lit inte
ovana personer eller personer som inte har léist anvis-
ningarna anvinda elverktygen. Elverktyg ar farliga i
hinderna pé outbildade anvéndare.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera om det
finns rorliga delar som ir fel inriktade eller kiirvar,
eller om nagra delar ér trasiga eller niagot annat
forhallande som kan paverka elverktygets funktion.
Om elverktyget ir skadat, lit reparera det fore an-
viandning. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt underhéllna
kapverktyg med vassa skirkanter &r mindre benédgna att
fastna och enklare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hiinsyn
till arbetsforhillandena och arbetet som ska utforas.
Anviandning av elverktyg for andra arbetsmoment dn de
som avses kan resultera i farliga situationer.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor tillater inte siker
hantering och kontroll av verktyget i ovéntade situationer.

Anvindning och skotsel av batteri och laddare

Ladda endast med laddaren som tillverkaren har
specificerat.. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfGra risk for brand nir den anvénds for andra bat-
terityper.

Anviind endast elverktyg med de batterier som ir
avsedda for Andamalet. Om andra batterier anvinds kan
det medfora risk for personskador och brand.

Nir ett batteri inte anviinds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallforemal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en anslut-
ning fran den ena polen till den andra. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du fér vitska i 6gonen, uppsok
dessutom léikare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

Anviind inte ett batteri eller verktyg som ér skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
fungera oforutsagbart vilket kan orsaka brand, explosion
eller personskador.

Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning.. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturintervallet som
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.
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Service

» Lat verktyget servas av en kvalificerad reparator som
endast anviinder identiska reservdelar. Pa sd vis kom-
mer elverktyget alltid att halla hogsta méojliga siakerhet.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjdnsteleverantorer.

Ytterligare sakerhetsregler for skruvdragare
och nycklar

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

+ Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvévning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om 16shidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

 Biir inte 16st sittande handskar eller handskar med
fransiga eller trasiga fingrar. Handskar kan fastna i den
roterande drivningen och orsaka avkapade eller brutna
fingrar.

* Roterande drivhylsor och drivforlingningar kan Litt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

 Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.

Risker vid anviindning

* Operatorer och underhallspersonal maste fysiskt
kunna hantera verktygets massa, vikt och styrka.

+ Hall verktyget pa ritt sitt: var redo att sta emot nor-
mala eller plétsliga rorelser. Ha bada hinderna tillgdng-
liga.

* Kontrollera att maskinen fungerar ordentligt nir
kopplingen justerats.

* Anvind inte i slutet tillstind. Det kan hénda att kop-
plingen inte fungerar vilket resulterar i plétslig rotation
av handtaget.

+ Stod alltid verktygshandtaget pa sikert siitt, i motsatt
riktning till axelrotationen, for att minska effekten av
en plotslig vridmomentsreaktion under slutlig at-
dragning eller paborjad losgoring.

* Anvind om mdjligt en upphingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte ir mojligt,
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka
maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Under alla
forhallanden rekommenderas att anvdnda ndgot som tar
upp vridmomentsreaktionen over 4 Nm (3 1bf.ft) for verk-
tyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for verk-
tyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 1bf.ft) for vin-
klade mutterdragare.

Kringflygande foremél

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om
du arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av
verktyg som anvinds, repareras eller underhalls eller
verktygstillbehor som byts ut. Handskar och sky-
ddsklider rekommenderas.

* Se till att alla andra som uppehiller sig i nirheten an-
viinder slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma
foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

Montering som kriiver ett visst vridmoment maste
kontrolleras med en vridmomentmitare. Sa kallade
“klick”-momentnycklar kontrollerar inte potentiellt farlig
Overatdragning. Allvarliga personskador kan uppsta fran
over- eller underatdragna fasten, som kan ga sonder,
frigoras och lossna. Losgjorda forband kan bli projektiler.

Anvind inte handverktygshylsor. Anvind endast hylsor
for motor- och slagdrift i gott skick.

Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte mod-
ifieras pa nagot sitt.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora
arbetsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva
obehag i hinder, armar, axlar, nacke eller andra
kroppsdelar.

Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa un-
derlaget och undvik stillningar som ir obekvima
eller dir du kan tappa balansen. Att dnda stéllning un-
der langre arbetspass kan hjilpa till att undvika obehag
och utmattning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkom-
mande obehag, sméirta, dunkningar, virk, stick-
ningar, domningar, brinnande kiinsla eller stelhet.
Lagg ifran dig verktyget, prata med din arbetsgivare och
besdk lékare.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga
personskador eller dédsfall intriffa. Stokiga utrymmen
och arbetsbankar dkar skaderisken.

Anvind inte verktyget i ett trangt utrymme. Se till att
hinderna inte kommer i klam mellan verktyget och ar-
betsstycket, sarskilt vid losskruvning.

Hoga ljud kan orsaka permanenta horselskador. An-
véand horselskydd som rekommenderas av din arbetsgi-
vare eller via arbetsskydds- och hélsoregler.

Sikerstill att arbetsstycket ir séikert fastspént.

Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hinder
och armar. Om nagon del av kroppen domnar, somnar,
smirtar eller vitnar ska verktyget sluta anvéndas och
lakares rad sokas.

Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kéinner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av
dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran
att komma i kontakt med elektriska stromkallor.

Ytterligare sdkerhetsvarningar for batteridrivna
verktyg

Anvindning och skoétsel av batteri och laddare

Ladda endast med laddaren som angetts av
tillverkaren.. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvénds for andra bat-
terityper.

Anviind endast elverktyg med dirtill avsedda bat-
terier. Anvéndning av andra batterier kan medfora risk
for personskador och brand.
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* Nir ett batteri inte anvénds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en anslut-
ning fran den ena polen till den andra. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

* Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far viitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska frén batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

* Anvind inte ett batteri eller verktyg som iir skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oforutségbart och leda till brand, explosion eller
skaderisk.

« Utsitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning.. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och oka risken for brand.

Service

» Lat en kvalificerad reparator utfora service pa elverk-
tyget och anviind endast identiska reservdelar. P4 s&
vis sdkerstills sdkerheten for elverktyget.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade

tjansteleverantorer.
Skyltar
ﬁ” Ta bgrt batteriet innan du borjar arbeta pa
4 maskinen.

@ Lis noggrant igenom bruksanvisningen innan

du startar maskinen.
E Kassera inte elektriska verktyg tillsammans

med hushallsavfall. Elektriska verktyg och

elektronisk utrustning som har natt slutet av
deras livsldngd maste kasseras separat och
aterlamnas till en miljovénlig tervinningsan-
laggning. Kontakta din lokala myndighet
eller aterforsdljare for rad om dtervinning och
insamlingspunkt.

Anvénd alltid skyddsglaségon nér du anvén-
der maskinen.

Obelastat varvtal.

Volt

per minut

Likstrom

A SE UPP! VARNING! FARA!

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago
Pneumatic

Besok: www.cp.com.

s011050

Ursprungsland

Hungaria

Sakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamrétt. All obehorig anvdndning eller kopiering av
innehallet eller del dirav &r forbjuden. Detta giller sérskilt
varumarken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéndning av icke godkédnda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

Oeknapauun

Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, ¢ noJHOI OTBETCTBEHHOCTBIO
3asBIISICT, UTO JJAHHOC M3Jeine (HAUMCHOBAHUE,
THUI ¥ CEPUIHBII HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbI Ha

TUTYJIBHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUSIM
CIEeIYIOUINX AUPEKTUB:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Belu mpuMeHeHbl CIIeIYIOIINe COTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHI:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
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O¢unmansHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HH(DOPMAITHIO
y CIIEAYIONIMX JIHIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

IMoagnucey

=t

Heknapauusi no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO naBieHUs 87 1b(A), mOTpenrHocTh
3 1b(A), B cooTBeTCcTBHH cO cTanmaprom EN62841.

* VYpoBeHb 3ByKOBOI MoIHOCTH 98 nb(A), morpemHocTs
3 n1B(A), B cooTBeTcTBUH cO cTannaprom EN62841.

+ CyMMapHOE 3HaueHHe BHOpamuu 9,3 M/C%, MOTpenHOCTh
3,1 M/c%, B cOOTBETCTBHH O cTanmapToM EN62841.

3asiBJICHHBIE 3HAYCHUS 6BIJ'II/I TMOJIYYCHBI IPH MMOMOIIHN
11a00paTOPHBIX TECTOB, IIPOBE/ICHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTaHOBJICHHBIMH CTaHAAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHbBI
JUISL CDABHEHMSI C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, IOy YCHHBIMA
IIPY MUCHBITAHUH APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHIapTaMH. JTH 3asBJICHHbIEC 3HAUCHUS
HEMPUMEHHUMBI JUTsl OLICHKU PHCKA; Pe3yIbTaThl HaKTHYECKHUX
M3MEepeHui pu paboTe Ha WHANBUIYAIEHOM pabodeM MecTe
MOTyT OBITH BbIIe. DakTHUECKNE 3HAYCHHUS BO3ACHCTBHS 1
pHUCK yuiep0a, KOTOPBIM IOABEPraeTcs IOJIb30BaTellb,
WHIUBUAYATbHBI U 3aBUCAT OT METOJIa pabOThI, U3IEITHS U
ycTpoiicTBa pabo4ero MecTa, a Takke OT BpEMEHU
BO3JICHCTBHS U (PU3NYECKOTO COCTOSHHS 0JIb30BATEIS.

Kommanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ue
MOJKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a IOCJIEICTBHS
HCIIOJIB30BaHMUsI 3asIBJIEHHBIX 3HAYEHNI BMECTO 3HAUYEHUH,
OTpakaroIMX (PaKTHIECKOE BO3CHCTBIE, TPH OIICHKE
WHAWBHIYATbHBIX PUCKOB B CUTYaIlMH Ha paboueM MecTe,
KOTOPYIO KOMIIaHUsI HE B COCTOSTHUU KOHTPOJIUPOBATb.

[Ipu HeHayIeXaIeil MaHepe MCIIOIb30BaHMS TAHHBINA
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak cripaBisiThbCs C BO3JIEHCTBUEM
BHOpAIH HA PyKH, MOXKHO HaWTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute Menro "Tools", a
3arem "Legislation").

MBbI peKOMEH/lyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3JJ0POBbEM,
KoTopas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKeHHEe CHMITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBYSI BUOPALIMH U ITO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETH MPOLEYPhI 00CITy>KUBaHUS,
9YTOOBI IPEIOTBPATHTH JAllbHEHINICE YXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHoe o0opynoBaHue MpeaHA3HAYCHO ISt
3aKpETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3TyUYeHUs IIyMa MPUBEICHO B KAUYECTBE
PYKOBOISAIICH MHPOPMAITUH [T U3TOTOBUTEIIS
ycTpoticTBa. JlaHHBIC TI0 U3ITYYICHUIO IITyMa ¥ BHOPAIIH
IUTSL BCETO YCTPOWCTBA TOJDKHBI OBITH MIPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE IO SKCIUTyaTalldl YCTPOHCTBA.

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ NPEQYTIPEKIEHUE

B mporiecce UCMoNIb30BaHMs JAHHOTO MPOAYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh IMOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, HMEIOIUMCs B mTare Kampophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOXKICHHBIC TC(PCKTHI
Pa3BUTHS WIK JIPYTUE ATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON
cucremsl. bosee moapoOHast nHdopmanus npejcraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IMEPEJIATD [TOJIb30OBATEJIIO

A MNPEAYIIPEXJIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaAynpe;kAeHusIMH 110 Oe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSAMU, HILUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKANUAMHE, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCSI BMecTe ¢
JAHHBIM H3/IeJIHeM.

Hecobumronerne npuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKLUI MOKET
MIPUBECTH K MOPAKEHHUIO MIEKTPUIECKUM TOKOM,
HOXapy, MaTepualIbHOMY YIepOy H/WIIN Cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NpeAyNnpexkIeHnss 1 HHCTPYKIUH s
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

A MNPEAYIIPEXJIEHUE Heobxonumo
HEYKOCHHMTEJIbHO cO0TI01aTh BCe MeCTHhIE
3aKOHOJATeIbHO 3aKpeIJieHHbIe PABWIA TEXHUKHU
0e30IaCHOCTH, Kacaloluecsi yCTAHOBKH,
IKCILTYATANMH M TeX00CTyKHBAHHUS.

I'Ipep,nwcal-wle no ncnonb3oBaHUKO
* Toxpko s mpodecCHOHANTBHOTO UCTIONB30BaHUS.

M 3anpemaeTCH MOZ[I/I(i)I/IHI/IpOBaTL JaHHOC U3JICJIMC U €I'0
MPUHAAJTICIKHOCTU KaKUM-T1u00 06pa30M.

B CJIy4dac MOBPEKACHUSA JAHHOTO U3ICINE €T0
HCTIOJIB30BaHUE 3aIIPEIICHO.

* Ecnu stukerka ¢ nudopmanuei 00 U3aeaun 1iu ¢
IpeaynpeauTeabHBIMI 3HAKaMU Ha KOPITyce U3AETHsI
cTaja Hepa30OpPUMBOI WM OTKIIEHIIach, 0e3
IPOMEJUIEHUS 3aMEHUTE €€.

* JlaHHOE YyCTPONMCTBO JOJIKHO YCTaHABJIUBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaJ'II/I(bI/IHI/IpOBaHHBIM TIEPCOHATIOM B IPOMBIIIIJICHHBIX
YCIIOBUSIX.

3anyck uHcmpymMeHma
YCcTaHOBHUTE HHCTPYMEHT B IMTOAXO/ISINEE THE3JIO.
Bribepure nogxonsmuii Pset.

V nepxuBaiiTe HUHCTPYMEHT IIPU MOMOIIU PYKOSITKU U
WCTIONIL3YHTE €r0 ISl 3aTSHDKKU KPETIeKHOTO AJIEMEHTA.
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A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh MOJTy4YeHUSs
TPaBMbI

[TockonbKy cuila peakuy yBeJIUUUBACTCA
TIPOTIOPIIMOHAIEHO MOMEHTY 3aTSKKH, CYIIECTBYET PHCK
TIOJTYYEHHS CEPhE3HON TEIECHON TPaBMBI ONIEPATOPOM B
pe3yibTaTe HEOKHJAHHOTO ITOBEJCHUSI HHCTPYMEHTA.

» YOenuTtech B TOM, YTO HHCTPYMEHT HAXOIUTCA B
UCIIPaBHOM paboueM COCTOSIHUHU U YTO CHCTEMa
IIPaBUJIBHO 3alIPOrPaMMUPOBAHA.

Jlnst 3armycka MHCTpYMEHTA Ha)KMHTE Ha ITyCKOBYIO KHOTIKY.

Ucnonb3zoeaHue no Ha3Ha4YeHUrO

JanHoe n3nenue nperHa3HayeHo Uil UCIIOJIb30BAHUS TOJIBKO
B3POCJBIMHU, KOTOPBIE IIPOYIIU U ITOHSUIA BCE HHCTPYKLUU U
NpeayIpPEexRACHUs, CONEPKALIUECS B JTaHHOM PYKOBOJCTBE, U
KOTOPBIX MOKHO CYUTATh OTBETCTBEHHBIMU 32 CBOU
JICUCTBHSI.

° Z[aHHOG nU3aeiie NpeAHa3HaA4YCHO 1JId YCTAHOBKU U
yAaajacHus peSB6OBbIX KPCIICIKHBIX Z[eTaJIeﬁ us3
APCBCCHUHDBI, MCTAJIJIa UJIN IJIACTHKA.

M 3anpemaeTc;1 HCIIOJIB30BATh JAaHHOC U3ACITUC IJIs1 uenef?l,
KOTOPbIC HE ONMCAHBI BBILIE.

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpolcmey

OcTOpOXKHO!

JIJ1sl CHUKeHHUs] pUCKA BOCIJIaMeHeHUsl, TPaBMbI U
NMOBPEKIeHUS] HHCTPYMEHTA 0T KOPOTKOI'0 3aMbIKAHMS
3anpelnaercs NOrpykaTb AaKKyMYJISTOPHBIH 010K HJIN
3apsiiHOe YCTPOHCTBO B KuAKOcTh. HeoOxoqumo
NpeAOTBPAIIATH NMONAJaAHHE )KMIKOCTH B HUX.
Koppo3uiinbie Wi npoBoasimye ;KUAKOCTH (HAIpUMep
MOPCKasi BO/a, OT/eJIbHbIe XHMHUUYeCKHe BellleCTBa
NPOMBIIILJIEHHOT0 Ha3HAYEHHUs, 0TOeTNBAIOLIHE BelleCcTBA
WJIH BelllecTBa € cofiepkaHueM 0TOeTMBAIOIIUX CPEACTB U
Jp.) MOTYT CTaTh IPUYHMHON KOPOTKOI0 3aMbIKAHMSI.

Batapes

AKKyMyISITOpHBIE OJIOKH, KOTOPbIE HE UCIIOIb30BAIUCH B
TEUEHHE ONPEJICIICHHOTO BPEMEHH, HEOOX0IMMO 3aps/IUTh
repe/i UCIIOIb30BaHUEM.

Temmeparypa Boimre 50°C (122°F) yxyamaer pabodrne
XapaKTepUCTHKH aKKyMyJsITopHOTO O11oKa. M36eraiite
JUTUTEIBHOTO BO3JICUCTBHUSI TEIUIA MJIM COJIHEYHOTO CBETa
(omacHOCTH Meperpena).

KoHTaKThI 3apsJHBIX YCTPOICTB M aKKYMYJISITOPHBIX OJIOKOB
CJIE/IyeT COJIePXKAaTh B YHCTOTE.

JIJist OITUMATBHOTO CPOKa CITYKOBI aKKYMYJISITOPHBIC OJIOKH
HEOOXO0AMMO TIOJIHOCTBIO 3aPSUTH 11OCIIE UCIOIb30BaHNUS.
JIst HOCTIKCHHST MAaKCUMAJTbHOTO CPOKA CITYKOBI
AKKyMYJISITOpPA, U3BJIEKUTE aKKYMYJISITOPHBIH OJIOK 13
3apsITHOTO YCTPOMCTBA, KAK TOJIBKO OH MOJHOCTHIO
3apsITUTCS.

AKKyMyJISITOPHBIH OJIOK OCHAIIIEH 3aIUTOH OT MeperpysKy,
KOTOpasi IPOJJIEBAET €ro CPOK CirykObl. [Ipu upesmepHoM
HaIPSDKEHUH 3JIEKTPOHHBIN OJIOK aKKyMyJIsITOpa
ABTOMATHUYECKHU OTKJIIOYAET UHCTPYMEHT. J{J1s1 MOBTOPHOTrO
3aIlycKa BBIKIIOUUTE U BKIIOUUTE HHCTPYMEHT. Ecin

WHCTPYMEHT HE 3aITyCKaeTcs, TO BO3MOXKHO aKKyMYJISTOD
MTOJTHOCTHIO pa3pspkeH. B manHOM ciydae He0OXoauMo
3apsINTh AKKYMYJIATOP TIPH TOMOIIH 3apsATHOTO YCTPONCTBA.

MHCTpyKUMK No Texo6cnyXnBaHUIo

* CoburoaaiiTe MeCTHbIE IPEANMCAHNUS 110 3alUTe
OKpYy:Kalolle cpeabl A5 6€30MacHOT0 00paIeHns 1
YTHJIU3ALUU BCeX KOMIIOHEHTOB.

* PaboThl 10 TEXHUUYECKOMY OOCITY>)KUBAHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATH KBaIU(UIINPOBAHHBII MEpCOHAT C
UCTIOJIb30BaHUEM UCKIIOUUTENFHO OPUTHHAIIBHBIX
3anacHbIX yacteil. [To Bompocam nmomomu ¢ TeEXHUYECKUM
00CITy)KMBaHHEM WM IPHOOPETEHHNS 3allacHbIX YacTel
oOparnaiirech K MPON3BOIUTEINIO WIIH OJIvDKaimeMy
ABTOPU30BAHHOMY JTUIIEPY.

* Bo usbexanue HempeIHaMEPEHHOTO BKIIOUEHUS, BCETa
CIIEJUTE 3a TEM, YTOOKLI CTAHOK OBIJI OTCOEIUHEH OT
HCTOYHMKA IMTUTAHHUS.

° HpI/I CIKEAHCBHOM UCIIOJIb30BAHUN MHCTPYMCEHTA €TI0
CJICAYCT pa361/1paTL 1 OCMAaTpHBaTh KaXXAbIC 3 MEciaa.
HOBpe)KZ[CHHLIe WJIN U3HOIIECHHBIC YaCTH CIIEAYET
3aMCHATh.

e Crporo 3anpemaercs A0MyCKaTh CONPUKOCHOBEHUS
TOPMO3HBIX JKUJIKOCTEH, OEH3MHA, ITPOIYKTOB HA OCHOBE
KEepPOCUHA, IPONUTOYHBIX Maced U T. [1. €
IJIaCTMACCOBBIMU JIeTANISIMU. XUMHUYECKHE CPEICTBA
MOT'YT NOBPEJHUTh, OCTA0UTh MM Pa3pyIIUTh
IUIacTMAcCy, B Pe3yJIbTaTe Yero NePCOHAT MOXKET
MOJTY9UTD TSKEIIBIE TPABMBI.

* HeoOxonumo n30erath UCHOIb30BaHUS PACTBOPHUTEIEH
[IPY OYUCTKE TUIACTMACCOBBIX JieTaneil. boiblnHCTBO
MJIacTMacC YyBCTBUTEIIbHBI K BO3JICHCTBUIO PA3IUUHBIX
TUIIOB PACTBOPUTENICH, TOCTYMHBIX B MMPOJIaXKe, U MOTYT
OBITH MMOBPEXKICHBI IIPU MX HCIIOJIH30BAHHU.
Hcnonp3yiTe YiCThIC TKAHEBBIC CAT(PETKH IS YIAJICHHS
rpsi3y, NbUIM, MAcia, CMa3KH U T. [I.

YTunusaumn

*  YTunuzamnuto 060pyI[OBaHI/IH CJICAYCT OCYIIECTBIIATH B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHOJATCIILCTBOM COOTBeTCTByIOHleﬁ
CTpaHbI.

* Bce noBpex/eHHbIE, H3HOIICHHBIC MITH HEUCIIPaBHbIC
yerpoiicta JOJI’KHBI BbITh U3'bSThI U3
IKCILTYATALIUU.

O6uwue npedynpexxdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c asleKmpouHcmpymMeHmamu

A NMPEAYHNPEKJIEHUE O3nakomMbTech €O BCeMH
npeaynpe:kAeHusIMH 1o 6e30nacHoi padoTe,
HHCTPYKUUSAMM, WITIOCTPALUAMH H
crnenupuUKanUsIMHI, KOTOPbIE MOCTABJISIIOTCS BMeCTe ¢
JaHHBIM U3/1eJIHeM.

Hecoburoienne nmpruBeiIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKECHUIO MIEKTPUIECKIM TOKOM,
MOXapy, MaTepualbHOMY YIIepOy W/WIIN cepbe3HOM
TpaBMe.

CoxpaHnTe Bce MpexyNpeKIeHns 1 HHCTPYKIHH 115
CIpaBKH Ha Oyayliee.
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[onsaTne "MexaHU3UPOBAHHBI HHCTPYMEHT" B
NpeIyNpPEesKACHUSAX 03HAUaeT Ball pabOTAIOIIHI OT CETH
(TIpOBOIHOI) MM OT aKKyMyJIsiTopa (0ecrpoBOIHOM)
MEXaHU3UPOBAHHBIN UHCTPYMEHT.

Texnuka 0e30MacHOCTH HA padoueM MecTe

Padouee MecTO 10J5KHO OBITH YHCTHIM H XOPOIIO
ocBellleHHBIM. becropsiok 1 TeMHOTa CrIOCOOCTBYIOT
BO3HUKHOBEHUIO HECYACTHBIX CITyYaceB.

3anpemaercst padoTaTh ¢ MEXaHH3MPOBAHHBIMU
MHCTPYMEHTAMH BO B3PbIBOONACHBIX aTMOChepax,
HanpHuMep B NPUCYTCTBUH JIETKOBOCIIAM eHSIOLIHXCSI
JKHAKOCTeH, ra3oB HJIM NBLTH. MeXaHN3upOBaHHbIC
WHCTPYMEHTBI SIBJISIOTCSI HCTOYHUKAMH UCKP, KOTOPBIE
MOTYT BOCIUTAMEHSTH IbIIb WITH NCTIAPEHHUSL.

IIpu padorte ¢ MeXaHU3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
He00X0IMMO YIAINTh U3 padoyeii 30HbI JeTel U
NMOCTOPOHHMX JuIL. [Tpy oTBICUEHUN BHUMAHUS BB
MOJKETE MOTEPSITh KOHTPOJIb HaJl HHCTPYMEHTOM.

DJIeKTPO0e30MacCHOCTh

72

ITenceabHbIe BUJIKH MeXaHU3MPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB J10JIKHbI COOTBETCTBOBATH PO3eTKe.
3anpemaercss MoAuGUIHMPOBATH BHIKY KAKUM-JIH00
oOpa3oM. 3anpemaercsi HCNOJIb30BAThH HITEICEJIH-
NepexoHNKHU JI000r0 poja ¢ 3a3eMJIsieMbIMH
MeXaHU3HPOBAHHBIMH HHCTPYMEHTAMH.
HemonudunupoBaHHbIE ITETICENbHBIC BUIKU U
COOTBETCTBYIOIINE UM PO3ETKH CHIKAIOT PUCK
MOPAXKCHUS AIEKTPUIECKUM TOKOM.

H36eraiiTe TeJ1eCHOT0 KOHTAKTA € 3a3eMJICHHBIMH
NMOBEPXHOCTSIMHU, TAKHMH KaK TPYObI, 0aTapen
OTOIICHUS], KyXOHHBIE ILTUTHI U X0JI0AWIbHUKH. [Ipu
3a3eMJICHHH BAIlIErO TeJa MOBBIIIAETCS PUCK MOPAKEHUS
IEKTPUIECKUM TOKOM.

He nomemaiiTe MexaHU3UPOBaHHbIE HHCTPYMEHTHI
MO/ 105K/1b UJIH BO BJIasKHbIE YCJIOBUS.
[IpoHuKHOBEHHME BO/ABI B MEXaHU3UPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT IMOBBIIIAET PUCK MOPAKEHUS
3JIEKTPUYECKUM TOKOM.

Co mHypoM NUTAHUS cJielyeT 00pamaThest
NMPaBUJIbHO. 3anpelnaeTcsi HCNOJIb30BAThH LHIHYP 1JIs
NePeHOCKH, MOATSATNBAHUS HIN BHIK/II0OYeHHs
MPUBOJHOI0 HHCTPYMeHTAa u3 po3eTku. IIIHyp nosxen
pacnosaraTbcsi BAaJIM OT HCTOYHUKOB Telljia, MacJa,
OCTPBIX KpaeB M ABUKYIINXcs yacTteil. [ToBpexxneHHbIe
WM CIyTaHHbIE NIHYPbI MUTAHUS TOBBIIIAIOT PUCK
MOPA’KEHUS ITEKTPHUUECKUM TOKOM.

IIpu pa6ore ¢ MeXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM Ha
OTKPBITOM BO3/1yXe HCNOJb3YiiTe YIJIHHUTEb,
NOAXOASAIMMIA 1151 padoThI BHE MOMELIeHU .
Hcnonp3oBaHue IIHYPa MUTAHUS, HOAXOISIIETO JUIs
paboTHI BHE OMEIIICHHUH, CHIDKACT PUCK MTOPAKEHUS
ANEKTPHUECKUM TOKOM.

Ecsin He ynaercst u3dexats padoThl ¢
MeXaHH3HPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM BO BJIAKHBIX
YCJIOBHSIX, HCIOJIb3YiiTe HCTOYHHK MUTAHUSA €
yCTpoiicTBOM 3aIIUTHOTO oTKII04YeHus (Y30).
Hcnonp3oBanne Y30 CHIKACT PUCK MOPAKESHUS
EKTPUIECKUM TOKOM.

JInuHas 0e30IaCHOCTDH

° le/l paﬁoTe C MEXaHU3UPOBAHHBIM UHCTPYMEHTOM

coxpaHsiiiTe OAUTEIbHOCTD, CJIeIUTE 32 CBOMMM
JefCTBHSIMH H PYKOBOACTBYHTECh 3APaBbIM
CMBICJIOM. 3anpeilaeTcsi UCNO0JIb30BATH
MeXaHH3HPOBAHHBIH HHCTPYMEHT, €CJIH BbI YCTAIH
WJIM HAXOAUTECH MO/ BO3IeCTBHEM MeIHIIHHCKUX
NMpenapaToB, AJTKOT0JIS1 WJIH HAPKOTHYECKHX
BelecTB. OctabiieHrie BHUMaHHS BCETO HA MTHOBEHUE
npu paboTe ¢ MEeXaHM3UPOBAHHBIMUA HHCTPYMEHTAMHU
MOXET CTaTh MPUUYUHON CEPhE3HOM TPABMBI.

Hcnoanb3yiiTe 00opynoBaHue s JUYHON 321U THI.
Bcerna nageBaiiTe cpecTBO 32U THI Ii1a3. Cpeacraa
3aLUTHI, TAKUE KaK MbUIE3AIIUTHAS MacKa,
HECKOJIB3AIIasl 3alUTHast 00yBb, KACKA MIIH CPEJICTBO
3aIIUTH OPTAHOB CITyXa, UCIOIb3yEeMbIE B
COOTBETCTBYIOIINX YCIOBHAX, CHI)KAIOT PUCK TTOJTyUCHUS
TpaBM.

IIpenoTBpamaiiTe HenmpexHAMepPEeHHBIH 3aMyCK
ycrpoiictBa. Ilepen noakioueHueM K HCTOUHHKY
NHUTAHASA U/WIH AKKYMYJSITOPHOMY 0J10KY,
MOJHATHEM WJIH MEePEeHOCKOl HHCTPYMEeHTA
y0enurtech, YTO BBIKJIIOYATEIb HAXOIUTCS B
1oJiokeHuH "'BBIKJL". [lepeHocka MeEXaHU3UPOBAaHHBIX
WHCTPYMEHTOB C IAJIbIIEM Ha BBIKJIIOYATEIIE WM 1T0Jjaua
MUTaHNS HA MEXaHU3UPOBAHHbBIC HHCTPYMEHTHI C
BBIKJTIOYATENIEM B TIOJIOKEHUH "BKIL." CITIOCOOCTBYET
BO3HHKHOBEHHUIO HECYACTHBIX CITy4aeB.

YOepure Bce peryJMpoBOYHbIE U Ir'aeYHbIe KJIIOYH
nepej BKJIOYEHHEM MEXaHU3HPOBAHHOIO
uHcTpyMeHTa. Kitou, ocrapneHHbI Ha Bpalarouiecs
YaCcTH MEXaHN3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA, MOKET CTaTh
NPUYMHOMN TPAaBMBI.

He nepeonenusaiite ceou cuibl. Beerga coxpansiite
yCTOHYHBOE M0JI0KEHHE HOT H paBHOBecHe. JTO
MO3BOJINT JIy4llle KOHTPOJIUPOBATH MEXaHU3UPOBAHHBIN
UHCTPYMEHT B HENPEIBUJCHHBIX CUTYaLUsAX.

Opnesaiitech Hapexamum odpasom. He Hanesaiite
cBOOOTHYIO OJ1eKTY HJIU I0BeJTHPHBIE YKPALleHHUsI.
BoJiochl 1 oe:kaa T0KHBI HAXOAUTHCS HA
0€30MaCHOM PACCTOSIHUM OT JABUKYIIHXCS YacCTe.
CB0OOOAHYIO OCHK Y, IOBETHPHBIC YKPAIICHHS UIH
JJIMHHBIC BOJIOCBI MOXET SaTHHyTb B l/IHCprMeHT
JBIDKYIIAMUCS YaCTIMU.

Ecau npeaycMoTpeHbl YCTPOHCTBA A HOAKIIOYEHUSs
YCTAHOBOK yJaJIeHUS U YJaBJINBAHHUSA MBLIH,
y0enuTech, YTO OHH MOJKIIOYEHBI M HCHOJIbB3YIOTCS
HaJIeskaimM odpasom. [IpuMeHeHne npUIeyTOBUTEICH
MOKET YMEHBIINTDH OITACHOCTH, CBA3AHHBIC C NIBLJIbIO.

IIpnoOpeTs B pe3y/ibTaTe 4aCcTOr0 HCMOJIb30BAHNS
HHCTPYMEHTA HABBIKH Pa00Thl C HUM, He I0NYyCKaiiTe
0ecrevyHOCTH M He HTHOPUPYIiTe IPUHIUIIBLI TEXHUKHU
Oe3omacHOCTH. XaJaTHOCTb MOXKET ITPUBOJHUTH K
CEephE3HBIM TPaBMaM 3a J0JIU CEKYH]I.

IIpu paGoTe B MecTax, r/ie Kperne;x Mo:keT BOINTH B
KOHTAKT €O CKPBITOI 3JIeKTPONPOBOAKOIA,
MeXaHM3UPOBAHHBINH HHCTPYMEHT cJeyeT Aep:KaTh 3a
H30JIMPOBAHHBIE OBEPXHOCTH 3axBaTa. KoHTakT
KPETEkKHBIX HIEMEHTOB C IPOBOJOM, HAXOSAIIUMCS O]
HaIpspKeHUEeM, MOXKET MepeiaTh HalpsHKeHUE Ha
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OTOJICHHBIC METAJUIMIECKHUE JaCTH AIMEKTPONHCTPYMEHTA
Y TIPUBECTH K TOPAKEHHIO OTIEPaTopa dICKTPUICCKUM
TOKOM.

HcnoJsib3oBanne u 00¢Iy:KMBAHHE MEXaHHU3UPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB

He npuaaraiite ycuine K MeXaHU3UPOBAHHOMY
HHCTPpYMeHTYy. McnoJib3yliTe HajuIesKalui
NPUBOIHOW HHCTPYMEHT /ISl cBoeil o01acTH
npumMeHeHus. [IpaBuibHO 110100paHHBIH HHCTPYMEHT
MO3BOJIMT BBIOJHUTH PabOTYy Jydiiie 1 Oe30MmacHee co
CKOPOCTBIO, JUIsl KOTOPOH OH ObLI pa3padoTaH.

He ucnosb3yiiTe MeXxaHN3MPOBAHHbII HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJIIOYATE/Ib He BKJII0YAET H He BBIKJII0YaeT
ero. JIt000it MpUBOIHON HHCTPYMEHT, KOTOPBIM
HEBO3MOXHO YNPABISTH C MOMOIIBIO BBIKITIOUATEIS,
OIIaCEH M MOAJIEKUT 00513aTEIbHOMY PEMOHTY.

Ilepen BeINOTHEHHEM JIIOOBIX PEryJIHPOBOK, 3aMeHOI
NPHHALIEKHOCTEH HIIN NOMelleHueM
MEXaHM3UPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB HA XpaHEHHUe
OTCOEMHUTE HITeNceJbHYI0 BUJIKY, €CJIU OHA
SIBJISIETCS] OTCOeIMHSIEMOIi, 0T HCTOYHHKA MUTAHUS U/
WU AKKYMYJISITOPHBIH 010K 0T MeXaHU3HPOBAHHOI'O
HHCTpYMeHTa. Takue npo(mIakTHIECKIe MepbI
0€301acHOCTH CHIKAIOT PUCK CIydaifHOro 3aIycka
MPHUBOIHOTO HHCTPYMEHTA.

Xpanure HepadoTae MeXaHU3MPOBAHHbIE
HHCTPYMEHTHI B HEIOCTYIIHOM JJIsl IeTeil MecTe U He
N03B0JIsIiiTe padoTaTh ¢ MEXaHU3MPOBAHHbBIM
HHCTPYMEHTOM JIMLAM, He 3HAKOMbIM ¢ HUM WJIH C
JAHHBIMH HHCTPYKIMAMH. B pyKax HEOATOTOBIEHHBIX
MI0JIb30BATENEH IPUBOIHBIE HHCTPYMEHTHI OTIACHBI.

IIpoBoauTe TeXHUYECKOE 00CTy:KMBAHHE
3JIeKTPOUHCTPYMEHTOB U NpuHajIe:kHocTel. Ilpn
NpoBepKe cjeayeT 00palaTh BHUMAHHE HA
cMeLleHHe WIIH 3aeaHne ABHKYIIHNXCS YacTei,
NOBpesK/AeHue AeTajeil u J1odble Ipyrue coCTOSHUSA,
KOTOpbIe MOTYT HeraTHBHO OTPa3UThCS HA padoTe
NPUBOAHOr0 HHCTpyMeHTa. Ilpu o0Hapy:KeHUN
NOBpesKAeHUs1 00513aTeIbHO OTPEMOHTHUPYITE
3J1eKTPOUHCTPYMEHT Hepest ero JajibHeilmum
HCNOJIb30BaHUeM. MHOTHE HeCHacTHBIC CITy4yan
MPOUCXOAAT IO NPUYIMHE IJIOXO0T'0 TCXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/Iﬂ
3IEKTPOMHCTPYMEHTOB.

Pexxyuiue HHCTPYMEHTBI Beeraa 10J1KHbI ObITh
oCcTpPBIMH M YHCThIMU. OOCITy)KUBaeMbIe HAJUICKATITIM
00pa3oM peKyIIne HHCTPYMEHTHI C OCTPBIMHU PEXKYIITUMHI
KPOMKaMH C MEHBIIIECH BEpOSITHOCTBIO OYAyT 3ae1aTh, 0
ux OyJeT jerde KOHTPOIHPOBATh.

Hcnoun3yiiTe MeXaHM3UPOBAHHBINH HHCTPYMEHT,
NPHHALIEKHOCTH, BCTABHBIE Pe3Lbl U NP. B
COOTBETCTBHH C IAHHBIMHM HHCTPYKIUSIMH, YYUTBIBasI
YCJIOBHS IKCILTYATAIIMH U XapaKTeP BbINOJIHAEMOI
padoThl. Mcronbp3oBanne MPUBOTHOTO HHCTPYMEHTA HE
10 Ha3HAYEHHUIO MOXKET IPUBOJIUTH K BOZHUKHOBEHHUIO
ONACHBIX CUTYALUH.

Pyuku 1 3aXBaTHbIe NOBEPXHOCTH J0JIZKHBI
0CTaBATHCSI CYXHMH U YHCTHIMH, H HA HUX He JJ0JIZKHO
OBbITH MacJIa WU cMa3kH. CKONb3KHE PYUKH U
3aXBaTHBIC TOBEPXHOCTH IPEISITCTBYIOT O€30IacHOMY
o0palleHnIo 1 paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM B
He3aIJIaHUPOBAHHBIX CUTYaIHsX.

Hcnonbs3oBaHue u 00cTy:KHBAaHUE AKKYMYJISTOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

3apsikaiiTe aKKyMYJITOP TOJbLKO ¢ IOMOIIBIO
3aps/IHOT0 YCTPOHCTBA, YKa3aHHOI0 M3rOTOBUTEJIEM.
3apsAHOE yCTPOMCTBO, KOTOPOE MOAXOIUT Ul OJJTHOIO
THUITa aKKYMYJISITOPHOTO OJIOKa, MOYKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOPaHUs MTPH MCIIOIB30BaHNH C IPYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

MexaHM3UPOBAHHbIE HHCTPYMEHTHI cjle1yeT
HCI0JIb30BATDH TOJIBKO CO CHENUAILHO
NpeHA3HAYeHHBIMH aKKYMYJISITOPHBIMH 0JIOKAMH.
[TpumeneHune 00BIX JPYTHX aKKyMYJISITOPHBIX OJIOKOB
MOJKET CO3/1aTh PUCK BO3TOPaHUS U MOIy4YEHUs TPABMBIL.

Koraa akkymyJasiTOpHbIii 010K He HCIOJIb3YeTCs,
JAepPKUTE ero BAAIH OT IPYTHX MeTALINYeCKHX
NpeJMeTOB, TAKMX KaK CKPeNnKH A5 Oymaru,
MOHETBI, KJII0YH, TBO3H, BUHTHI HJIHU IPYrue MeJaKHe
MeTaJJIM4ecKue npeaMeThl, KOTOpbIe MOTYT
COCAMHMTH OJIHY KJIeMMY ¢ ApPYyroii. 3akopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJISITOpa MEXly CO00i MOXET NPUBECTH K
BO3TOPAHUIO WU MOJTyUYEHHUIO 05KOTOB.

Ipu HeHagAeKaAIEM 00pAlIeHUH U3 AKKYMYJIATOpa
MO’KeT BbITeYb KMIKOCTh; H30eraiire KOHTaKTa ¢
Heii. [Ipu caydaiiHOM KOHTAKTe € KUIKOCTHIO
NPOMOIiTe MeCTO KOHTAKTA BOJoil. B ciayuyae
NMONAJAHNS KMIKOCTH B I71a3a JONOJHUTEIbHO
o0paTtuTech 32 MeJUIMHCKOI mMoMoIIbI0. JKHIKOCTS,
BBITEKIIAs U3 aKKyMYJISTOPa, MOXKET BbI3BATh
pa3apakeHue UIH OKOTH.

He nosb3yiiTech noBpexkAeHHBIM HJIH HEMCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM UJIU HHCTPYMEHTOM.
[ToBpesxeHHBIe WM MOAN(DHUIMPOBAHHbIE OaTapen
MOTYT IGMOHCTPHUPOBATh HEMpeACcKa3yeMoe OBECHNE,
IIPUBOJIALIEE K BO3TOPAHUIO, B3PBIBY WU PUCKY
TpaBMHPOBAHHS.

He noaBepraiite akKyMyJIATOPHbIHA 010K WM
HHCTPYMEHT BO3/1efiCTBHIO M0Kapa WK Ype3MepHO
BbICOKOI TeMnepaTypsbl. BoznelictBue orus uiu
temnepatyp cBeimie 130°C MoXKeT IpUBECTH K B3PHIBY.

CobunioaiiTe Bce MHCTPYKUMM 10 3apsiiKe U He
3apsKaliTe aKKyMYJISITOPHBIH 6JI0K WJIM HHCTPYMEHT
BHE TEMIIEPATYPHOI'0 JHANIA30HA, YKA3aHHOIO B
uHCTpYKuusX. [Ipu 3apsjike ¢ HapynIeHHEM IIPaBUIT WU
BHE YKa3aHHOTO TEMIIEPaTYPHOTO INara3oHa BO3MOXKHO
MOBPEX/ICHNE aKKyMYJIITOPHON OaTapen W MOBBIIICHHE
pHCKa BO3TOPAHMSI.

Oobcay:kuBanue

DJIeKTPOMHCTPYMEHT J0J:KeH 00CIyKUBATHCS
KBATN(PUIHPOBAHHBIM CIIEIIMATHCTOM II0 PEMOHTY €
NMpuMeHeHHeM TOJbKO HIEHTHYHBIX 3aMaCHBIX
yacreii. OTo obecrednT Hen3MEeHHO 0e30macHyo paboTy
MEXaHU3UPOBAaHHOTO WHCTPYMEHTA.

Hu B koem ci1yyae He peMOHTHPYJ#iTe MOBPeXKICHHbIE
AKKYMYJISITOPHBIE 0/10KH. PEMOHT akKyMyJIATOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKEH BBITIOJHATHCS TIPOU3BOUTEIIEM HITH
ABTOPU30BAHHBIMHU ITIOCTABIIMKAMHU YCIIYT.
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HdononHuTtenbHbIe NpaBuna TeXHUKU
6e30MacHOCTU B OTHOLLUEHUU LIYPYNOBEPTOB U
rankoBepToB

OnacHoOCTh 3aTATHBAHUS B yCTpOﬁCTBO

H36eraiiTe Bpamaromerocst npusoaa. [lpu
HECOOJI0ICHUN 0€30TTaCHOM AUCTAHIINU MEKITY
BOJIOCAMHU, CBOOOTHOM OJICIK/I0M, IepYaTKAMH,
FOBEJIUPHBIME YKPAIICHUSIMH, maphaMu Ui TaICcTyKaMu
U MHCTPYMEHTOM WJIM €T0 PHUHAIISKHOCTIMH
BO3MOJXKHBI YAYILICHNE, BBIPHIBAHUE BOJIOC U CIIUPAHUE
KOKH C TOJIOBBI WITH MOJy4EHHE PBAHbIX PaH.

He HaneBai/iTe IAPOKHUE MEPUYATKH, a4 TAKIKE
MEePYATKHA € paspe3aHHbIMUA WA U3HOIICHHBIMHA
nmajbIaMHu. HepanKI/I MOT'YT HAMOTATbCA Ha
Bpama}omnﬁcsl OpUBO/J C MOCICAYOUNIUM pa3pbIBOM WJIN
NepeIOMOM MaJIbLECB.

Bpamaronuecsi NpUBO/IHbIE FOJIOBKH H YATHHUTEIH
MOTYT JIETKO HAMOTATh Ha ce0sl NepYaTKHU ¢
Pe3MHOBBLIM MOKPHITHEM WM MeTAJNINYeCKUM
apMHpOBaHHUEM.

3anpenaercs yaep:KMBaTh NPUBO/, FOJOBKY HJIH
YAJUHHUTEIb.

OnacHocTu npu padore

OmnepaTopbl U 00CTY;KMBAIOLMIT IEPCOHAN JOJIKHBI
OBITh (PU3UYECKH B COCTOSTHUH YIIPABJISITHCSH C
TPy30M, BeCOM ¥ MOLIHOCTHIO HHCTPYMEHTA.

Jlep:kuTe NHCTPYMEHT HA/JIeKALIUM 00pa3oM: GyabTe
rOTOBBI MPOTHBOJEHCTBOBATH €r0 00BIYHBIM HJIN
BHE3aITHBIM JIBICKeHHAM. Vcromnb3yiiTe 00e pyku.

Cpa3sy nociie peryJHpOBKH pacuenHoi MmyQrol
NpoBepbTe NPABUJILHOCTD e cpadaTbIBaHUs.

He ucnosanb3yiite MypTy B H3HOIIEHHOM COCTOSIHUM.
Pacuennas mydra MOXeT He cpaboTaTh, 4TO MPHUBEIET K
BHE3AITHOMY BPAIICHUIO PYKOSTKHA HHCTPYMEHTA.

Caenyet Bcerja Kpenko ynmupaTbcsi B pyKOSITKY
HHCTPYMEHTAB HANPABJIEHUH, IPOTUBOIOJI0KHOM
BPAlleHHIO IITHH/IeJIsl, YTOObI YMEHbIIUTH
BO3/leiicTBHE BHE3ANTHO BOZHHKAOLEr0 PeaKTUBHOI'O
KPYTSILero MOMeHTa B Npolecce OKOHYATeJbHOMH
3aTAKKH M EPBOHAYATBLHOI0 0C/1a0JIeHUS KperesKa.

I1o BO3MOKHOCTH HCHIOIB3YITE NOABECKY JIsI
MOIJIOIECHHS] PEAKTHBHOro MoMeHTa. Eciin 310
HEBO3MOKHO, TO /UISI HHCTPYMEHTOB ¢ IPSIMBIM
KOPIIyCOM H € MCTOJETHOH PYKOSITKOM
PEKOMEHAYeTCsl HCI0Ib30BAaTh 00KOBBIC PYKOATKH, a
JJISl YTJIOBBIX FaiiKOBEPTOB — PEaKTHBHbIC IITAHIH.
B mo6om cityuae peKoMeHIyeTCsl HCTIONb30BaTh
CPEICTBa IS OTJIOMIEHNs] PEAKTUBHOIO MOMEHTA
cBeime 4 Hv (3 ¢ynT-cnmna-¢hyToB) 171 HHCTPYMEHTOB C
psIMBIM KopItycoM, ceitie 10 Hm (7,5 dynTt-cuna-dyra)
JUIS1 MHCTPYMEHTOB C IIUCTOJIETHOU PYKOSATKOW U CBBILLIE
60 Hwm (44 ¢ynT-cria-byToB) 1iIst yrIIOBBIX
railkoBepTOB.

OnacHocTh BbLJIETa 0CKOJIKOB

74

Bceraa HageBaiiTe yiaponpoyHbie CpeicTBa 3alIUThI
rJa3 u JIMUIA NPU HemoCPeCTBEHHOM YYACTUM HJIH
HAXO0K/JAEHUH PSJIOM B Mpoliecce padoThbl, peMOHTA
WIN TeX00CTy:KMBAHUSI HHCTPYMEHTA JIu00 3aMeHbI
€ro NMpPUHAaAJIeKHOCTEI.

Yoeaurech, UYTO Ha BCEX OCTAJbHBIX JIIOIAX,
HAXOASIIUXCS B padoyeii 30He, HAIETHI
yAaponpoUHbie CPpeACTBA 3alIUTHI IJ1a3 U Jauua. J{axe
MEJKHE BBUIETEBIINE OCKOJIKH MOTYT MOBPEAUTD TJ1a3a U
BBI3BATh CIIETIOTY.

Baoku, Tpedyromme KOHKPeTHOr0 MOMEHTA 3aTSKKH,
JOJKHBI IPOBEPSITHCS € MOMOIIBIO TaTYHKA
MoOMeHTa. Tak Ha3pIBaeMBbIC IIETKAIOIINE)
JTUHAMOMETPHUYECKIE KITFOUX HE MTPOBEPSIOT Y3IIbI HA
MOTEHIMAIBHO ONACHBIC TPEBBIMICHHUS KPYTAIICTO
MoMeHTa. [lepeTsHyThIe Wi HETOTSHYTHIE KpeneKHbIe
OJICMCHTBI MOT'YT CJIOMAaTbCA NI OCJ'Ia6HyTI) u
OTIEIUTHCS, YTO MOKET IIPUBECTU K CEPbE3HON TPABME.
HesakpernieHHble OJIOKH MOTYT pa3jieTaThCsl.

He ucnosb3yiiTe roJIOBKM 1JIs py4HOI0 HHCTPYMEHTA.
Crenyer UCIIoIb30BaTh TOIBKO CHIIOBBIC MITH yIapHBIE
TOJIOBKH B XOPOIIEM COCTOSTHHH.

3anpemaercsa MoAuGpUUHMPOBATH AaHHBINH
HHCTPYMEHT M ero NPUHA/VICKHOCTH KAKUM-JIH00
odpazom.

OnacHOCTh NOBTOPSIOLIMXCS ABUKEHU I

HpI/I HCNOJb30BAHUU MEXAHU3UPOBAHHOI'O
HHCTPYMEHTA JISl BBITIOJITHCHUSA paﬁolmx onepauuﬁ
MOTYT BOBHUKATDH HENIPUATHBIC OIYIIICHUS B KUCTHAX,
npeaniedbsx, mjievyax, mee Uil Ipyrux 4acrdax resaa.

CoxpansiiTe yno0Hoe 1 HaJe:KHOE MOJI0KEHUE TeIa H
HOT, n30erasi HEYKJ/II0KMX MJIM HeYyCTOHYMBBIX 103.
CMeHa TOJIOKEHUS TIPU BBITIOIHEHUH MTPOI0IKUTEIBHBIX
omiepanuii TOMOXKeT n30exarh TUCKoMpopTa 1
YTOMIJICHUA.

He urnopupyjiite Takue CHMITOMBI, KAK OCTOSHHBIH
WIH NeproAnYecKuil nuckom@opT, ocTpas uin
HOMOIIAsA 00J1b, MyJIbCALHs], TIOKAJIbIBAHIE, OHEMEHHE,
olyleHue A KeHHsl UJIU okodeHeHue. [Ipekparure
pabdoTy ¢ MHCTPYMEHTOM, COOOIITITE CBOEMY
paboTOAATENIO U TPOKOHCYIBTUPYHTECH C BPAUOM.

OmnacHocTu Ha paGo4eM MecTe

Moackanb3biBaHne, CHOTHIKAHUE U A/ IEHHE
SIBJISIIOTCS] OCHOBHBIMHU MPHYNHAMH CePbe3HbIX TPABM
u cMepTH. becriopsok Ha pabounx ydacTkax u
BEPCTAKAX CIIOCOOCTBYET MOIyUSHUIO TPABM.

He ucnonb3yiiTe HHCTPYMEHT B OTPAHUYEHHOM
npocrpancrBe. Ocreperaiirecs pa3aBIuBaHUs PyK
ME3K/1y HHCTPYMEHTOM U 00padaThIBaeMOi AeTalIbio,
0COOCHHO TIPH OTBUHYMBAHUH KPETIEXKa.

Bbicokue ypoBHH IIIyMa MOT'YT BbI3BaTh MOCTOSIHHYIO
norepo cayxa. Vcrnonb3yiiTe cpeicTBa 3alUThl OPraHoOB
Cllyxa, PeKOMEH/IOBaHHbIE BalllM paboToIaTeNeM WK
NpaBUJIaMU OXPaHbI TPYZa U O€30I1aCHOCTH.

Yo0equrecn, uyTo o0padaTpiBaeMast 1eTalb 3aKpenieHa
HAJIeJKHO.

IMoBTOpsItOLINECs: padoune IBUKEHHUS, HEYA00HbIe
T0JIOKEHHsI Y BO3/IeliCTBHE BUOPALMH MOTYT ObITH
omacHsl JJ1s pyk. [Ipu oHeMeHnn, moKanbIBaHUH, OOIIH
WM 1o0JIeIHEHUU KOXKHU TPEeKpaTuTe padoTy ¢
MHCTPYMEHTOM U ITPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUYOM.
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* Co0uronaiiTe 0OCTOPOKHOCTH NPU padoTe B
He3HAKOMOM MecTe. OcTeperaiiTech NOTEHINAIBHBIX
OIIACHOCTEH, CO3JaBaeMBbIX BalllUMH pabOYNMHU
JIEHCTBUAMHU. DTOT HHCTPYMEHT HE M30JIMPOBAH OT
COIMMPUKOCHOBECHHUA ¢ UICTOYHUKAMU DJICKTPOIMUTAHUSA.

HononHuTtenbHble NpeaynpexaeHns no
6e3onacHou paboTe nNpu o6cnyxnBaHun
aKKyMYJSITOPHbIX MHCTPYMEHTOB.

Hcnosb3oBanne u 00¢Iy:KMBAHHE AKKYMYJISITOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsikaiiTe aKKYMYJISITOP TOJbKO € IOMOLIbIO
3apsAAHOT0 YCTPOIiCTBa, YKAa3aHHOTO U3rOTOBHTE/IEM.
3apsaHOoe YCTPOHUCTBO, KOTOPOE MOIXOAUT IS OJTHOTO
THIIa aKKYMYJISTOPHOTO OJIOKA, MOXKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOPAHUsI [IPU MCIIOJIB30BAHUY C IPYTUM
AKKYMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

* MexaHM3HPOBaHHbIE HHCTPYMEHTBI clleyeT
HCIO0JIb30BATh TOJIBKO €O CHeHAIbHO
NpeHa3HAYEeHHbIMU AKKYMYJISTOPHBIMHU 0JIOKAMH.
[TpumeHeHne MOOBIX APYTHX aKKYMYJIATOPHBIX OJIOKOB
MOKET CO31aTh PUCK BO3TOPAHHS U MOIY4EHHs TPaBMBbI.

* Korpa akkyMyJasiTOpHBIi 0JI0K He HCIIOJIb3YeTCs,
JAEPIKUTE ero BAATN OT APYTHX METALIHYECKHX
NPeAMETOB, TAKHX KaK CKPeNKH 1Jisl Oymaru,
MOHETBI, KJII04H, TBO3/IH, BUHTHI WJIH IPYrHe MeJIKHe
MeTaJIM4YecKue MpeaMeThbl, KOTOpble MOTYT
COe/IMHHUTH OJHY KJeMMY ¢ ApYroii. 3akopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOPa MEX1y COOOI MOXKET MPUBECTH K
BO3TOPAHUIO WM TIOJIyYCHUIO 0)KOTOB.

* Ilpu Henape:xxkameM o0palleHNU U3 AKKYMYJISITOPa
MO2KeT BbITeUb KHIKOCTh; H30eraiite KOHTAKTa ¢
Heil. IIpu ciay4aliHOM KOHTAaKTe ¢ :KHIKOCTHIO
NPOMOIiTe MeCTO KOHTAaKTa BoAoii. B ciayuae
MONA/IAHNS KUJAKOCTH B 171232 JONOJHUTEIbHO
odpaTtuTech 32 MEAULIMHCKOI MOMOIIbIO. JKUIKOCTB,
BBITEKINAS U3 aKKyMYJISITOPa, MOXKET BbI3BAaTh
paspa)keHHe N OKOTH.

* He noab3yiiTech NOBpe:KIeHHBIM WJIH HEHCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM WJIH HHCTPYMEHTOM.
[NoBpexneHHsIe Wi MOAU(UIMPOBAHHBIE OaTapen
MOTYT JEeMOHCTPHPOBATh HENPECKa3yeMoe TOBEICHHE,
TIPUBOJISIIIEE K BOTOPAHHIO, B3PBIBY MM PUCKY
TPaBMHPOBAHMSI.

* He noasepraiite akKyMyJIATOPHBII 010K HJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eiiCTBHIO MOKapa WU Ype3MepHO
BBICOKOIi TemniepaTyphbl. Bo3nelicTBue orus uiu
temnepatyp cBeoiiie 130°C MoxKeT NpPUBECTH K B3pBIBY.

* Co0uronaiiTe Bce HHCTPYKIUH IO 3apsiiKe U He
3apseKaiiTe aKKyMYJISITOPHBII §JI0K MM MHCTPYMEHT
BHE TEMIIEPATYPHOI'0 IMANAa30HAa, YKA3aHHOTO B
HHCTPYKIUAX. [Ipu 3apsaKe ¢ HapyIICHHEM PABUIT WA
BHE YKa3aHHOI'O TEMIICPATypPHOI0 THUara30Ha BO3MOXKHO
HOBPEXK/ICHNE aKKyMYJIITOPHOW OaTapen U NOBBIIICHHE
pHUCKa BO3TOpaHUS.

O6cay:xuBaHue

* DJIEKTPOMHCTPYMEHT J0JKEH 00CTYKUBATHCS
KBAJTH(PUIUPOBAHHBIM CHENHATUCTOM 110 PEMOHTY €
NpUMeHEHHEM TOJIHKO HIEHTHYHBIX 3aMIACHBIX
yacreii. DTo 00ecrednT Hen3MEHHO 0e30IacHy 0 paboTy
MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA.

* Hu B KoeM ciiyuyae He peMOHTHPYIiTe IOBpesk/IeHHbIe
AKKYMYJISITOPHBbIE 0,10KH. PEMOHT akKKyMyJIATOPHBIX
6JIOKOB JIOJKEH BBITIOIHATHCS POU3BOAUTENIEM HITH
ABTOPH30BAHHBIMU ITOCTABIUKAMH yCIIYT.

O6o3Ha4yeHus
Wi W3BrnekaiiTe akKyMyJISITOPHBIH OJIOK TIepe]
4 HayaJIoM IIPOBEICHHUS JIIOOBIX paboT Haj

YCTPOHCTBOM.

@ BHHUMATENBHO U3y4YHTE HHCTPYKLUHK NIEPE]
3aIlyCKOM JaHHOI'O YCTPOWCTBA.

E 3anpernaercs yTHIn3upOBATh

ANEKTPOMHCTPYMEHTHI BMECTE C OBITOBBIMU

OTXOJIaMU. DJIEKTPOUHCTPYMEHTHI U
3JIEKTPOHHOE 000PYI0BaHUE, BEIPAOOTABIIIHEC
CBOI pecypc, He00X0AUMO COOPATh IO
OTJIEJLHOCTU ¥ BEPHYTh HA 9KOJIOIMUYECKU
Oe30macHoe MPeIIpusiTHE 0 epepadoTke
OTXOJI0B. Y3HalTe y MECTHBIX BJIACTEH WU
TUCTPHOBIOTOPA PEKOMEH/IAITUH T10
nepepadoTKe OTXOA0B M HHPOPMAIIHIO O
MyHKTaX MPUEMKH.

O06s13aTenbHO HaZieBalTe OUKH MPH

HCTIOIb30BaHUH JAHHOTO YCTPONCTBA.

n, CkopocTh 6€3 HArpy3KHU.

B Boubr

muH B MHHYTY

=== IToCTOSIHHBIN TOK

A TTPEAJOCTEPEXEHUE!
TIPEAVIIPEXXJIEHUE! OITACHO!

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM M31e1un KIMEIOTCS 3HAKU U HAKJICHKH,
COJICpIKAIIUC BAKHYIO HH()OPMAITUIO 110 TCXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXO0CITYKUBAHHIO U3JICITUS. SHAKH U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETIa OCTABaThCs Pa300pUHBBIMH.
Hogble 3HaKu 1 HakJIEHKU MOXKHO 3aKa3aTh 110 NEPEUHIO
3aImJacTeii.

s011050

NMone3Hble cBegeHus

Beb-caim

Ha Beb-caiite Chicago Pneumatic npencrasneHa
nHMOPMALUS 0 HALINX M3JCIINAX, NPHUHAUICKHOCTSX,
3aIIaCHBIX YacTsX, a TAKKe MeYaTHbIe MaTepUaIbl.

ITocerure: www.cp.com.
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CmpaHa npoucxoxoeHusi

Hungaria

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKuyuu

B macnioprax 6€301acHOCTH IPOTYKIUH OIIHCAHBI
XIMHYECKHe IPOIYKTHI, TocTaBsieMble kommanueit Chicago
Pneumatic.

[Tocernte Beb-caiiT komnanun Chicago Pneumatic, 4To0b
03HAKOMUTBCS ¢ OoJiee moIpoOHO nHpopManuei gr.cp.com/
sds.

Aemopckoe rnpaeo

© Asropckoe npaso, 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npagsa 3amumenst. JIro60e HECAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCIOJIH30BAHUE UM KOMPOBAHUE COAEPIKUMOTO
HACTOSIIIET0 TOKYMEHTa WM €T0 YacTH 3ampelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCUTCS K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSAM
Mojienelt, Homepam JeTajel u ueprexxaM. Mcnosnb3yiite
TOJIBKO pa3pelIeHHbIe 3anacHble yacTh. JIroObre
MOBPEXK/ICHHSI WM HEUCIIPABHOCTH, BO3HUKIINE B PE3yJIbTaTe
UCIIOJIb30BAaHMSI HEPa3pPEIICHHBIX 3allaCHBIX YacTel, He
TIOTIA/IAI0T MO ICHCTBHE TapaHTUH U OTBETCTBEHHOCTH
TIPOU3BOANTETS 32 TPOIYKIIHIO.

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA o$wiadcza na swojg wylaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktorego nazwe,

typ 1 numer seryjny podano na stronie tytutowej)

jest zgodny z postanowieniami nastepujacych

dyrektyw:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Wtadze moga zazadaé istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Podpis

Pascal ROUSSY 4(,_._._7

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 87 dB(A), niepewnos$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg EN62841.

* Poziom ci$nienia akustycznego 98 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN62841.

* Catkowita warto$¢ drgan 9,3 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
3,1 m/s%, zgodnie z normg EN62841.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ pordwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualnag i zalezna od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nic ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktéora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwol].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.
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A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposdb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Uruchamianie narzedzia
Zatozy¢ odpowiednia nasadke.
Wybra¢ odpowiedni Pset.

Trzymajac narzgdzie za rekojesé, przytozy¢ je do dokre-
canego elementu mocujacego.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen

Poniewaz sila reakcji ro$nie proporcjonalnie do momentu
dokrgcania, istnieje ryzyko odniesienia powaznych
obrazen ciata przez operatora w wyniku nieoczeki-
wanego zachowania si¢ narzedzia.

» Nalezy upewnic si¢, ze narzedzie jest w doskonatym
stanie technicznym oraz ze system zostal praw-
idlowo zaprogramowany.

Nacisng¢ spust, aby uruchomic¢ narzedzie.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do uzywania wylacznie przez
osoby doroste, ktére zapoznatly si¢ ze zrozumieniem z in-
strukcja obshugi i ostrzezeniami przedstawionymi w tej in-
strukcji, a takze takie, ktore mozna uznaé za osoby
odpowiedzialne.

» Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i de-
montazu gwintowanych elementow mocujacych w
drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

» Nie wolno stosowa¢ produktu do zadnych innych czyn-
nos$ci z wyjatkiem opisanych powyze;j.

Instrukcje dotyczgce produktu

Ostrzezenie!

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, odniesienia obrazen,
czy zniszczenia produktu z powodu kroétkiego obwodu
elektrycznego, nigdy nie wolno zanurza¢ narzedzia, paki-
etu akumulatorowego, czy ladowarki w cieczy lub tez dop-
uscié, by ciecz przedostala si¢ wewnatrz nich. Plyny ko-
rozyjne lub przewodzace, jak woda morska, niektore

chemikalia przemystowe, czy wybielacze lub zawierajace
je produktury, itp., moga spowodowaé krétki obwéd elek-
tryczny.

Akumulator

Akumulatory, ktore nie byly uzywane przez pewien czas,
nalezy ponownie naladowac przed uzyciem.

W temperaturze wyzszej niz 50°C (122°F) pojemnos¢ akumu-
latora jest mniejsza. Nalezy unika¢ dlugotrwalego narazania
narzedzia na dziatanie wysokiej temperatury lub $wiatta
stonecznego (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i pakietow akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

Po wyczerpaniu energii akumulatoréw nalezy je w petni
natadowac, aby zapewni¢ ich dtugi okres eksploatacji. Aby
zapewni¢ najdiuzszy okres eksploatacji akumulatora, nalezy
go wyjac z tadowarki po pelnym natadowaniu.

Pakiet akumulatorow posiada zabezpieczenie przed przetad-
owaniem, ktore ochrania go przed przetadowaniem i pomaga
zapewni¢ dhugi czas jego uzytkowania. W warunkach ogrom-
nego napigcia urzadzenie elektroniczne na baterie moze
cakowicie automatycznie wylaczy¢ produkt. Aby uruchomié
je ponownie, nalezy wylaczy¢, a potem znow wilaczy¢ pro-
dukt. W przypadku, gdy produkt nie uruchomi si¢ podobnie,
mozliwe, ze pakiet akumulatorowy zostat catkowicie roztad-
owany. W takim przypadku nalezy go natadowac ponownie w
tadowarce baterii.

Wskazoéwki dotyczace konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi przepisami dotycza-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spotow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze muszg by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub czesci
zamiennych nalezy skontaktowac¢ si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze sprawdzaé, czy maszyna jest odlgczona od zrodia
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

 Jesli narzegdzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdza¢ co 3 miesigce. Wymieniac¢
uszkodzone lub zuzyte czgéci.

» Zapobiega¢ kontaktowi ptynéw hamulcowych, benzyny,
produktow na bazie ropy naftowej, olejow itd. z czesci-
ami wykonanymi z tworzywa sztucznego. Srodki
chemiczne moga spowodowac uszkodzenie, ostabienie
lub zniszczenie tworzywa sztucznego, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

* Unika¢ rozpuszczalnikow podczas czyszczenia czgsci
z tworzywa sztucznego. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatnych na uszkodzenia przez rézne rodzaje roz-
puszczalnikéw i moze zosta¢ uszkodzona przez ich uzy-
cie. Uzywac czystych szmatek do usuwania pytu, kurzu,
oleju, smaru itd.

Utylizacja

» Urzadzenie nalezy usuwac¢ zgodnie z prawem obowiazu-
jacym w danym kraju.

© Chicago Pneumatic - 8940176366 77



Safety Information

Cordless Impact Wrenches

Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJIL

Ogodlne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-

trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznacé sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie” odnosi
si¢ do narzgdzia zasilanego z sieci (przewodowego) lub do
narzgdzia akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o§wietlone.
Balagan i brak o$wictlenia miejsca pracy sprzyjaja
wypadkom.

Narzedzi mechanicznych nie wolno uzytkowa¢ w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnosci
latwopalnych cieczy, gazéw lub pyhlu. Narz¢dzia me-
chaniczne wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowacé za-
pton pyhu lub oparow.

Podczas wykonywania pracy narzedziem mechan-
icznym dzieci i osoby postronne powinny znajdowa¢
sie¢ w stosownej odleglos$ci. Odwrocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narz¢dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
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Wtyczki narzedzi mechanicznych musza pasowa¢ do
gniazdek elektrycznych. W zadnym wypadku nie
wolno w jakikolwiek sposob modyfikowaé wtyczek.
Nie wolno stosowaé zadnych adapteréw wtyczek do
zasilania uziemionych narzedzi mechanicznych. Niez-
modyfikowane wtyczki i dopasowane gniazdka elek-
tryczne zmniejszaja ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piece elektryczne i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Narzedzi mechanicznych nie wolno naraza¢ na dzi-
alanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do
narzgdzia mechanicznego zwigksza zagrozenie poraze-
niem pradem elektrycznym.

Nie wykorzystywaé przewodu zasilania w niewlasciwy
sposob. W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ prze-
wodu zasilajacego do przenoszenia lub ciagniecia
narzedzia mechanicznego ani do wyciagania wtyczki z
gniazdka. Przewdd zasilania powinien znajdowac¢ si¢ z
dala od wysokiej temperatury, oleju, ostrych krawedzi

lub ruchomych cze$ci. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zasilajace zwigkszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

W przypadku uzywania narzedzia mechanicznego na
wolnym powietrzu nalezy stosowaé przedluzacz przez-
naczony do uzytku zewnetrznego. Stosowanie
przedtuzacza przeznaczonego do uzytku zewnetrznego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jesli nie mozna unikna¢ uzywania narzedzia mechan-
icznego w wilgotnym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasi-
lania zabezpieczonego wylacznikiem réznicowopra-
dowym. Stosowanie wytacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrze¢ na to co si¢ robi i zachowywaé
zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywac narzedzia me-
chanicznego bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod
wplywem narkotykoéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z narzgdziem mechanicznym
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich warunk-
ach sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpylowa, anty-
poslizgowe obuwie ochronne, kask ochronny i ochronniki
stuchu, przyczynia si¢ do zmniejszenia ryzyka obrazen
ciata.

Zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu
narzedzia mechanicznego. Przed podlaczeniem do
sieci zasilajgcej i/lub pakietu akumulatorowego badz
przed podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia
nalezy si¢ upewnic¢, Ze wylacznik znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie narz¢dzi mechanicznych z
palcem na wytaczniku lub podtaczanie ich do zasilania
przy wlaczonym wytaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego
nalezy wyja¢ klucz regulacyjny. Klucz pozostawiony w
obrotowym elemencie narz¢dzia mechanicznego moze
spowodowac obrazenia.

Nie wychyla¢ si¢ za daleko poza miejsce pracy. W
kazdych okolicznosciach nalezy utrzymywaé
odpowiednie oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie
réwnowagi. Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli
nad narzedziem mechanicznym w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Nie nalezy zbliza¢ wloséw ani
odziezy do ruchomych elementéw. Luzne ubranie, bizu-
teria lub dlugie wlosy moga wkrecic si¢ w ruchome
czesci.

Jesli do narzedzi mogg by¢ podlaczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o praw-
idlowe podlaczenie i uzywanie tych urzadzen.
Stosowanie urzadzenia do zbierania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwiazane z pylem.

Nie wolno dopusci¢, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do
samozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nieostrozne postgpowanie moze
spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.
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Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-
ment mocujacy moze zetknaé sie z ukrytymi prze-
wodami elektrycznymi, narzedzie mechaniczne nalezy
trzymac za izolowany uchwyt.. Elementy ztgczne styka-
jace si¢ z przewodem bedacym pod napigciem ("gorg-
cym") mogg spowodowaé pojawienie si¢ napigcia na
odstonietych metalowych czegsciach narzedzia, w wyniku
czego moze nastgpi¢ porazenie operatora pradem elek-
trycznym.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi mechanicznych

Nie wolno przeciazaé¢ narzedzi mechanicznych.
Stosowa¢é wlasciwe narzedzie mechaniczne do
wykonywanego zadania. Wilasciwe narz¢dzie mechan-
iczne wykona prace lepiej i bezpieczniej, z szybkoscia, na
ktéra zostato zaprojektowane.

Nie wolno uzywac narzedzia mechanicznego, jesli
wylacznik nie powoduje wlaczania i wylaczania
narzedzia. Narzedzie mechaniczne, ktore nie moze by¢
sterowane wytacznikiem jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiang
akcesoriéw lub przed odlozeniem narzedzia mechan-
icznego do miejsca przechowywania nalezy odlaczyé
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumula-
torowego, jesli istnieje taka mozliwo$¢. Stosowanie ta-
kich zapobiegawczych srodkoéw bezpieczenstwa zm-
niejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia
mechanicznego.

NieuzZywane narzedzia mechaniczne nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, a pon-
adto nie wolno zezwala¢ na poslugiwanie si¢ narzedzi-
ami mechanicznymi przez osoby nieobeznane z ich ob-
sluga. Narzedzia mechaniczne sa niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Nalezy zachowa¢ narzedzia mechaniczne i akcesoria.
Sprawdzaé, czy nie wystepuje niewyosiowanie badz
zacinanie si¢ cze¢$ci ruchomych, uszkodzenie czesci lub
jakiekolwiek inne czynniki, ktére mogga mie¢ wplyw
na prace narzedzia mechanicznego. Jesli narzedzie
mechaniczne jest uszkodzone, przez uzyciem nalezy je
naprawic. Powodem wiclu wypadkow jest niewtasciwa
konserwacja narz¢dzi mechanicznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ w ostrym i
czystym stanie. Wtasciwie konserwowane narzg¢dzia
tngce, o ostrych krawedziach tnacych, sa mniej podatne
na zakleszczanie i dajg si¢ tatwiej prowadzic.

Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, nozami
oprawkowymi itp. nalezy postugiwa¢ si¢ zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, uwzgledniajac panujace
warunki pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie narzedzia mechanicznego do prac niezgodnych
z jego przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywacé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw i
smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiaja bezpieczng obstuge i sprawowanie kon-
troli nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢é¢ wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarza¢ niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do fad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wylacznie przy uzyciu
Scisle okreslonych akumulatoréw. Uzywanie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze staé si¢ przy-
czyna zranienia i pozaru.

Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé
zwarcie biegunéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydosta¢ sie elektrolit; unikaé kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skora nalezy przemy¢ skazong powierzchnie ciala
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwrocic¢ si¢ o pomoc lekarska. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowac sig¢

W sposob nieprzewidywalny i spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukeji dotycza-
cych ladowania i nie tadowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidtowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

W zadnym wypadku nie nalezy serwisowa¢ uszkod-
zonych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.
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Dodatkowe zasady bezpieczenstwa dotyczace
Srubokretéw i kluczy maszynowych

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac¢ bezpieczny odstep od obracajgcego sie
mechanizmu napedowego. Pochwycenie luznej odziezy,
r¢kawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wloséw
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub rekawic z
otworami na palce badz postrzepionymi koncéwkami
na palce. Regkawice moga zosta¢ pochwycone przez
obracajacy si¢ mechanizm napgdowy, powodujac ur-
wanie lub ztamanie palcow.

Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedluzki mecha-
nizmu napedowego moga z latwoscia pochwyci¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem rekawice.

W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedluzki mechanizmu
nape¢dowego.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obslugi narzedzia o okreslonej
wielkos$ci, masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidlowo: nalezy by¢
przygotowanym do przeciwdzialania normalnym lub
naglym ruchom narzedzia. Operator musi mie¢ mozli-
wos¢ postugiwania si¢ obiema rekami.

Po wyregulowaniu sprzegla nalezy natychmiast
sprawdzi¢ prawidlowos¢ jego dzialania.

Nie uzywaé w przypadku wystepowania nadmiernego
zuzycia. Sprzgglto moze nie funkcjonowaé, co spowoduje
nagly obrét uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wplyw naglego zadzialania momentu
obrotowego podczas koncowej fazy dokrecania i
poczatkowej fazy odkre¢cania, nalezy zawsze
podtrzymywa¢ uchwyt narzedzia w kierunku przeci-
wnym do obrotéw wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwaé si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca sie
uzywanie uchwytéw bocznych w przypadku narzedzi
z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym; w
przypadku katowych wkretakéw do nakretek zaleca
sie uzywanie drazkow reakcyjnych. W kazdym przy-
padku zaleca si¢ stosowanie odpowiednich sposobow
amortyzowania reakcyjnego momentu obrotowego o
warto$ci powyzej 4 Nm (3 1bf.ft) w przypadku narzedzi z
uchwytem prostym, o wartosci powyzej 10 Nm

(7,5 1bf.ft) w przypadku narzedzi z uchwytem pistole-
towym i o wartosci powyzej 60 Nm (44 1bf.ft) w przy-
padku katowych wkretakéw do nakretek.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami
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Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriéw nalezy zawsze nosi¢
odporne na uderzenia okulary ochronne i ostone
twarzy.

Nalezy zadbaé o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosily okulary ochronne i oslone twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac $le-
pote.

Zespoly wymagajace okreslonego momentu dokreca-
nia nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.
Klucze dynamometryczne z mechanizmem zapadkowym
nie zapewniaja dostatecznej kontroli nad potencjalnie
niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku nad-
miernego momentu obrotowego. Dokrecenie elementow
ztgcznych zbyt duzym lub zbyt matym momentem obro-
towym moze doprowadzi¢ do ich peknigcia lub polu-
zowania i roztgczenia, co moze spowodowac powazne
obrazenia ciata. Uwolnione elementy zespolow mogg staé
si¢ pociskami.

Nie wolno uzywa¢ nasadek przeznaczonych do
narzedzi recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w do-
brym stanie nasadek przeznaczonych do narzedzi me-
chanicznych lub do narze¢dzi udarowych.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno
w zaden sposéb modyfikowacé.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator
moze odczuwaé¢ dyskomfort w dloniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych cze$ciach ciala.

Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamietajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stép i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych
pozycji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomdc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca,
uczucie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zeszty-
whienia. Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Gléwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci
jest poslizgniecie/przewrécenie/upadek. Batagan w
miejscu pracy oraz na stotach warsztatowych sprzyja
obrazeniom.

Nie uzywaé narzedzia w ograniczonych przestrzeni-
ach. Podczas uzytkowania narzedzia, szczegodlnie pod-

czas odkrecania, nalezy uwazac na rece, aby nie ulegty

zmiazdzeniu miedzy narzedziem i przedmiotem obrabi-
anym.

Wysoki poziom halasu moze spowodowacé trwalq
utrate shuchu. Nalezy stosowaé ochronniki stuchu zale-
cane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i
higieny pracy.

Upewnic¢ sie, Ze obrabiany przedmiot jest pewnie
zamocowany.

Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje
ciala oraz narazenie na drgania mogg by¢ szkodliwe
dla dloni i ramion. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu lub bladosci skory nalezy za-
przesta¢ uzywania narzedzia i zasiggnac porady lekarza.

© Chicago Pneumatic - 8940176366



Cordless Impact Wrenches

Safety Information

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ $wiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze Zroédtami zasilania energia elek-
tryczna.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas uzywania narzedzi
akumulatorowych

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢ wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarzaé niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do tad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

* Narzedzia mechaniczne nalezy zasila¢ wylgcznie przy
uzyciu $cisle okreslonych pakietéw akumulatorowych.
Uzywanie jakiegokolwiek innego pakietu akumula-
torowego moze stac si¢ przyczynag obrazen ciala i pozaru.

* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotow, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, $ruby i inne
male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé
zwarcie biegunoéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

* W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydostac si¢ elektrolit; unikaé¢ kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skora nalezy przemy¢ skazona powierzchnie ciala
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwréci¢ si¢ o pomoc lekarska. Elek-
trolit wydostajacy sie z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywaé uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowac si¢
nieprzewidywalnie i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia ciala.

* Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dzialanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

» Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukeji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidlowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czes$ci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narze¢dzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowaé uszkod-
zonych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie
pakietoéw akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Symbole

Wi Wyja¢ akumulator przed przystapieniem do
4 prac we wnetrzu urzadzenia.

@ Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznaé
si¢ doktadnie z instrukcja obstugi.

E Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych wraz

z odpadami z gospodarstwa domowego.
Narzedzia elektryczne i sprzet elektroniczny,
ktorych okres eksploatacji si¢ skonczyt,
nalezy zebra¢ osobno i odda¢ do zaktadu zaj-
mujacego si¢ recyklingiem. Wigcej informa-
cji o recyklingu i punktach zbiorki mozna
uzyska¢ od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

Podczas uzytkowania urzadzenia zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

n, Brak predkosci tadunku.

\Y% Wolty

min’! na minutg

—_— Prad staty

A UWAGA ! OSTRZEZENIE! NIEBEZ-
PIECZENSTWO!

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgséci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cz¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia

Hungaria

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatéw opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firmg¢ Chicago Pneumatic.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej
Chicago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.
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Prawa autorskie

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merdw czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czg$ci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady produktu.

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradna zodpoved-

nost, ze vyrobok (S nazvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednt stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Organy si mozu vyziadat prislusné technické in-

formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Podpis

Pascal ROUSSY 4(‘..._7

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 87 dB(A) , neistota 3 dB(A), v
sulade s EN62841.

 Hladina akustického vykonu 98 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s EN62841.

» Celkova hodnota vibracii 9,3 m/s? neistota 3,1 m/s?, v
sulade s EN62841.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nemdzeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individudlnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur€ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporacanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt’ vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné $titky upozornujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Spustenie nastroja
Vybavte nastroj vhodnym nastrckovym klI'aicom.
Vyberte vhodny Pset.

Drzte nastroj za rukovat’ a prilozte ho k upeviiovaciemu
prvku, ktory sa ma utiahnut’.
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A VAROVANIE Riziko poranenia

Ked'Ze sa reakéna sila zvysuje v pomere k utahovaciemu
momentu, hrozi riziko vazneho fyzického poranenia op-
eratora v dosledku neocakavaného spravania sa nastroja.

» Uistite sa, Ze nastroj je v bezchybnom prevadzkovom
stave a Ze systém je spravne naprogramovany.

Na spustenie nastroja stlaéte spust’.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok by mali pouzivat’ iba dospeli, ktori si precitali

pokyny a vystrahy uvedené v tomto navode a porozumeli im,
a je mozné ich povazovat’ za zodpovednych za svoje konanie.

» Tento vyrobok je uréeny na instalovanie a odstranovanie
zavitovych upevnovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

» Nepouzivajte vyrobok na ziaden ucel, ktory nie je uve-
deny vysSie.

Pokyny specifické pre vyrobok
Vystraha!

Aby sa zniZilo riziko poZiaru, osobného zranenia a posko-
denia produktu kvéli skratu, nikdy neponarajte nastroj,
batérie ani nabijacku do kvapaliny, ani nedovol’te, aby sa
kvapalina dostala dovnutra. Korozivne alebo vodivé kva-
paliny, napriklad morska voda, urcité priemyselné
chemikalie a bielidlo alebo produkty s obsahom bielidla
atd’., moéZu sposobit’ skrat.

Akumulator

Akumulatory, ktoré sa urcity ¢as nepouzivali, by sa pred
pouzitim mali nabit’.

Teploty vyssie ako 50 °C (122 °F) znizuji vykon akumula-
tora. Vyhnite sa vystaveniu horucave alebo slne¢nému Ziare-
niu (nebezpecenstvo prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia uchovavat’
Cisté.

Na zabezpecenie optimalnej zivotnosti sa akumulatory po
pouziti musia plne nabit’. Ak chcete zabezpecit’ ¢o najdlhsiu
zivotnost’ akumulatora, po plnom nabiti ho vyberte z nabi-
jacky.

Batérie obsahuju ochranu pred pretazenim, ktora ich chrani
pred pretazenim a pomaha im udrzat si dlha zivotnost’. Pri
nadmernom zatazeni elektronika batérii automaticky produkt
vypne. Na opédtovné zapnutie vypnite produkt a znova ho zap-
nite. Ak sa produkt znova nezapne, batérie mozu vyt uplne
vybité. V takomto pripade sa musia nabit’ v nabijacke batérii.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpecni manipulaciu a likvidaciu v§etkych kom-
ponentov dodrZiavajte environmentalne nariadenia
danej krajiny.

« Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne nadhradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizSicho autori-
zovaného predajcu.

* Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa prediSlo nahodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolu-
jte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Nikdy neumoznite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetracné oleje atd’. dostali do kontaktu
s plastovymi ¢astami. Chemikalie m6zu poskodit’,
oslabit’ alebo znicit’ plasty, ¢o moze sposobit’ vazne zra-
nenia osob.

* Pri Cisteni plastovych Casti nepouzivajte rozpustadla.
Vicsina plastov je nachylné na poskodenie rdznymi typy
komerc¢nych rozpustadiel a pri ich pouzivani sa mézu
poskodit’. Na odstranenie necistot, prachu, oleja, mast-
noty atd’. pouzivajte Cista latku.

Likvidacia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi pred-
pismi prislusnej krajiny.
* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-

jace zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Vseobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické nastroje

A VAROVANIE Precitajte si vietky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneniach sa
vzt'ahuje na elektricky pohanané (kablové) elektrické pristroje
alebo elektrické pristroje pohanané na batérie (bezdrotove).

Bezpecénost’ pracovnej oblasti

* Na pracovisku udrzZujte poriadok a dobre ho osvetlite.
Preplnené a tmavé oblasti su rizikovejsie.

¢ S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybus$nej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych tekutin,
plynov a prachu. Elektrické nastroje sposobuju iskry,
ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

« Zabezpecte, aby boli deti a pozorovatelia v dosta-
to¢nej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozp-
tyleni mozete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrcka elektrického nastroja musi byt vhodna do
danej zasuvky. Nikdy nijakym spésobom neupravujte
zastréku. S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nikdy
nepouzivajte adaptéry. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizia riziko trazu elektrickym pradom.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako si potrubia, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvysSené riziko tderu elektrickym priidom.
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Elektricky nastroj nevystavujte dazd’u ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Nesmiete poskodit’ privodny kabel. Kabel nikdy
nepouZzivajte na prenasanie, ahanie ani na odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drZte v bezpec¢nej vzdi-
alenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohy-
blivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
riziko urazu elektrickym pradom.

Pri prevadzke elektrického nastroja vonku pouzivajte
predlZovaci kabel vhodny pre pouZitie v exteriéri.
Pouzivanie kabla vhodného na pouzitie v exteriéri znizuje
riziko trazu elektrickym pradom.

Ak pouzivate elektricky nastroj vo vlhkom prostredi,
je nevyhnutné pouZit’ zdroj s prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chranica znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’
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Bud’te neustale ostraZziti, davajte pozor na to, o
robite, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouzi-
vajte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZzivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvil’ka nepozornosti pocas prevadzky elektrick-
ych nastrojov moze mat’ za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouZi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

Zabraiite neumyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebica do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvih-
nutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je
vypinac v polohe Vypnuté. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrick-
ych néstrojov, ked’ maju vypinac v polohe Zapnuty, moze
spdsobit’ nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstraiite pri-
padny nastavovaci alebo ut’ahovaci kl'a¢. V opa¢nom
pripade mozu tieto kl'ice, ak su pripojené k rotujiicej
Casti elektrického nastroja, sposobit’ zranenie.

Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a rovnovahu
pocas celej doby nardbania s nastrojom. To vam
umozni lepsie ovladanie elektrického nastroja v neocaka-
vanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste voI’'né oblecenie alebo
Sperky. Vlasy a odev udrZujte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych ¢asti. VoI'né oblecenie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa mozu zachytit' do pohyblivych casti.

V pripade, Ze su k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i st
spravne pripojené a pouzivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

Vedomosti ziskané z ¢astého pouZivania nastrojov
neznamenaju, Ze sa moZete uspokojit’ a ignorovat’
bezpecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’
moze sposobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

Nastroj chyt’te za izolované povrchy uchopenia pri
operaciach, kedy by mohlo dojst’ k dotyku so skrytou
kabelaZou. Kontakt utahovacov s elektr. vedenim, ktoré

je pod napitim, moéze dostat’ pod napétie aj nechranené
kovové suciastky elektr. nastroja a spdsobit’ zasah elek-
trickym pradom.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje
]

Elektricky nastroj nepret’azujte. Pouzite elektricky
nastroj vhodny na dany uéel. Spravny elektricky nastroj
vykona dant pracu lepSie a bezpecnejsie sposobom, na
ktory bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouZivajte, ak nefunguje spravne
vypina¢. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno ovladat’
vypinacom, je nebezpecny a treba ho opravit’.

Pred vykovanim akychkol'vek nastaveni, zmien pris-
lusenstva alebo pred skladovanim elektrickych
nastrojov odpojte zastréku zo zdroja napajania a/
alebo odpojte batérie, ak si odnimatel’né. Kazdé pre-
ventivne bezpecnostné opatrenie znizuje riziko nahod-
ného spustenia nastroja.

Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich
pouZzivali. Elektrické nastroje st nebezpecné v rukach
neskolenych osob.

Udrizba elektrickych nastrojov Skontrolujte, & ne-
doslo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu s
materidlom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo inym
okolnostiam, ktoré mézu ovplyvnit’ prevadzku elek-
trického nastroja. AK je nastroj poskodeny, pred
pouzitim ho dajte opravit’. Mnoh¢ nehody st spdsobené
pouzitim zle udrziavanych elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne udrzia-
vané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami su menej
nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a l'ahsie
sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’.
pouZivajte v sulade s tymito pokynmi, pri¢om treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavanu
pracu. Pouzitie elektrického néstroja na iné operacie, nez
na ktoré je urceny, by mohlo spdsobit’ vznik nebezpecnej
situacie.

Rukoviite a ichopné povrchy udrziavajte suché, cisté
a bez oleja a mastnoty. Smyklavé rukovite a uchopné
povrchy neumoziuji bezpecnii manipulaciu a ovladanie
nastroja v ne¢akanych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
moze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

Elektrické nastroje pouzivajte iba so Specidlne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouZivaju, uschovajte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kl"a¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného po6lu na druhy. Skrato-
vanie polov batérie méze spdsobit’ popaleniny alebo
poziar.
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* V nevhodnych podmienkach méze z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhPadajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie moze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

Nepouzivajte batérie ani nastroje, ktoré su poskodené
alebo upravené. Poskoden¢ alebo upravené batérie mézu
vykazovat’ neocakdvané spravanie s nasledkom ohna,
vybuchu alebo rizika zranenia.

Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplote nad 130 °C
moze sposobit’ vybuch.

Postupujte podl’a vSetkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
moze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

* Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

Nikdy neservisujte poskodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

* DrzZadlo nastroja vidy bezpecne podoprite v opaénom
smere proti otacaniu vretena, aby sa znizil u¢inok
nahlej momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnu-
tia a pocCiato¢nej faze povol’ovania.

* AKk je to moZné, pouZite rameno nipravy na absorbo-
vanie zat'aZzného momentu. AK to nie je mozné,
odporucame boc¢né rukoviite pre zapuzdrené nastroje
a nastroje s pistolovou rukovit’ou; pre uhlové ut’aho-
vacie kI'i¢e odporucame reakéné tyce. V kazdom pri-
pade odport¢ame pouzit pomdcku na absorbovanie
reak¢éného kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) u za-
puzdrenych nastrojov, nad 10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastrojov
s pistol'ovou rukovétou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) u
uhlovych ut'ahovacich kl'aicov.

Nebezpecenstvo odletujiicich ¢asti

* Pri prevadzke, oprave alebo tidrzbe nastroja alebo v
ich blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja
vZdy pouZivajte ochranu o¢i a tvare odolnu voci nara-
zom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. [ malé
odskakujuce Castice mozu zranit’ o€i a spdsobit’ stratu
zraku.

* MontaZne operacie so Specifickym momentom utiah-

nutia musia byt’ skontrolované meracom momentu.
Tzv. ,,cvakacie” momentové klI'i¢e nekontroluju poten-

cialne nebezpecné podmienky priliSného utiahnutia. Prilis

.. . i alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa moézu
Dodatocné bezpecnostné pokyny pre zlomit’ alebo uvol'nit’ a nasledne odskocit’, mézu spdsobit’

skrutkovace a kfuce vazne poranenia. Uvolnené prisluSenstvo mdze byt vym-
Nebezpecenstva zamotania rStené.

. Uchovévajte mimo oto¢ného pohonu. Vv pripade’ 7e sa ° Nepouzwaﬁe rucne nastl‘cky. POUZIVa_]te iba mechan-

nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblec¢enim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nenoste vol’'né rukavice ani rukavice s otvormi na
prsty ani rozstrapatené rukavice. Rukavice sa mozu
zachytit’ do oto¢ného pohonu, ¢o mdze sposobit’
odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov otocného pohonu sa polahky

mézu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec po-
honu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Pracovnici obsluhy a tidrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj manipulo-
vat.

Nastroj drZte spravne: bud’te pripraveni reagovat’ na
normalne alebo nahle pohyby. Majte k dispozicii
obidve ruky.

Ihned po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ op-
eracie.

NepouZivajte v opotrebovanom stave. Spojka by ne-
musela pracovat’ a vysledkom by bola nahla rotacia
drzadla nastroja.
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ické nebo nastr¢kové kl'i¢e v dobrom stave.

* Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravo-
vat.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

 Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vyko-
nania pracovnych tloh mozZe operator pocitit’ nepo-
hodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych
castiach tela.

¢ Zaujmite pohodlné drZanie tela a zaroven si zachova-
jte bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym
alebo nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas
dlho trvajucich prac moze pomoct’ predist’ nepohodliu a
unave.

* Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavi bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad si vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Preplnena pracovna
oblast’ a neporiadok na pracovnom stole zvySuju riziko
zraneni.

* Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: Dajte po-
zor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu ruky, ak by

sa dostala medzi nastroj a dielec, najmé pri povolovaniu
skrutiek.
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* Vysoké zvukové hladiny moZu sposobit’ trvali stratu
sluchu. Pouzivajte ochranu sluchu odporacanti zamestna-
vatel'om alebo predpismi tykajicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpe¢ne upnuty.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vys-
tavenie vibraciam méze mat’ Skodlivy vplyv na pazZe a
ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zblednutiu koZe, prestaite s nastrojom pracovat’ a vy-
hladajte lekara.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

Dodato¢né bezpecnostné varovania pre
akumulatorové nastroje

Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

* Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
mdze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

* Elektrické nastroje pouzivajte iba so Specidlne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

* Ked’ sa batérie nepouZivaji, uschovajte ich v dosta-
to¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kI'"a¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného po6lu na druhy. Skrato-
vanie polov batérie méze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

* V nevhodnych podmienkach moéZe z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhPadajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie moze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

* Nepouzivajte batérie ani nastroje, ktoré su poskodené
alebo upravené. Poskodené alebo upravené batériec mézu
vykazovat’ neoc¢akavané spravanie s nasledkom ohna,
vybuchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podla v§etkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo urcené¢ho rozsahu
moze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

* Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouZzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

* Nikdy neservisujte poSkodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Symboly
ﬁ” Pred zacatim ,akejkol’vek prace so strojom vy-
4 berte akumulator.

@ Pred zapnutim stroja si pozorne precitajte

navod.
E Elektrické nastroje nelikvidujte spolu s do-
movym odpadom. Elektrické nastroje a elek-
— tronické zariadenia, ktoré dosiahli koniec

svojej zivotnosti, sa musia zbierat’ samostatne
a likvidovat’ v ekologickom recyklacnom
zariadeni. Informacie o recyklécii a zbernom
mieste ziskate od miestneho organu alebo
predajcu.

Pri pouzivani stroja vzdy noste ochranné oku-
liare.

n, Otacky naprazdno.

Vv Volty

min™! za minatu

] Jednosmerny prad

A UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny zna¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahujt dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu

Hungaria

Karta bezpecnostnych udajov

Karty bezpecnostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informadcii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
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Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakdzané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost
prohlaSujeme, ze produkt (s nazvem, typem

a sériovym ¢islem, viz pfedni stranu) spliuje
pozadavky téchto smérnic:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Utady si mohou vyzadat prisluiné technické in-

formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Podpis

Pascal ROUSSY —=s(-~7

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 87 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s EN62841.

« Urovet akustického vykonu 98 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s EN62841.

* Celkova hodnota vibraci 9,3 m/s*, nejistota 3,1 m/s%, v
souladu s normou EN62841.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pti stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zplisobu prace uzivatele, obrobku a us-
pofadani pracovisté, jakoz i na dob¢€ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

C€

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomi, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodriujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné §titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Spusténi nastroje
Nasad’te na nastroj vhodnou hlavici.
Zvolte vhodny Pset.

Uchopte nastroj za rukojet’ a pfilozte ke spojovacimu mater-
ialu, ktery se ma utdhnout.
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A VYSTRAHA Riziko zranéni

Vzhledem k tomu, Ze umérné k rastu utahovaciho mo-
mentu roste i reakeni sila, vznika pro obsluhu riziko
vazného urazu v dasledku neo¢ekavaného chovani
nastroje.

» Ujistéte se, Ze nastroj je v perfektnim provoznim
stavu a ze systém je spravné naprogramovan.

Nastroj spust’te stisknutim spoustéciho tlacitka.

Urcené pouziti
Produkt je urcen k pouziti pouze dospélymi osobami, které
cetly a porozumély pokyntim a vystrahdm uvedenym v této

prirucce a které miizeme povazovat za osoby odpoveédné za
své konani.

» Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich
prvki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiald.

* Nepouzivejte tento produkt k zadnym jinym tcelim nez
k tém, které jsou popsany vyse.

Pokyny specifické pro produkt
Vystraha!

Abyste omezili riziko poZaru, télesnych poranéni a vzniku
Skod v dusledku elektrickych zkrati, tak nikdy nedo-
pust’te, aby se vas nastroj, bateriové napajeni nebo nabi-
jecka ponorily do kapalin ani aby do nich kapalina
natekla. Korozivni nebo elektricky vodivé kapaliny, jako
je moi'ska voda, urcité priimyslové chemikalie a bélidla
nebo bélidla obsahujici vyrobky, atd. mohou vyvolat
zkrat.

Baterie

Bateriové zdroje, které nebyly uréitou dobu pouzivané, by se
meély pted pouzitim nabit.

P1i teploté nad 50°C (122°F) dochazi ke snizeni vykonu bate-
riového zdroje. Zabrante delSimu vystaveni nastroje ptisobeni
tepla nebo slunecniho svitu (riziko prehrati).

Kontaktni plochy nabijecky a bateriovych zdroji musi zistat
Cisté.

Pro optimalni zivotnost musi byt bateriové zdroje po pouziti
plné nabité. Abyste dosahli co mozna nejdelsi zivotnosti ba-
terie, odeberte bateriovy zdroj z nabijecky, jakmile je plné
nabity.

Bateriovy zdroj ma ochranu proti pietizeni, ktera jej chrani
pred pietézovanim a pomaha dosahnout dlouhé Zivotnosti.
Elektronika baterie ji pfi extrémni zatézi automaticky vypne.
Abyste vyrobek restartovali, tak jej vypnéte a opétovné zap-
néte. Pokud ten vyrobek opétovné nenastartuje, mize byt ba-
teriovy zdroj Uplné vybity. V takovém piipade se musi znovu
nabit v nabijecce baterii.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické predpisy své zemé.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat pouze originalni ndhradni dily. Pokud
potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo
vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo ne-
jblizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

* Pokud se nastroj pouziva denné, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vyméite.

* Vzdy dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, pro-
dukty na bazi nafty, penetracni oleje atd. dostaly do kon-
taktu s plastovymi ¢astmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz by mohlo vést k vaznému
poranéni osob.

 Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plasti je nachylnych k poskozeni riznymi typy
komercénich rozpoustédel a pouziti mtize zpusobit
poskozeni. K odstranéni $piny, prachu, oleje, tuku atd.
pouzijte ¢isty hadfik.

Likvidace

 Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zakonnymi
normami dané zeme.

» Veskera poskozena, vyrazné opotiebovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA P¥eététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci potiebu.

Pojem ,,elektricky nastroj“ ve vystrahach znamena elektricky

nastroj napajeny ze sité (s napajeci $itirou), nebo elektricky
nastroj napajeny akumulatorem (bezsntrovy).

Bezpecnost pracovisté

* UdrZujte pracovisté uklizené a dobie osvétlené. Mista
kde je nepotadek a tma pfivolavaji nehody.

* S elektrickymi néstroji nepracujte ve vybusném
prosti‘edi, jako je pritomnost hoilavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické natadi vytvari jiskry,
které mohou prach nebo vypary zazehnout.

* Dbejte na to, aby p¥i praci s elektrickymi nastroji
nebyly v blizkosti nahodné osoby a déti. Vyruseni
miZze zpusobit ztratu ovladani.

Elektricka bezpecnost

» Zastréky musi odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy
Zadnym zpusobem neupravujte. U uzemnénych elek-
trickych nastroji nikdy nepouzivejte Zadné adaptéry
zastréky. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
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Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidtory, sporaky

a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéné, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje piisobeni desSté nebo
mokrého prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
nastroje zvysuje riziko urazu elektrickym proudem.
Davejte pozor pri manipulaci s napajeci Siirou.
Napajeci $iitiru nikdy nepouzZivejte k pirenaseni ¢i
taZeni elektrického nastroje, ani k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Shiru ved’te mimo zdroje tepla,
maziva, ostré hrany a pohyblivé dily. Poskozena ¢i

zamotana napajeci Sntira zvysuje riziko trazu elektrickym
proudem.

P¥i praci s elektrickym nastrojem ve venkovnim
prosti‘edi pouZivejte vyhradné prodluZovaci $iiru
vhodnou pro pouZiti ve venkovnim prostiedi. Pouziti
sniry vhodné pro venkovni prostfedi omezuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Je-li nutné pouZzit elektricky nastroj na vilhkém misté,
pouZijte zdroj energie chranény proudovym
chrani¢em (RCD). Pouziti proudového chrani¢e omezuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

Bud’te neustale ostraZiti, davejte pozor na to, co
délate, a pii praci s elektrickym nastrojem pouzivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i 1ékii.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrickych
nastroji muize zpisobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, jako je
napfiiklad protiprachova maska, protiskluzova bezpecnos-
tni obuv, ochranna ptilba nebo ochrana sluchu, pouzité

v pfislusnych podminkach, snizuji riziko osobnich urazt.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pripojenim
nastroje ke zdroji energie anebo pfipojenim bateri-
ového zdroje k nastroji, pied zvedanim nebo
prenaSenim nastroje se ujistéte, zda je spinac v poloze
»vypnuto“. Pienaseni elektrickych nastrojui s prstem na
spinaci nebo jejich ptipojovani ke zdroji energie se zap-
nutym spinacem je ¢astou pricinou nehod.

Pied zapnutim elektrického nastroje vyjméte nastavo-
vaci pripravek nebo kli¢. Kli¢ nebo ptipravek, ktery
zustane nasazen na rotujici ¢asti elektrického nastroje,
miZze zpusobit zranéni.

Nikdy se s nastrojem prili§ nenaklanéjte. Po celou
dobu prace s nastrojem udrzujte stabilni postoj

a rovnovahu. To umoziuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym néstrojem v neo¢ekéavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév a Sperky. Dbe-
jte na to, aby odév a vlasy byly mimo pohyblivé ¢asti.
Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy by mohly byt pohy-
blivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud je nastroj vybaven pripojenim k zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zarizeni pripojeno a spravné pouzivano. Odsavani
prachu muize omezit rizika spojend s vyskytem prachu.

* Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje pri jeho

castém pouzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni

a neprestali dodrZovat bezpe¢nostni principy
pouzivani nastroje. Neopatrnd manipulace mize béhem
zlomku sekundy zptisobit vazné poranéni.

Pii provadéni operaci, pfi nichZ by se Fezny nastroj
mohl dotknout skrytych vodici, drzte elektricky
nastroj pouze na izolovanych povrsich uréenych

k uchopeni nastroje. Pfi dotyku spojovaciho prvku

s vodi¢em "pod napétim" se mohou dostat "pod napéti"
i kovové ¢asti elektrického nastroje a zptsobit opera-
torovi uraz elektrickym proudem.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

* Elektricky nastroj nepi‘etéZujte. Pro vasi aplikaci

pouZzivejte spravny nastroj. Spravny elektricky nastroj
udéla praci Iépe a bezpecnéji pii rychlosti, k niz byl
vytvofen.

Pokud spinac nastroj nezapne a nevypne, nastroj
nepouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovla-
dat spinacem, je nebezpecny a je nutné jej opravit.

Pied provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymeén jeho prisluSenstvi nebo jeho uloZenim
vZdy odpojte zastrcku elektrického nastroje od zdroje
energie a/nebo bateriovy zdroj od elektrického
nastroje. Takové preventivni bezpecnostni opatfeni
snizuje riziko nadhodného spusténi elektrického nastroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby jej pouZivaly osoby, které se s elek-
trickym nastrojem nebo témito pokyny dobie ne-
seznamily. Elektrické nastroje v rukach nepovolanych
osob jsou nebezpecné.

Udriba elektrickych nastrojii a dopliikii. Zkontrolu-
jte, zda elektricky nastroj neni Spatné nastaveny, zda
nedoslo k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poSkozeni ¢asti
a vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery by mohl
ovlivnit praci s elektrickym’nastrojem. Pokud je elek-
tricky nastroj poskozeny, pired pouZitim jej opravte.
Mnoho nehod bylo zptisobeno nedostatec¢nou tdrzbou
elektrickych nastroji.

Rezné nastroje udrzujte v ostrém a &istém stavu.

U fadn¢ udrzovanych feznych nastrojl s ostrymi feznymi
brity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, jeho piislusenstvi a nas-
tavce atd. v souladu s témito pokyny a vezméte

v uvahu také pracovni podminky a praci, kterou
budete provadét. Pouziti elektrického nastroje k jiné ¢in-
nosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

Rukojet’ a povrchy urcené k uchopeni vidy udrZujte
suché a Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a

povrchy ur¢ené k uchopeni neumoziuji bezpeénou ma-
nipulaci a ovladani nastroje v neo¢ekavanych situacich.

Pouziti baterii a péce o né

* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-

fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-
den typ bateriového zdroje, mtize predstavovat riziko
pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.
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Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroju
muize vytvorit riziko vzniku urazu nebo pozaru.

Pokud neni bateriovy zdroj pouZivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych predméti, jako jsou
napiiklad kanceldrské sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontaktii bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktti baterie
muze zpusobit popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouZivani miiZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu pi‘esto nahodné dojde,
oplachnéte postiZzené misto vodou. Pri kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamzité vyhledejte
lékai'skou pomoc. Kapalina vytekld z baterie mize zpt-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

NepouzZivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené baterie mohou vykazovat nepiedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem mize byt pozar, vybuch nebo
riziko urazu.

Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté.. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zpisobit explozi.

Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo specifikovany rozsah mtize poskodit ba-
terii a zpusobit riziko pozaru.

Servis

Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.

Poskozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ov¢ zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovatelti servisnich sluzeb.

DalSi bezpeénostni pravidla pro Sroubovaky a
klice

Nebezpedi namotani

90

UdrZujte bezpeénou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

NepouZivejte prili§ volné rukavice ani rukavice s
profiznutym nebo roztfepenym materialem na
prstech. Muze dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se
¢astmi nastroje, coz vam muze zpusobit vazna poranéni
nebo i zlamani prsth.

Otacejici se nastavce a prodlouZeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryZovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

Nikdy se nepokousejte drZet otacejici se ¢asti nastroje,
nastavce ani prodlouZeni nastroje.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a idrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, téZkym a vykon-
nym nastrojem.

Nastroj drZte spravné: bud’te pfipraveni reagovat na
normalni i neocekavané pohyby nastroje. M¢jte vzdy
obé¢ ruce volné.

Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou
¢innost.

Nepouzivejte ji v opoti‘ebovaném stavu. Spojka nemusi
fungovat, coz miize mit za ndsledek neocekéavané roz-
toceni rukojeti nastroje.

Vidy drite rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti po-
hybu otaceni viretena, abyste omezili i¢inek neoceka-
vaného reakéniho krouticiho momentu v zavéru dota-
hovani a pfi zahdjeni uvoliiovani.

Je-li to moZné, pouZijte zavésné rameno absorbujici
reak¢ni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné
rameno, je doporuceno v pripadé nastroji s rovnym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZzit bo¢ni rukojeti;
v piipadé ihlovych utahovaki je doporuceno pouziti
reak¢nich ty¢i. V kazdém piipadé je doporuceno pouzit
prostiedky schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez
4 Nm (3 Ibf.ft) u nastroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez
10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastrojt s pistolovou rukojeti a vyssi
nez 60 Nm (44 1bf.ft) u tthlovych utahovaku.

Rizika odlétavajicich piredmétu

Vidy pouzZivejte narazuvzdorné ochranné bryle a
oblic¢ejovy kryt pii praci s nastrojem a jeho opravé a
udrzbé ¢i pri vyméné prisluSenstvi, nebo pokud jsou
tyto ¢innosti provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru
méli narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé
odlétavajici predméty mohou zpisobit poranéni o¢i a
naslednou slepotu.

Montazni sestavy vyZadujici konkrétni utahovaci mo-
ment musi byt zkontrolovany pomoci méri¢e mo-
mentu. Tak zvané ,,zapadkové” momentové klice nejsou
schopny zjistit potencialné nebezpeéné stavy pietazeni.
Ptetazeni ¢i naopak nedotazeni upeviovacich prvkd,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo odd¢lit, mize mit
za nasledek vznik vazného trazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predmety.

NepouzZivejte rucni nastavee. Pouzivejte pouze nastavce
uréené pro nastroj nebo razové nastavce, a to vzdy v do-
brém stavu.

Tento nastroj a jeho prisluSenstvi je zakazano
jakymkoliv zptisobem upravovat.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

P¥i pouzivani mechanickych nastroji k provadéni
pracovnich ¢innosti miZe operator pocit’ovat mirnou
bolest v oblasti rukou, paZzi, ramen, krku nebo i v
jinych castech téla.

P¥i praci stiijte v pohodIné poloze a pevné na zemi

a vyvarujte se jakychkoliv nepiijemnych ¢i nejistych
a nevyvazZenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.
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* Nepodcenujte piiznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies-
tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele
a porad’te se s I¢kafem.

Rizika na pracovisti

Mrwe

* Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi p¥ici-
nami vaznych nebo i smrtelnych irazi. Nepotradek na
pracovisti a pracovnim stole je ¢astou pfi¢inou vzniku
urazu.

» NepouzZivejte nastroj v omezeném prostoru. Dbejte,
aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou mezi nastrojem
a obrobkem, zejména pii povolovani spoja.

* Vysoké hladiny hluku mohou zpusobit trvalou ztratu
sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu doporu¢enou vasim
zamgéstnavatelem nebo piedepsanou podle predpist tyka-
jicich se bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci.

* Dbejte na to, aby byl obrobek radné upevnén.

* Opakované pracovni pohyby, neprirozené polohy
a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze
Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo
zbélani klize, prestaiite nastroj pouzivat a porad’te se
s lékatem.

* V neznamém pracovnim prosti‘edi si po¢inejte opa-
trné. Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici
v dusledku vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni
izolovan pro ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

Dalsi bezpec€nostni vystrahy pro udrzbu
akumulatorovych nastroju
Pouziti baterii a péce o né
* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-

den typ bateriového zdroje, muize predstavovat riziko
pozéru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

 Elektrické nastroje pouzivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroji
mize vytvorit riziko vzniku urazu nebo pozaru.

* Pokud neni bateriovy zdroj pouzivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou
napiiklad kanceldrské sponky, mince, klice, hi'ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové predmeéty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontaktu bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktt baterie
muze zpusobit popaleniny nebo pozar.

* PFi nespravném pouZziviani muze z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postiZzené misto vodou. P¥i kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamZité vyhledejte
lékai'skou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpu-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

* Nepouzivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené baterie mohou vykazovat neptedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem miize byt pozar, vybuch nebo
riziko Urazu.

* Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté.. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zpusobit explozi.

* Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pti
teplotdch mimo specifikovany rozsah miize poskodit ba-
terii a zpusobit riziko pozaru.

Servis

* Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.

* Poskozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ov¢ zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovateli servisnich sluzeb.

Symboly
Wi Diive nez zacnete na stroji provadet jakékoliv
4 prace, vyjmeéte sadu baterii.
@ Drive neZ zalnete se strojem pracovat,
prectéte si prosim pozorné pokyny.
E Elektrické nastroje nikdy nelikvidujte
spole¢né s domacim odpadem. Elektrické
— nastroje a elektronické zafizeni, které dospélo
ke konci zivotnosti, musi byt shromazdéno
samostatné a odevzdano do recykla¢niho za-
fizeni slucitelného s ochranou zivotniho
prostiedi. Rady tykajici se recyklace a mist
pro odevzdani vam poskytnou mistni ufady.
Pfi pouzivani stroje vzdy noste ochranné
bryle.
n, Zadna zatézova rychlost
\Y% volty
min’! za minutu
—_— Stejnosmérny proud
Q VAROVANI! VYSTRAHA! NEBEZPECT!

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzite¢né informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spolec¢nosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.
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Zemé plvodu

Hungaria

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spolecnost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho casti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoli skody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dili nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, kizardlagos felel6sségiink tu-

databan kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és

termékszamot 1asd az els6 oldalon) megfelel a

kovetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki in-
formaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Alairas

—f—

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint87dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
EN62841 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 98 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
EN62841 eldirasainak megfelelden.

 Vibracio teljes értéke: 9,3 m/s?, bizonytalansag: 3,1 m/s?,
a EN62841 el6irasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi

munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes

biztonsagi el6irast, atmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

+ A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.
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» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

A szerszam beinditasa
Megfelel6 foglalatot szereljen fel a szerszamra.
Valassza ki a megfeleld Psetet.

A markolatnal fogva tartsa a szerszamot, ¢és illessze ra a
megszoritand6 rogzitdelemre.

A FIGYELEM Sériilésveszély

Ahogyan a reakciderd a meghuzasi nyomatékkal
aranyosan novekszik, a szerszam varatlan viselkedése st-
lyos sériilésveszélyt jelenthet a kezelore nézve.

» Ugyeljen a szerszam kifogastalan miikodési 4l-
lapotara és a rendszer megfeleld programozasara.

A szerszam elinditasahoz nyomja meg az inditokapcsolot.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket csak olyan felndtt személyek hasznalhatjak, akik
elolvastak ¢s megértették a kézikdnyv eldirdsait és fi-
gyelmeztetéseit, és felelosek tevékenységeikért.

» Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez ¢s eltavolitasahoz ter-
vezték.

* Ne haszndlja a terméket a fenti leirastol eltérd célra.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelem!

A rovidzarlat miatt bekovetkez6 tiizveszély, személyi
sériilés és termék sériilés kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse a szerszamot, az akkumulator
csomagot vagy a toltét folyadékba, és soha ne engedje,
hogy folyadék Keriiljon ezekbe. A korroziv vagy vezetd
folyadékok, példaul tengerviz, bizonyos ipari vegyszerek
és fehéritok vagy fehéritét tartalmazo termékek, stb.,
rovidzarlatot okozhatnak.

Akkumulator

Azokat az akkumulator csomagokat, melyeket hosszabb ideig
nem hasznalt, hasznalat el6tt cserélje ki.

Az 50°C - ot (122°F) meghalado hémérséklet csokkenti az
akkumulator csomagok teljesitményét. Ne tegye ki talzott
hének vagy napfénynek (tulmelegedés kockazata).

A toltok és az akkumulator csomagok érintkezdit tartsa
tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében az akkumulator cso-
magokat hasznalat utan teljesen toltse fel. A lehetd leghossz-
abb akkumulator élettartam érdekében tavolitsa el az akku-
mulétor csomagot a toltdbol, ha teljesen feltoltodott.

Az akkumulator csomag taltoltés elleni védelemmel ren-
delkezik, ami megvéd a tultdltéstol és meghosszabbitja az
lizemélettartamot. Etrém hatasnak kitéve az akkumulator
elektronikaja automatikusan lekapcsolja a terméket.
Ujrainditashoz kapcsolja le a terméket, majd kapcsolja be
Ujra. Ha a termék nem indul Gjra, az akkumulator csomag
valdsziniileg teljesen lemeriilt. Ebben az esetben tdltse fel
akkumulator toltovel.

Karbantartasi utmutato

e Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

» A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6z0djon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

* Ne engedje, hogy a fékfolyadékok, a benzin, a kdolaj
alapt termékek, a behatolo olajok stb. érintkezzenek a
mianyag részekkel. A vegyi anyagok karosithatjak,
gyengithetik vagy tonkretehetik a miianyagot, ami sulyos
személyi sériilést okozhat.

» Keriilje a milanyag alkatrészek tisztitasakor oldoszerek
hasznalatat. A legtobb milanyag hajlamos a kiilonb6z6 ti-
pusu kereskedelmi oldoszerek hatasara torténd
kérosodasra, és hasznalatuk sordan karosodhatnak. A szen-
nyezddés, por, olaj, zsir eltavolitasahoz hasznaljon
tisztitorongyot.

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

* Haakésziilék sérilt, erdsen elhasznalodott vagy nem
megfelelden miikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az 6sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés a
halézati aramrol mikodtetett (tapkabellel rendelkezd) vagy az
akkumulatorral mikddtetett (tapkabel nélkiili) szer-
szamgépekre vonatkozik.
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A munkateriilet biztonsaga * Tavolitsa el minden szabalyozécsavart vagy kulcsot,

* Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo mieldtt a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a

megyvilagitast. A telezsufolt, vagy sotét helyek bale-
setveszélyesek lehetnek.

Ne miikodtesse a szerszamgépeket robbanékony
kornyezetben és gytlékony vegyi anyagok, -gazok
vagy -por kozelében. A szerszamgépek miikodés kozben
szikrat képezhetnek, ami tiizet idézhet el0.

Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol a
miikodé szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét,
elveszitheti a szerszamgép folotti uralmat.

Elektromos biztonsag

* A szerszamgépek csatlakozodugoi talalnak a fali aljza-

tokhoz. Soha, semmilyen formaban ne médositsa a
dugaszt. Ne hasznaljon elosztokat foldelt (testelt) szer-
szamgépekkel. A nem modositott csatlakozodugaszok és
a megfeleld halozati csatlakozok csokkentik az dramiités
veszélyét.

Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, meg-
novekedik az dramiités veszélye.

Ne hasznalja mas célra a késziilék kabelét. Ne
prébalja a késziiléket a kabeltol huzni, szallitani vagy
levalasztani a halozati csatlakozordl. A kabelt tartsa
tavol a melegtol, olajtol, éles szélektél vagy mozgo
alkatrészektol. A sériilt, vagy dsszecsavarodott
vezetékek novelik az elektromos dramiités kockazatat.

Ha a szerszamgépet szabad ég alatt miikodteti,
hasznaljon kinti hasznalatra alkalmas hosszabbitét.
Az ilyen hosszabbito csokkenti az aramiités-veszélyt.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nyirkos
helyiségben miikédtesse, hasznaljon maradékaram-
védelemmel ellatott tapegységet (RDC). Az RCD
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Személyes biztonsag

* Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jozan eszére,

amikor a szerszamgépet miikodteti. Ne hasznalja a sz-
erszamgépet, ha faradt, és ha alkohol vagy gyogyszer
hatdsa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
mikodtetés kozben sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon védoéfelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik,
védosisakok ¢s hallasvédelmi eszk6zok megfeleld
kortilmények kozotti hasznalata nagymértékben csokken-
tik a személyi sériilések kockazatat.

Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatn4, vagy felemelné és hordozna a beren-
dezést. Ha a szerszamgép hordozasa kozben ujjai a kapc-
solon vannak, vagy ha aram ala helyezi a szerszamgépet
mikozben a kapcsold bekapcsolt helyzetben van, ez bale-
setet okozhat.

forgorészhez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulcsot ott
hagyja, ez személyes sériilést okozhat.

Ne nyuiljon at folotte. Mindig tamassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigyazzon egyensilyara. Stabil testhe-
lyzetben jobban kezelni tudja a szerszamgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a
mozg6 alkatrészektél. A bo ruhak, ¢kszerek vagy hossza
haj beakadhat a mozgé részekbe.

Ha van por kivonasat és begyiijtését végzo eszkoz, biz-
tositsa azok megfelel6 csatlakoztatasat és hasznalatat.
A por begytijtése csokkentheti a porhoz kapcsolddd
veszélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hossz-
abb ideji hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikodtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy miivelet egyetlen masodperc
toredéke alatt is sulyos személyi sériilést okozhat.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoléfeliileten fogja meg, amikor olyan munkat
végez, ahol a kotéelem nem lathato vezetékekhez érhet
hozza. Ha a szorité hozzaér egy "aram alatt 1évo"
vezetékhez, a szerszamgép "aram ald" keriilhet és a gép-
kezeld aramiitést szenvedhet.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse tul a szerszamgépet. Hasznalja a célnak
megfelel6 szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban ¢és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
miikodik. A meghibasodott kapcsoldval rendelkez6 szer-
szamgép hasznalata veszélyes és azonnali javitasra
szorul.

A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mé-
dositasa, illetve a gép tarolasa el6tt huzza ki a szer-
szam csatlakozojat az aljzatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort, ha kivehetd. Ezekkel az 6vin-
tézkedésekkel megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen
bekapcsolasat.

Tarolja a nem hasznalt szerszamgépeket a gyer-
mekekt6l tavol és ne engedje, hogy azt a hasznalatat és
az utasitasokat nem ismer6 személyek hasznalhassak.
A szerszamgépek megfeleld képzettség nélkiili hasznalata
veszélyes.

Szerszamok és tartozékok felszerelése Ellendrizze a
mozg6 részek beallitasat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely befolya-
solhatja a szerszam miikodését. Ha sériilt, a szersza-
mot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek okozzak.

Tartsa a vagoeszkozoket élesen és tisztan. A
megfelelden karbantartott, élezett vagoszerszam éle
kevésbé hajlik el és pontosabban iranyithato.

Hasznalja a szerszamgépet, tartozékokat és szer-
szamhegyeket az itmutatasnak megfeleloen, fi-
gyelembe véve a munkakoriilményeket és az
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elvégzend6é munkat. A szerszdmgépek nem rendel-
tetésszerti munkara val6 haszndlata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és markolatokat. Csuszos fogantyukkal
¢s markolatokkal a szerszamgép nem tarhato biztonsa-
gosan kézben és varatlan helyzetekben nehezebben kezel-
hetd.

Az elem hasznalata és karbantartasa

Az elemet csak a gyarto altal megadott toltével toltse.
Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére alkalmas
toltd egy masik tipusu akkumulator t6ltésekor tiizet
okozhat.

A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az eldirastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktdl és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator polusait révidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

Szélsoséges koriilmények kozott az akkumulatorbél
folyadék folyhat ki; keriilje az akkumulitorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
boséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
szivargd folyadék bdrirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy modositottak. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas homérsékletnek. A tiz és a 130 °C-nal maga-
sabb hémérséklet robbanast okozhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitisokban
megadottol eltéré kornyezeti hmérsékleten. A nem
megfeleld toltés, vagy a kiils6 hdmérséklet figyelmen
kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és
tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

A szerszamgépet kizarélag szakképzett szerel6 sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithatd a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Csavarhuzoékra és csavarkulcsokra vonatkozé
tovabbi biztonsagi szabalyok

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgé meghajtastol a védétavolsagot! Laza
ruhazat, kesztyik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztyiit. A forgd
részek becsiphetik a kesztytiket, ami az ujjak sulyos
sériilését, akar torését is okozhatja.

s

A forgé fejek foglalata és a forgorész bovitmények
konnyen becsiphetik a gumibevonatu vagy fém
megerositési kesztyiiket.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Veszélyek miikodés kozben

A kezelonek és a karbantarténak képesnek kell lennie
a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit,
stlyat és teljesitményét.

Tartsa a szerszamot megfelelen: késziiljon fel a nor-
mal és hirtelen mozdulatok kezelésére. Mindkét kezét
tartsa szabadon.

A kuplungbeallitas utin azonnal ellendrizni kell, hogy
jol miikddik-e.
Ne hasznalja kopott allapotban. El6fordulhat, hogy a

tengely meghibasodik €s a szerszam markolata hirtelen
elfordul.

A szerszam markolatatmindig erésen kell fogni, ellen-
tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezé irany-
ban, ezailtal csokkentve a végsé meghuzas vagy a
meglazitas hirtelen nyomatékreakciéjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszto kart, hogy
csokkentse a visszahat6 nyomatékot. Ha a felfiiggeszt6
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldalsé
markolatokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztoly-
fogantyus szerszamoknal; sarok-csavarbehajto
gépeknél visszahatas elleni rudak alkalmazandok.
Minden esetben javasolt alkalmazni valamilyen ny-
omatékcsokkenté modszert, ha a visszahatd nyomaték
egyenes hazl szerszamoknal 4 Nm-nél (3 1bf.ft), pisztoly-
fogantyus szerszamoknal 10 Nm-nél (7.5 1bf.ft) vagy
sarok-csavarbehajto gépeknél 60 Nm-nél (44 Ibf.ft) nagy-
obb.

Repiilé darabok miatti veszély

Mindig viseljen iitésallé szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kérnyezetében mindenki
viseljen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a
kozelben tartézkoddk mindnyéjan viseljenek titésallo
szem- és arcvédot!

7y

Az el6irt nyomatéku csatlakozédarabok nyomatékat
nyomatékmérovel kell ellenérizni. Az Gigynevezett , kat-
tands” nyomatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy
esetleges tulhtizast, ami veszélyes lehet. Az alulhtzott
vagy tulhuzott kotdelemek sulyos sériilést okozhatnak,
mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhatnak. A kilazult
szerelvények nagy sebességgel lerepiilhetnek.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valé foglalatokat.
Csak jo allapott, szerszamgépekhez vagy iitGszer-
szamokhoz valo6 foglalatokat szabad hasznalni.

Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni.
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Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat,
a gépkezel6 kényelmetlenséget érezhet karjaban,
kezén, vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kézben lehetéleg kényelmes poziciét vegyen
fel, biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy
nem egyenstlyban 1évo testhelyzetet. A hosszabb
munkak kézben valtoztasson testtartasan, mert igy
kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbo6z6 tiineteket,
példaul a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdal-
mat, liikteté fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast.
Ilyen tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkal-
tatojanak és forduljon orvoshoz.

Munkavégzési ovintézkedések

A megcsiuszas, megbotlas és elesés a siilyos sériilés
vagy halal f6 oka. A telezsufolt munkafeliilet és munka-
pad balesetveszélyes lehet.

Nem hasznalja sziik helyen. Vigyazni kell a szerszam és
a munkadarab ko6z¢é keriil6 kéz sériilésére, kiilondsen ki-
hajtas kozben.

A nagy zajszint tartés hallaskarosodast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirasai,
illetve a munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi
eléirasok szerint.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

Az ismétlodo mozdulatok, a célszertitlen testhelyzetek
és a vibracio karos lehet a kezekre és a karokra.
Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, f4jdalom vagy a bér elfe-
héredése 1ép fel!

Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen
tudataban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszdm nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

Akkumulatoros szerszamgépekre vonatkozoé
tovabbi biztonsagi eldirasok

Az elem hasznalata és karbantartasa
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Az elemet csak a gyarto altal megadott toltovel toltse.
Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére alkalmas
to1t6 egy masik tipusu akkumulator toltésekor tiizet
okozhat.

A szerszamgépet csak a megadott elemekkel
hasznalja. Az el6irttol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktdl, papirkapcsoktdl, érméktdl, kulcsoktol,
tiikt6l, csavaroktol és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem polusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator polusait rovidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

Szélsoséges koriilmények kozott az akkumulatorbol
folyadék folyhat ki; Kkeriilje az akkumulatorral valé
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
béséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a

szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol

szivargd folyadék bdrirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.

* Ne hasznailja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha

sériilt, vagy modositottak. A sériilt vagy modositott

akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek

és magas homérsékletnek. A t(iz és a 130 °C-nal maga-

sabb hémérséklet robbanast okozhat.

e Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat és ne toltse

az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitisokban

megadottol eltéré kornyezeti h6mérsékleten. A nem

megfeleld toltés, vagy a kiilsé hdmérséklet figyelmen

kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és

tlizveszéllyel jarhat.
Szerviz

* A szerszamgépet kizarolag szakképzett szerel6 sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithat6 a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-

ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-

szerviz végezheti.

Szimbolumok
ﬁ” A gél?en végzett bérmil}/en beavatkozas elott
L4 tavolitsa el az akkumulator csomagot.

e

az eldirasokat.

Az elektromos szerszamokat ne artalmat-
lanitsa haztartasi hulladékokkal egyiitt.

tronikus rendszert, melyeknek élettartama
lejart, elkiilonitve kell gytijteni és

Azokat az elektromos szerszamokat és elek-

A gép inditasa el6tt olvassa el koriiltekinten

kornyezetbarat ujrafeldolgozoé 1étesitménybe

kell juttatni. Ujrahasznositassal és gytijtShe-
lyekkel kapcsolatosan 1épjen kapcsolatba a

helyi hatosaggal.

A’ gép has%nélata kozben mindig viseljen
védészemiiveget.

n, Nincs terhelési sebeség.

\% volt

min’! percenként

=== Egyenaram

A VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES!
VESZELY!

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos

informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-

meék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©
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Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozé informaciok a(z)
Chicago Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: www.cp.com.

Szarmazasi orszag

Hungaria

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjik, tekintse meg a Chicago
Pneumatic honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko stevilko z naslovnice) skladen z nasled-
njimi direktivami:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev

potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Podpis

Pascal ROUSSY ,=s(,..“7

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 87 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN62841.

* Raven zvoc¢nega tlaka 98 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN62841.

* Skupna vrednost vibracij 9,3 m/s?, uncertainty 3,1 m/s% v
skladu s standardom EN62841.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od naéina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen nagin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje posSkodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v prirocniku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.
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Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Zagon orodja
Na orodje namestite ustrezni nastavek.
Izberite ustrezni Pset.

Orodje drzite za rocaj in ga prislonite na del, ki ga zelite priv-
iti.

/\ OPOZORILO Nevarnost poskodb

Reakcijska sila naras¢a sorazmerno z navorom vijacenja,
zato lahko v primeru nepri¢akovanega obnasSanja orodja
pride do resnih telesnih poSkodb operaterja.

» Prepricajte se, da je orodje v brezhibnem stanju in da
je sistem ustrezno programiran.

Pritisnite na sprozilec, da zazenete orodje.

Namen uporabe

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo napotke in opozorila v teh navodilih za uporabo,
in ki so odgovorne za svoja dejanja.

* Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev
navojnih pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

* Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razli¢en od
opisanega zgoraj.

Navodila, specificna za izdelek

Opozorilo!

Za zmanjSanje tveganja za poZar, osebno poskodbo ali
poskodovanje orodja zaradi kratkega stika, nikoli ne po-
topite orodja, baterijskega paketa ali polnilca v tekocino
ali dovolite, da tekocina prodre v njih. Korozivne ali pre-
vodne tekocine, kot je morska voda, dolo¢ene industrijske
kemikalije in belilo ali izdelki, ki vsebujejo belilo, itd.,
lahko povzrocijo kratek stik.

Baterija

Paketi baterij, ki nekaj ¢asa niso bili v uporabi, morajo biti za
uporabo ponovno napolnjeni.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanjSujejo u¢inkovitost ba-
terije. [zogibajte se daljsi izpostavljenosti toploti ali soncu
(nevarnost pregrevanja).

Kontakti polnilnikov in baterijskih vlozkov morajo biti Cisti.
Za optimalno zivljenjsko dobo morate po zaklju€eni uporabi
baterije popolnoma napolniti. Za zagotovitev ¢im daljse zivl-
jenjske dobe paketa baterij, ga odstranite iz polnilnika, potem
ko je napolnjen.

Paket baterij ima zascito pred preobremenitvijo, ki ga $€iti
pred preobremenitvijo in tako zagotavlja dolgo zivljenjsko
dobo. Pod izrednim stresom elektronsko stikalo baterije
samodejno izklopi izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklop-
ite in ga ponovno vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, je
baterija morda popolnoma prazna. V tem primeru jo je
potrebno ponovno napolniti v polnilcu za baterije.

Navodila za vzdrzevanje

+ Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi sestavnimi deli in njihovo
odstranjevanje.

* Vzdrzevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomo¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblascenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Zavorna tekocina, bencin, izdelki na osnovi nafte, proni-
cajoCa olja in podobne snovi nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

NS

plasti¢nih mas je ob uporabi komercialnih topil dovzetna
za poskodbe. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olj,
mascobe itd. uporabite ¢isto krpo.

Odstranjevanje

+ QOdstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

» Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektri¢no orodje" v opozorilih se nanasa na vase elek-
tricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko (zi¢no) ali
preko baterije (brezzi¢no).

Varnost na delovnem mestu

* Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto in dobro razsvetl-
jeno. Neurejene povrsine in temna obmocja so idealna za
nezgode.
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Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, kot v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

Vti¢ elektri¢nega orodja mora ustrezati elektri¢ni
vti¢nici. Vtica nikoli ne spreminjajte na noben nacin.
Z ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne uporabljajte
nobenih adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in us-
trezne vticnice zmanjsajo tveganje elektricnih udarov.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
pipe, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.

Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali
mokrim pogojem. Voda, ki vstopi v elektricno orodje,
poveca tveganje elektricnega udara.

Kabla ne smete zlorabljati. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje, vlecenje ali odklop elektri¢nega orodja.
Kabla ne pribliZujte virom toplote, olju, ostrim
robovom ali premi¢nim delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Pri delu z elektri¢énim orodjem na prostem uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za uporabo na prostem, zman-
jsa tveganje elektriénega udara.

Ce se delu z elektri¢nim orodjem na mokri lokaciji ni
mogoce izogniti, uporabite napajanje, zas¢iteno z
napravo na diferen¢ni tok (RCD). Uporaba naprave na
diferencni tok zmanjsa tveganje elektri¢cnega udara.

Osebna varnost

Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste zaspani ali pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroc¢i hude osebne
poskodbe.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite za-
$¢ito za o¢i. Zascitna oprema, kot so protiprasna maska,
nedrseci za$Citni Cevlji, ¢elada ali zascita sluha, ki se
uporablja v tovrstnih pogojih, zmanj$a resnost osebnih
poskodb.

Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elektri¢nim
napajanjem in/ali baterijskim paketom in preden
primete ali prenasate orodje, morate poskrbeti, da bo
stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje elektricnega
orodja medtem ko drzite prst na stikalu ali povezujete
elektri¢no orodje z napajanjem, klice po nezgodi.

Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene kljuce
ali kljuce za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ali klju¢, ki ga
pustite priklju¢enega na vrteci del orodja, lahko povzroci

osebne poskodbe.

Pri delu ne segajte predalec. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnotezje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepric¢akovanih situaci-
jah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil ali
nakita. Las in obladil ne pribliZujte premi¢nim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

Ce so naprave zaititene s povezavo naprav za
odstranjevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo
prikljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprave
za zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane s
prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do
katerega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali
malomarni in ne bi upoStevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzroci hude
poskodbe v delcku sekunde.

Pri izvajanju del, kjer se pritrdilni element lahko
dotakne skrite elektri¢ne napeljave, morate elektri¢no
orodje drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Pritrdilni elementi, ki vsebujejo "zivo" Zico, lahko elek-
tricno napajajo izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in lahko elektriéno udarijo upravljavca.

Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj

Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo.
Uporabite orodje, ki ustreza vasim potrebam. S
pravilno izbranim elektriénim orodjem lahko opravite
delo bolje in varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo nare-
jeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢cna
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so
nevarna in jih je treba popraviti.

Pred kakrSnimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektri¢nega napajanja in/ali bateri-
jskega paketa elektri¢nega orodja, e je le-ta
odstranljiv. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje nezelenega zagona elektri¢nega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoz-
najo na elektri¢na orodja ali ta navodila, uporabljala
s tem elektri¢énim orodjem. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in dodatke. Preverite
neustrezno poravnanost ali povezovanje premicnih
delov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga morate dati pred uporabo servisirati.
Stevilne nezgode povzroijo ravno slabo vzdrzevana
elektrina orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Redno vzdrze-
vana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi je lazje up-
ravljati in verjetnost zatikanja je manjsa.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa up-
oStevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nega orodja za operacije, ki se razliku-
jejo od namena uporabe, lahko privede do nevarne
situacije.
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Rocaji in prijemalne povrSine morajo biti suhe, Ciste
in brez olja ter masc¢ob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne dopuscajo varnega rokovanja z orodjem ter
njegovega nadzora v nepricakovanih situacijah.

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko predstavlja tveganje za poskodbe in
poZar.

Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocCine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekocino.
Ce pride do nezgodnega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
moc¢.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnaSajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
cezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, ki je dolocen v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven doloCenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzro¢i
tveganje pozara.

Servisiranje

Ali je vaSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektri¢nega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblasceni serviserji.

Dodatna varnostna pravila za izvijace in kljuce

Tveganja zaradi zapletanja

100

Ne pribliZujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomoc¢kom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti. Rokavice se
lahko zapletejo v rotacijski pogon in povzroc¢ijo am-
putacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino,
lahko z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in
podaljske pogonov.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljSek pogona.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati
tovor, teZo in moc¢ orodja.

Orodje drzite pravilno: bodite pripravljeni na pro-
tiukrepe na obi¢ajne ali nenadne premike. Za delo
uporabljajte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Ne uporabljajte, ¢e je v obrabljenem stanju. Sklopka
morda ne bo delovala, zaradi ¢esar lahko pride do nenad-
nega zasuka drzala orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podloZite v nasprotni
smeri vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenad-
nih navornih reakcij pri konénem privijanju in pri za-
¢etnem rahljanju.

Ce je mogote, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se pri-
poroca stranske rocaje za orodja z ravnim ohiSjem in
orodja s piStolnim roc¢ajem; za kotne vija¢nike za mat-
ice se priporocajo reakcijske precke. V vsakem
primeru je priporo¢ena uporaba sredstev za absorpcijo
reakcijskega navora, ki presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja
z ravnim ohisjem, nad 10 nM (7,5 1bf.ft) za orodja s pis-
tolnim roc¢ajem in nad 60 Nm (44 Ibf.ft) za kotne vi-
jacnike za matice.

Tveganja izvrZenih kosov

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrZevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi bliZini, nosite na udarce odporno zascito za oci
in obraz.

Preverite, ali zas¢ito za o¢i in obraz, ki je odporna na
izvrZene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni mo-
ment, je treba preverjati z merilnikom zateznega mo-
menta. Tako imenovani momentni kljuci na “klik” ne
preverjajo morebitno nevarnih okolis¢in previsokega na-
vora. Zaradi prevec¢ ali premalo privitih spojnih elemen-
tov, ki se lahko odlomijo ali se odvijejo in locijo, lahko
pride do hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli
ven.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektri¢ne
ali udarne nastavke v dobrem delovnem stanju.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje ak-
tivnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti
neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali
drugih delih telesa.

Uporabljajte udobno drZo in ohranjajte varno oporo
ter se izogibajte neudobnim ali neuravnoteZenim
drZam. S spreminjanjem drze med dalj$imi opravili
lahko preprecite neugodje in utrujenost.
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Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obCutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi,
spotiki in padci. Razmetana obmoc¢ja in delovne mize
vabijo nezgode.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Pazite, da
se vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem, Se
posebej pri odvijanju.

Visoka stopnja hrupa lahko povzro¢i trajno izgubo
sluha. Uporabljajte zas¢ito za uSesa, kot jo priporoc¢a de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Ponavljajoci se gibi, nerodni poloZaji in izpostavl-
jenost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali bel-
jenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posvetu-
jte z zdravnikom.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

Dodatna varnostna opozorila za baterijska
orodja

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko predstavlja tveganje za poskodbe in
pozar.

Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljuc¢i, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocine iz baterije; izogibajte se stiku s to teko¢ino.
Ce pride do nezgodnega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
moc.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
¢ezmerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
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» UpoStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega

paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je dolocen v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven doloCenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzro¢i
tveganje pozara.
Servisiranje

 Ali je vaSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen

serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne

nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektricnega orodja.

» Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih pake-

tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec

ali pooblasceni serviserji.

Simboli

Rl

baterij.

4
@ Pred zagonom stroja skrbno preberite
navodila.
E Elektri¢nih orodij ne odstranjujte skupaj z
|

tricna orodja in elektronska oprema, ki so

Pred zacetkom del na stroju odstranite paket

gospodinjskimi odpadnimi materiali. Elek-

dosegli konec svoje zivljenjske dobe, je treba

lo¢eno zbirati in oddati okolju prijaznemu

obratu za recikliranje. Pri lokalnih oblasteh
ali prodajalcu se pridobite informacije glede

zbirnega mesta za recikliranje.

Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itna

ocala.
n, Hitrost brez obremenitve.
v voltov
min’! na minuto

Enosmerni tok
PREVIDNO! POZOR! NEVARNOST!

A

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

s011050
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Safety Information

Cordless Impact Wrenches

Drzava izvora

Hungaria

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemic¢ne izdelke, ki jih prodaja
druzba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblascena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, declaram pe propria raspundere ca pro-

dusul (cu denumirea, tipul si numarul de serie -

vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea
Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Standarde armonizate aplicate:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Semnatura

—f—

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 87 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu EN62841.

 Nivelul puterii sunetului 98 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu EN62841.

* Valoarea totald a vibratiilor 9,3 m/s?, incertitudine 3,1 m/
s?, conform cu EN62841.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la

unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutdri, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
+ Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.
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Safety Information

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Pornirea uneltei
Montati pe unealtd un adaptor adecvat.
Selectati Pset adecvat.

Tineti unealta de maner si aplicati pe dispozitivul de fixare
care urmeaza sa fie strans.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Deoarece forta de reactie creste proportional cu cuplul de
strangere, exista riscul vatamarii corporale grave a opera-
torului ca urmare a comportamentului neasteptat al unel-
tei.
» Asigurati-va cd unealta este in stare perfectd de
functionare si sistemul este programat corect.

Apasati declansatorul pentru a porni unealta.

Scop preconizat

Produsul este destinat pentru a fi utilizat numai de persoane
adulte care au citit si au Inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si pot fi considerate responsabile pentru acti-
unile lor.

» Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor
de asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

* Nu utilizati produsul pentru niciun alt scop care nu este
descris mai sus.

Instructiuni specifice produsului

Avertisment!

Pentru a reduce riscul de incendiu, vaitimare corporala si
deteriorarea produsului din cauza unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata unealta, acumulatorul sau incirca-
torul in lichid si nu lasati lichidele sa curga in interiorul
acestora. Lichidele corozive sau conductive, cum ar fi apa
de mare, anumite produse chimice industriale, precum si
inalbitorul sau produsele care contin inilbitor, poate
provoca un scurtcircuit.

Acumulatorul

Acumulatoarele care nu au fost folosite un timp trebuie
reincdrcate Tnainte de utilizare.

Temperaturile care depasesc 50°C (122°F) reduc performanta
acumulatorului. Evitati expunerea indelungata la caldura sau
soare (risc de supraincalzire).

Punctele de contact ale incarcatoarelor si ale acumulatoarelor
trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata optima, dupa utilizare, acumula-
toarele trebuie incarcate complet. Pentru a avea cea mai lunga
durata de viata posibild pentru acumulator, scoateti acumula-
torul din incércator dupa ce acesta s-a incarcat complet.

Acumulatorul are protectie impotriva supraincarcarii, care il
protejeaza de supraincarcare si ajutd la asigurarea duratei de
viatd. In conditii de stres extrem, electronica acumulatorului
opreste automat produsul. Pentru a reporni, opriti si apoi re-
porniti produsul. Daca produsul nu porneste din nou, acumu-
latorul se poate descirca complet. In acest caz, acesta trebuie
reincércat in Incarcatorul bateriei.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

» Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele dete-
riorate sau uzate.

* Nu lasati pentru niciun moment lichide de frana, benzina,
produse pe baza de petrol, uleiuri penetrante etc. sa intre
in contact cu componentele din plastic. Produsele chimice
pot deteriora, slabi sau distruge materialul plastic, ceea ce
ar putea duce la vatamari corporale grave.

 Evitati folosirea solventilor atunci cand curatati compo-
nentele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
sensibile la diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi
deteriorate prin utilizarea acestora. Folositi carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimile etc.

Casarea

* Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

* Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

Termenul ,,unealta electricd” din avertismente se refera la un-
ealta electricd alimentatd de la retea (prin cablu) sau cu baterii
(fara cablu).
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Siguranta zonei de lucru

Pastrati zona de lucru curati si bine luminati. Zonele
aglomerate si intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Uneltele actionate electric creeaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

in timpul utilizirii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii si persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea controlului
asupra uneltei.

Siguranta electrica

Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
prizelor. Nu modificati in niciun mod stecherul. Nu
utilizati adaptoare impreuna cu uneltele electrice (im-
pamantate). Stecherele nemodificate si prizele corespun-
zatoare reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, calorifere, aragaze si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul impamantarii sau
legdrii la masa a corpului.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei Intr-o unealta electrica sporeste riscul de
electrocutare.

Nu solicitati cablul de alimentare. Nu folositi cablul de
alimentare pentru transport, tragerea sau decuplarea
uneltei electrice de la retea. Tineti cablul la distanta
de sursele de calduri, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau Incurcate sporesc
riscul de electrocutare.

Atunci cand utilizati o unealti electrica in spatiu de-
schis, folositi un prelungitor pentru exterior. in scopul
reducerii riscului de electrocutare, folositi un prelungitor
pentru exterior.

Daca utilizarea unei unelte electrice intr-o locatie
umed3 este inevitabila, utilizati o sursa electrica pro-
tejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD). Uti-
lizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personala

104

La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu
atentie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu
utilizati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un singur moment de neatentie in timpul folosirii uneltei
poate cauza leziuni serioase.

Folositi echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incaltamintea antidera-
pantd, casca sau tampoanele auditive folosite in conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

Evitati pornirea accidentald a uneltelor. Anterior
conectirii unei unelte electrice la sursa electrica si/sau
la baterie, anterior ridicirii sau transportarii acesteia,
asigurati-va ca intrerupéitorul uneltei este in pozitia
dezactivat. Transportarea uneltelor electrice tinand dege-
tul pe comutatorul de pornire/oprire sau bransarea aces-
tora la sursa electrica avand comutatorul in pozitia activat
faciliteaza producerea de accidente.

Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepartate
eventualele chei utilizate la reglarea acesteia. O cheie
lasatd atasatd pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi in masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica in situatii dificile.

Purtati imbricaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele la
distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de aceste piese.

Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cu-
plate si utilizate corespunzitor. Utilizarea sistemelor de
colectare a prafului reduce pericolele asociate pulberilor.

Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de sig-
uranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acumu-
late din utilizarea frecventa a acestora. O actiune neat-
enta poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de se-
cunda.

Atunci cand executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse,
apucati unealta electrica exclusiv de suprafetele izo-
late. Bridele care intra in contact cu un cablu aflat sub
tensiune pot pune partile metalice ale uneltei sub tensiune
si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta core-
spunzatoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va efec-
tua activitatea mai bine si mai sigur, la viteza pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al carei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuirii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea daca
este detasabila. Aceste masuri de precautie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu lisati la indeména copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de citre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase daca sunt
utilizate de persoane nepregatite.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Verifi-
cati daca piesele in miscare nu sunt aliniate sau adera,
identificati eventualele piese fisurate sau aflate in
orice alta stare ce poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca o unealta electrica este defecta, aceasta
trebuie reparata anterior utilizarii. Multe accidente
sunt provocate de unelte electrice cu o intretinere inadec-
vata.

Pastrati uneltele tiietoare ascutite si curate. Uneltele
de taiere cu margini ascutite, intretinute corespunzator,
sunt mai putin expuse posibilitatii de aderare si sunt mai
usor de controlat.
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Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avand in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice intr-un alt scop decat cel pentru
care au fost proiectate poate genera situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fara ulei si vaselini. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si con-
trolul uneltei in situatii neasteptate.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producator. Un incarcator potrivit unui anumit tip de ba-
terie poate constitui un risc de incendiu daca este utilizat
la incdrcarea unei alte baterii.

Utilizati sculele electrice exclusiv impreuna cu acumu-
latoarele proiectate special pentru acestea. Utilizarea
unui tip diferit de acumulatori poate genera pericol de
vatamare si incendiu.

Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

in conditii de utilizare abuzivai, este posibila scurgerea
de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta. Daca
se produce accidental contactul, clititi-vi cu apa. in
cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, clatiti-
va cu apa si solicitati asistenta medicala. Lichidul scurs
din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

Urmati toate instructiunile de incircare si nu incar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. Incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de incendiu.

Service

Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararca
acestora trebuie executatd numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizati.

© Chicago Pneumatic - 8940176366

Reguli de siguranta suplimentare, pentru
surubelnite si chei

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila pro-
ducerea de strangulari, scalpdri sau laceratii dacd hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
tela.

Nu purtati mianusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete. Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de
actionare pot apuca cu usurintid manusile cauciucate
sau cu ranforsare metalica.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungi-
torul de actionare.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie
apti din punct de vedere fizic sa controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

Apucati unealta corect: fiti pregitit sa compensati
eventualele misciri normale sau bruste. Trebuie sa
folositi ambele maini.

Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daci un-
ealta functioneaza corect.

A nu se utiliza in conditii de uzura. Este posibil sd nu
functioneze cuplajul si sa se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

intotdeauna apucati strins manerele uneltei, in sens
opus fata de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru
a reduce efectul reactiei bruste a cuplului in timpul
strangerii finale si desfacerii initiale.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomanda folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. In orice caz, se recomanda utilizarea de mi-
jloace de absorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru
unelte drepte, peste 10 Nm (7,5 1bf.ft) pentru cele cu
prindere tip pistol si peste 60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile
unghiulare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la
soc pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati
sau intretineti o unealti, cind schimbati accesoriile
acesteia sau cand va aflati in apropriere in cursul
acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de
protectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar
si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Ansamblurile care necesitd un anumit cuplu trebuie
verificate cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele
chei dinamometrice cu ,,clichet” nu verifica daca insu-
rubarea este excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispozi-
tivele de strangere aflate la valori de cuplu prea mici sau
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prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde, provocand
vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot deveni proiec-
tile.

Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi
doar chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau ac-
cesoriilor sale.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati
lucrative, operatorul poate resimti disconfort la
nivelul méinilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor
zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabili, mentineti-va sprijinul
pe picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare.
Modificarea pozitiei in timpul executérii unor sarcini pre-
lungite poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furniciturile, amorteala, senzatiile de
arsuri sau rigiditatea persistente si recurente. incetati
utilizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Riscuri asociate locului de munca

Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Zonele si bancurile
de lucru aglomerate favorizeaza producerea de vatamari.

Nu folositi unealta electrici in spatii limitate. Procedati
cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre unealta
electrica si piesa de prelucrat, mai ales la desurubare.

Zgomotele puternice pot duce la pierderea perma-
nenta a auzului. Folositi mijloace de protectie pentru
auz, asa cum este recomandat de catre angajator sau in re-
glementarile de siguranta si sanatate ocupationala.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata in cazul contactului cu
surse electrice.

Avertismente suplimentare privind siguranta
pentru uneltele cu baterii

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie
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incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producator. Un Incarcator potrivit unui anumit tip de ba-
terie poate constitui un risc de incendiu daca este utilizat
la incarcarea unei alte baterii.

Utilizati sculele electrice exclusiv impreuna cu bateri-
ile proiectate special pentru acestea. Utilizarea unui tip
diferit de baterii poate genera pericol de vatamare si in-
cendiu.

Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care

ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

« in conditii de utilizare abuzivi, este posibili scurgerea
de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta. Daca
se produce accidental contactul, clititi-vi cu api. in
cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, clatiti-
va cu apa si solicitati asistentd medicala. Lichidul scurs
din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

* A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

* A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

+ Urmati toate instructiunile de incéircare si nu incar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de incendiu.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea
acestora trebuie executatd numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizati.

Simboluri

W” Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe
orice operatiune cu aparatul.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a
porni aparatul.

2

E Nu aruncati sculele electrice impreuni cu
deseurile menajere. Uneltele electrice si

— echipamentele electronice care au ajuns la
sfarsitul duratei lor de viata trebuie colectate
separat si returnate la o unitate de reciclare
compatibild cu mediul. Consultati autoritatile
locale sau distribuitorii cu amanuntul pentru
sfaturi si informatii despre punctele de
colectare pentru reciclare.

Purtati Intotdeauna ochelari de protectie
atunci cand utilizati aparatul.

n, Nicio viteza de Incarcare.
v Volti
min’ per minut

T Curent direct
@ ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!
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Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web
Chicago Pneumatic.

s011050

Va rugdm sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine

Hungaria

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA tamamen kendi sorumlulugumuz altinda,

tirtinlin (adi, tipi ve seri numarasi ile, 6n sayfaya

bakiniz) asagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 imza

Pascal ROUSSY ‘5(4_...7

Giirtiltii ve Titresim Aciklamasi

» Ses basinci seviyesi 87 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
EN62841 standardina gore.

 Ses giicii seviyesi 98 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
EN62841 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 9,3 m/s?, belirsizlik 3,1 m/s?,
EN62841 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayn1 standartlara gére
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
i¢cin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde oOlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baghidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yo6net-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimect olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giliriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlaria veya diger {ireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
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A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, goésterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

 Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

« Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Aletin g¢alistirilmasi

Aleti uygun bir sokete takin.

Uygun Pset segin.

Aleti tutamaktan tutun ve sikilacak olan baglanti elemanina
uygulayin.

A UYARI Yaralanma riski

Sikma torkuyla orantili olarak reaksiyon kuvveti arttik¢a
beklenmeyen alet davranist nedeniyle operatoriin be-
densel yaralanma riski s6z konusudur.

» Aletin kusursuz calistigindan ve sistemin dogru sek-
ilde programlandigindan emin olun.

Aleti baglatmak i¢in tetige basin.

Kullanim amaci

Bu iiriin ancak bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup an-
lamis olan ve eylemleri i¢in sorumluluk kabul edebilen
yetiskinler tarafindan kullanilmak igin tasarlanmistir.

» Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri
takmak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

+ Uriinii yukarida agiklanmamis olan diger herhangi bir
amagcla kullanmayn.

Uriine Ozel Talimatlar

Uyan!

Kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma ve iiriin
hasari riskini azaltmak i¢in, aletinizi, batarya paketinizi
veya sarj cihazinizi asla siviya batirmayin veya i¢ine bir
sivi akmasina izin vermeyin. Ornegin deniz suyu, bazi
endiistriyel kimyasallar ve ¢camasir suyu veya camasir
suyu iceren iiriinler vs. gibi korozif veya iletken sivilar
bir kisa devreye neden olabilir.

Aku

Bir siiredir kullanilmayan akii paketlerinin kullanilmadan
once sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) asan sicakliklar, akii paketinin performansini
diistiriir. Is1 veya giines 1sinlaria uzun siire maruz kalmaktan
kacinin (asir1 1stnma riski vardir).

Sarj cihazlarinin ve akii paketlerinin kontaklarinin temiz tu-
tulmasi gerekir.

Ideal bir kullanim émrii igin akiiniin kullanildiktan sonra tam
sarj edilmesi gerekir. Akiiniin olabilecek en uzun siireli kul-
lanim 6mriine sahip olmasi i¢in, sarj oldugunda akii paketini
sarj cihazindan ¢ikartin.

Batarya paketinin, onu asir1 yiiklenmeye karst koruyan ve
uzun bir dmre sahip olmasini saglayan bir asir1 yiikklenme ko-
rumasi vardir. Batarya elektronigi, asir1 stres altinda iiriinii
otomatik olarak kapatir. Yeniden baslatmak i¢in, {irtinti kap-
atip tekrar agin. Uriin tekrar ¢alismazsa, batarya paketi kom-
ple bosalmis olabilir. Bu durumda batarya sarj cihazinda
tekrar sarj edilmesi gerekir.

Bakim talimatlari

+ Biitiin bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi
hakkindaki yerel iilkenin cevre yonetmeliklerine
uyun.

» Bakim ve onarim g¢aligmalart ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gegin.

e Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya asinmis parcalar1 degistirin.

* Plastik pargalara asla fren sivilari, benzin, petrol bazl
riinler, igeri sizan yaglar, vs. temas etmesine izin ver-
meyin. Kimyasallar, plastige zara verebilir, onu zayiflata-
bilir veya bozabilir ve bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.

* Plastik pargalar1 temizlerken solvent kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu, farkl: ticari solvent tiplerinden
kaynaklanan hasara kars1 hassastir ve bunlarin kullanil-
mas1 sonucunda zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres yagi,
vs. temizlemek i¢in temiz bez kullanin.

imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak

zorundadir.

» Tim hasarli, fazla asinmis veya diizgiin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.
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Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaninin giivenligi

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar1 tutustura-
bilecek kivilcimlar ¢ikartir.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklari ve cevredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hi¢cbir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢carpma riski
daha yiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da 1slak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik carpma riskini arttiracaktir.

Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti kablosun-
dan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da prizden cikar-
mayn. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarl1 ya da
karigmis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Elektrikli bir aleti acik alanda kullamirken, acik
havada kullamima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik alanda kullanim i¢in uygun bir kablonun kullanil-
masl, elektrik ¢carpma riskini azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanim ka¢inil-
mazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali kaynak
kullanin. Bir RCD kullanimu, elektrik ¢carpma riskini
azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne yap-
tiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya
ilac tedavisi etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

© Chicago Pneumatic - 8940176366

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z koru-
mas1 takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi, kaymayan
giivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik gibi koruyucu
techizat kullanilmasi kisisel yaralanmalari azaltir.

istem dig1 cahstirmalari 6nleyin. Gii¢ kaynagina ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme iizerinde olacak sekilde tasimak ya da agik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan once iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarini ¢ikartin. Elektrikli aletin do-
nen bir par¢asinin {izerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi giic yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimizi yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimiz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sac hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin ra-
hatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gézard et-
menize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kabloya temas ede-
bilecegi yerlerde kullanirken, elektrikli aleti yalitilmis
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya
temas eden baglant1 elemanlari, elektrikli aletin agiktaki
metal pargalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
landig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ag¢ma ve kapama diigmesi cahismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan 6nce fisi giic kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten ¢ikarin
(c1karilabiliyorsa). Bu tiir dnleyici giivenlik tedbirleri,
elektrikli aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar1 bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri ve aksesuarlar1 saklayin. Hareketli
parc¢alarin yanhs hizalanmasi veya baglanmasi,
parc¢alarin kopmasi veya elektrikli aletin ¢calismasim
etkileyebilecek diger herhangi bir durum i¢in kontrol
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edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizl kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve parcalari vb. bu tali-
matlara uygun olarak, calisma kosullarimi ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkli igler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

Tutamaklar: ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroltinii
olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakimi

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, baska
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullanin. Baska bir pil paketinin kullanilmasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil paketi kullanilmadiginda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit ataclar,
bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar gibi diger
kii¢ciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

Kaétii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gézlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan sivi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davraniglar gosterebilirler.

Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde s1-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service
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Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimin1 saglayacaktir.

Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Tornavidalar ve anahtarlar igin ek Giivenlik
Talimat

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler,
takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtil-
malara neden olabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis par-
maklara sahip eldivenleri giymeyin. Eldivenler donen
tahrige takilarak parmaklarin kopmasina veya kirilmasina
neden olabilir.

Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilar1 kolayhkla
kaucuk kaph veya metal takviyeli eldivenlere takila-
bilir.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgim ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmahdir.

Aleti diizgiin tutun: normal veya ani hareketlere kars
etki saglamaya hazir olun. Iki eliniz de kullanilir olsun.

Kavramayi ayarladiktan hemen sonra, dogru calisip
calismadigim kontrol edin.

Asinmis durumda kullanmayin. Kavrama ¢alisma-
yarak, alet tutamaginin aniden dénmesine neden olabilir.

Son sitkma ve ilk gevsetme sirasindaki ani tork reak-
siyonunun etkisini azaltmak icin, her zaman aletin
kolunu giivenli bir sekilde, mil doniis yoniiniin tersine
dogru destekleyin.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzal aletler icin yan tutamaklar onerilir; reaksiyon
cubuklar1 a¢ili somun sikma aletleri icin onerilir. Her
kosul altinda, diiz aletler i¢in 4 Nm (3 1bf.ft) izerindeki,
kabzali aletler i¢cin 10 Nm (7.5 1bf.ft) iizerindeki ve agili
somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 1bf.ft) tizerindeki
reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici ele-
man kullanilmasi onerilir.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢ahisiyor-
saniz, aletin bakim veya onarimim yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanmklh
g0z ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikh goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kii¢iik pargaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir tork dlcer
kullanilarak kontrol edilmelidir. “Circirli” tork
anahtarlar1 ad1 verilen anahtarlar, potansiyel olarak
tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullari kontrol etmez.
Asir1 veya az tork uygulanmis baglanti elemanlariin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
parcalar ¢ikabilir.

El soketlerini kullanmayin. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.
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* Bu alet ve aksesuarlari hicbir sekilde degistirilmeme-
lidir.
Tekrarlanan hareket tehlikeleri

« ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet
kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omu-
zlarda, boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahat-
sizhik hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi boza-
cak duruslardan kag¢inarak konforlu bir durus benim-
seyin. Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsi-
zligin ve yorgunlugun dnlenmesine yardimer olabilir.

* Devaml veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik
gibi belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1
birakin, isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Isyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya
oliim sebebidir. Daginik alanlar ve ¢alisma tezgahlari,
yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

* Dar alanlarda kullanmayin. Ellerin alet ve is pargasi
arasina sikigmamasina, 6zellikle sokerken dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina neden ola-
bilir. Isvereninizin tavsiye ettigi veya is sagligi ve giiven-
ligi yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

+ s parcasmn siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

* Tekrarh calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vi-
brasyona maruz kalma eller ve kollar i¢in zararh ola-
bilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beya-
zlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicti kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

Pilli Aletler icin Ek Giivenlik Uyarilari
Pilli aletin kullanimi ve bakim

* Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagska
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

* Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen pil
paketleriyle kullanin. Baska herhangi bir pil paketi kul-
lanilmas1 yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil paketi kullamlmadiginda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglanti olusturabilecek kagit ataclar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar gibi diger
kii¢ciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

+ Kaotii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan sivi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

» Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde s1-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliinin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

e Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin gilivenle bakimini saglayacaktir.

» Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Simgeler

ﬁ” Makine tizerinde herhangi bir ise baslamadan
once, akii paketini sokiin.

Liitfen makineyi baslatmadan 6nce talimatlari
dikkatli bir bicimde okuyun.

4

E Elektrikli aletleri evsel atik malzemeleriyle
birlikte atmaym. Kullanim dmiirleri dolmus

f— olan elektrikli aletler ve elektronik ekipman-
lar ayr1 toplanmali ve ¢evre koruma agisindan
uygun bir geri doniisiim tesisine geri gonder-
ilmelidir. Geri doniistim Onerileri ve toplama
noktalari i¢in bolgenizdeki yetkili makamlar
veya bayinizle irtibata gecin.

Makineyi kullanirken her zaman koruyucu

gozliik kullanin.

n, Yiiksiiz hiz.

Vv Volt

dk! dakika basina

=== Dogru Akim

A DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

isaretler ve Etiketler

Uriin, kigisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin dnemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni igaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

s011050
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Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmig Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago Pneumatic
web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei llke

Hungaria

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal tiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakki 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tiim haklar1 saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili parcalari kullanin. Onaylan-
mamis par¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

Oeknapauun

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, nexnapupame Ha CBOS JIMYHA

OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C HANMCHOBAHHE,

THUTI ¥ CEPUCH HOMEP, BIKTE TIPEIHATA

CTpaHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC CIIeIHATA(UTE)
HupextuBa(n):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

IIpunoxeHu xapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTU:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Biractute Morar Ja HoMCKaT ChOTBETHATA

TeXHWYECKa HHPOPMALUS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Tloanmc

—f—

Heknapauus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 87 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE CEN62841.

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT 98 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ EN62841.

+ OOGma Bubpanuronna croinoct 9,3 m/s%, necurypuocr 3,1
m/s?, B ceotBeTcTBUE ¢ EN62841.

Tesn nexknapupaHy CTOHHOCTH ca IOTYYSHHU NPU N3MHTBAHUS
OT J1a00paTOPEH THUII B CbOTBETCTBUE C IOCOUYCHUTE
CTAHJAPTH U ca MOAXOIAIIN 32 CPAaBHEHHE C JICKJIapUPAHHUTE
CTOMHOCTH Ha JPYI'Y HHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B
CBOTBETCTBUE ChC CBHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3U AeKIapupaHu
CTOMHOCTH He ca IOIXOSIIN 3a U3I0I3BaHe IPH OLICHKA Ha
pHCKa, Thi KaTo CTOHHOCTUTE, N3MEPEHH Ha OT/ICITHUTE
paboTHM MecTa Morart Jia ObJar mo-BucoKu. JleficTBuTenHuTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTo Ha BB3JICUCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXIAHUsL, TIOHACSHH OT OTJICITHUS IOTPEOUTEN ca
YHUKAJIHU U 3aBUCAT OT HaYMHA HA paboTa Ha MOTPEOHUTEL,
BHUJIa Ha paboTata U KOHCTPYKLHMATA HAa pabOTHATA CTAHIIUS,
KaKTO U OT BPEMETO Ha U3Jarane u GU3MYecKOTO ChCTOSHUE
Ha TTOTpeOnTEIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, He moemame
OTrOBOPHOCT 3a MOCJICACTBUATA OT U3MOJI3BAHETO HA
JICKJTapUPAHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3sBallld JICHCTBUTEITHOTO H3JIaTaHE HA BB3ICHCTBUEC, IPU
MH/IMBH/IyallHA OLIEHKA HA PUCKA B CUTYAIUsI HA PEATHO
pabOTHO MSCTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOYKE JIa IPUUMHH CHHAPOM Ha BUOpAINH
pbKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HanpaBIisiBaHa
aznexBaTHO. EC yrbTBaHe 3a ynpasiieHHe Ha BUOpalMu pbKa-
paMo MOXeTe Jja HaMepuTe, KaTo rnocetute http:/
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

"Tools' (MuCTpyMeEHTH), a cien ToBa - 'Legislation'.

IIpenopwuBame ja Objie MPOBe/IeHa IIporpama 3a 3IpaBeH
HAJ[30p, Ype3 KOSITO J]a Ce ONPEILIISIT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH CE 70 U3JIaraHeTO Ha IIIYM M BUOPAIUH, TaKa 4e
pabOTHHUTE MPOIEIYPH 1a 0BT MOAUMDUITUPAHH C TSI
MmpeaoTBpaTsdBaHe HA 6'1)[[61]11/1 YBpEKAaAHUA.

@ AKo ToBa 000py/IBaHE € MpeJHa3HAYCHO 3a (PUKCHpAIII
NPHIIOKCHUS:
EmucusTa Ha oIyM e HocoyeHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBanys MaluHaTa. JlaHHUTe 32 eMUCHUUTE HA
IIyM 1 BUOpaIyH 3a Is1aTa MalinHa TpsiOBa aa ca
MOCOYEHH B PBKOBOJICTBOTO 32 TIOTPEOUTEINS Ha
MalllMHaTa.

PezauoHnanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIIPEXXIEHUE

To3u MMPOAYKT MOXKE J1a BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C
XMMHKaJIU, BKJIIOYUTEIIHO 0JIOBO, 33 KOETO B 1aTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA paK U BPOJICHU
MasipopMalMy MM APYTH BPEIH 110 OTHOIIEHUE Ha
BB3IPOU3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIbIHUTETHA
nHpOpMaNys MoceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIS
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A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpesxaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPaUM U crienqu(PUuKaIUM, PeJ0CTABEHH C TO3H
NMPOAYKT.

HecmazBaneTo Ha BCHUYKH WHCTPYKIIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOKE J1a JIOBEZIE /10 TOKOB y1ap, mmoxap,
MaTepHaJIHH MIETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsSBaHMS.

3ana3zere BCHUKH NMpeIyNpexKIeHUus] 1 HHCTPYKIHHU 32
0bJema cnpaBKa.

A OPEAYHNPEXIEHUE Tpaosa na ce cna3Bat
BCHYKH MeCTHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIalMs, padoTa u
NOIPbKKA.

Heknapauus 3a ynotpe6a
» Cawmo 3a npohecroHanHa yrnorpeoa.

* To3m TMPOAYKT XU HETOBUTE NPUHAJICIKHOCTH HE MOrart Ja
6'L,Z[aT IIPOMCHSAHHU IO KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He uznon3BaiiTe T031 NPOAYKT, aKO € MOBPEJIEH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA JAHHHUTE HA MPOIYKTA HIIH
MPEAYIPEKACHHUATA 32 OMTACHOCT BhPXY HEro MpecTaHat
J1a ObJIaT YETIMBU WM Ce OTKAYaT, He3a0aBHO '
ITOIMEHETE.

* [IpoayKTbT TpsiOBa Ja Ob/ie HHCTAIMPAH, N3IOJI3BAH U
00CITy’KBaH €JMHCTBEHO KBATU(QHUIIUPAHH JIUIA B
WHTyCTpHalTHa Cpe/ia.

CmapmupaHe Ha UHCmMpyMeHma
CHabyieTe MHCTPYMEHTA C MOXO/ISII TATPOHHHUK.
N3bepete moaxoasmus Pset.

I[p"b)KTe HWHCTPYMCHTA 3a 3aXBaTa U I'O IOCTABETC BbPXY
CKPCIIUTCIHUSA CJICMCHT, KOUTO Tpﬂ6Ba Ja 6’])[[6 3aTCrHar.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck oT HapaHsiBaHUS

Tbpii KaTo peakTHBHATA CHJIa CE yBEIUYaBa
MIPOTIOPIIMOHAIHO Ha 3aTSIralysi BbPTSI] MOMEHT,
CBIIECTBYBA PUCK OT CEPUO3HU TEJICCHN HapaHSIBaHUS Ha
oriepaTopa B pe3yJsITaT Ha HEOYaKBaHO MOBE/ICHHE Ha
MHCTPYMEHTA.

» VYBepere ce, e UHCTPYMEHTBT € B OTJIIMYHO
CBCTOSIHHE 3a paboTa U cUCTeMaTa e IporpaMupaHa
TIPaBUITHO.

Harncuere myckoBOTO yCTpOMCTBO 3a cTapTHpaHe Ha
HMHCTPYMEHTA.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u IpoxyKT € mpeaHa3HavYeH 3a yrmoTpeda eMUHCTBEHO OT
II'BJTHOJICTHH JIMIIA, KOUTO Ca MPOYEH U pa3dpanu
WHCTPYKUUUTE U MPEAYNPEKICHUATA B HACTOAIIOTO
PBKOBOJICTBO M MOTAT Jia C€ CMSATAT 3a OTTOBOPHU 3a
JNICUCTBHUSITA CH.

e To3m MPOAYKT € MpEAHA3HAYCH 3a MOHTHUPAHC 1
OTCTpaHABAHC Ha p6360BaHI/I BUHTOBC B IbpPBO, MCTAJI
WJIF 1J1acTMaca.

* He u3non3paiite npoaykTa 3a HUKAKBU €)M, Pa3JIMYHU
OT ONUCAHUTE TYK.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MpeaynpexaeHue!

3a HamMa/IIBaHE HA PHCKA OT MO0Kap, HApAHSBaHe HA Xopa
U MOBPe/Ia HA MPOIYKTA MOPaJAH KbCO CheJAMHeHNe,
HHUKOra He noransire Bamus HHCTpyMeHT, NaKeT
OaTepuu WM 3apPSIHO YCTPOICTBO B TEYHOCT U He
AonyckaiiTe NPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B TAX. Kopo3uBHu
WJIM MPOBOMMH T€YHOCTH KaTO MOPCKA BOJA, HAKOH
NMPOMMILTEHU XUMHUKAJIHU, 0eJHHA WIH ChABPKALIN
0eJIMHA MPOAYKTH MOTaT J1a NIPeIu3BUKAT KbCO
cheJNHEHHe.

Batepusn

[TakeTtute 6aTepuu, KOUTO HE ca OMIIN M3MOI3BAaHA N3BECTHO
BpeMe, TpsIOBa J1a ce mpe3apekIaT npeau yrnorpeoa.
Temmneparypu vag 50°C (122°F) Brnomasar
EKCII0ATAlMOHHUTE TI0Ka3aTe I Ha nakera oarepun. Jla He
ce JIOMycCKa MPOIBbJDKUTEIHO N3JIarane Ha TOIIMHA WIIN
CIIbHYEBA CBETIIMHA (PUCK OT TIpEerpsiBaHe).

KoHTakTHTe Ha 3apsJHATE yCTPOWCTBA U HA MTAKETUTE
Oarepuu TpsIOBa /1a ce MOIbpKAT YUCTH.

3a onTUMaleH eKCIDIOATAlMOHEH JKUBOT MAKETHTE OaTepuu
Tpsi0Ba a ce 3apeKaaT HAITBJIHO U CIIEH TOBA Ja ce
M3IIONI3BAT. 3a [Ia OCUTYPHUTE BB3MOXKHO Hal-TBIBI
eKCIUTOaTallMOHEeH KUBOT Ha OaTtepusaTa, OTeNeTe makera
GaTepun OT 3apSITHOTO YCTPOHCTBO, IIIOM CE 3apeu TOKpai.

[TakeTbT OaTepuu MMa 3alIUTa OT IPETOBAPBAHE, KOSITO IO
[pena3Ba OT TOBA U IIoMara 3a OCUTYPSIBAHETO Ha ABIBT
€KCIUTI0aTallMOHEeH KUBOT. [Ipu U3BbHpEHO HATOBApBaHE
eJIEKTPOHUKATA Ha OaTepUATa U3KITIOYBA MIPOIYKTA
aBTOMAaTHYHO. 3a JIa pecTapTHpaTe, N3KIIOUETE MPOAYKTa H
CJIe]] TOBa IO BKITIOYETE OTHOBO. AKO MPOAYKTHT HE CTApTUPA
OTHOBO, BB3MOKHO € OaTepuuTe B MaKeTa Jja ca Ce W3TOLTIITH
HAITBIHO. B TakbB ciywaif Te TpsiOBa 1a ce 3apensiT ChC
3apsiIHOTO YCTPOMCTBO.

MHCTpyKUMM 3a noaapbKKa

* CuenBaiiTe eK0JIOTHYHUTE Pa3nopeadH Ha
CHOTBETHATA ABPiKaBa 3a 0e30macHaTa ynorpeda u
H3XBBPJIsIHE HA BCHYKH YaCTH.

* Paborute 10 TEXHUYECKOTO 0OCITy)KBaHE M PEMOHTa
TpsiOBa Ja ce U3BBPILBAT OT KBATH(HUIMPAH TIEPCOHAI C
U3I0JI3BaHE CAaMO HA OPUTHMHAJIHU PE3EPBHU YaCTU.
CBBbpKETE CE C TIPOU3BOJUTEIISI HITH C HAN-OJIM3KHS
oduIrazeH ThProBCKH NPEICTABUTEN 32 CHBETH 32
TEXHUYECKO 00CTY)KBaHE WM aKO CE€ HyXKIaeTe OT
PE3epBHU YACTH.

* Bunaru nposepsBaiiTe 1ajnyu MallMHaTa € U3KJIIOUEHA OT
€JIEKTPUYECKaTa MpPEeXkKa, 3a J1a IPEJOTBPATUTE CIIy4aliHO
3aJIelCTBaHe.

» Pasrmo0sBaiiTe 1 mpoBepsBaiiTe MHCTPYMECHTA Ha BCEKH 3
Mecella, ako TOM ce M3MoJ3Ba Becekn jieH. [loqmensiiTe
BCHYKH MTOBPE/ICHN MIIM N3HOCEHU YacTH

* Hukora He fomnyckaiTe miacTMacoBH YacTH Jia BIU3AT B
KOHTAKT ChC CIIMpavyHa TeUHOCT, OCH3UH,
HE(PTOMPOAYKTH, IPOHUKBAIIO MACIIO U JIp. XUMHKAIUTE
MOraT Jia MOBPESIT, OTCIA0SIT WX YHUIIIOKAT
IJ1acTMacara, KOeTo MOKe J1a JOBEJE /10 CEPUO3HO
HapaHsBaHe Ha Xopa.
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He uznonssaiite pa3TBOpUTENN 3a IOYUCTBAHE HA
IUIaCTMAacoBH YacTH. [ToBeueTo ruiacTMacu ca moAaTINBH
Ha [OBpe/a OT Pa3INYHU TUIIOBE MPEeAIaraHy B
THProBCKaTa Mpeka pa3TBOPUTEIN U MOraT Ja ce
MOBPEAAT MPH U3MOI3BAHETO HA TaKKBa. 3a
OTCTpaHsABaHE Ha 3aMbpCABaHE, Ipax, Macjo, Fpec U 1p.
M3I0JI3BANTE YUCTH NapLalu.

U3xBBbpnsiHe

V3XBBPIISTHETO HA HACTOSAIINSA ypen TpsOBa 1a ce
M3BBPIIN CHITACHO 3aKOHOIATEIICTBOTO HA CHOTBETHATA
CTpaHa.

Benuku noBpesieHn, CUITHO H3HOCEHU W HEITPABUITHO
¢yakmmonnpanm ypeau TPSIBBA IA BBJAAT
CITPEHHU OT EKCIVIOATALIUSL.

O6uwu npedynpexodeHus 3a 6ezonacHocm

Ha

A

eJIeKmpu4ecKu UHCmMpymMeHmu

HOPEAYHPEXJIEHUE Ilpoyerere Bcuukn
npeaynpe:KaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIIUH,
WIIOCTPAIINH U cenupUKANNH, IPEI0CTABEHH C TO3H
MPOIYKT.

Hecmna3zBaneTo Ha BCUYKHU HHCTPYKIOHHU ITOCOYCHU I10-
JI0JTy, MOYeE J1a TOBE/IE 10 TOKOB y/ap, Moxap,
MaTepUalTHU IIETH W/WIX CEPHO3HH HAPAHBAHMUS.

3ama3ere BCUYKH MpeIynpeKIeHHsI H HHCTPYKIINH 32
0baelIa cipaBKa.

TepMuHbT "eNneKTpHUECKH HHCTPYMEHT' B
MpeAyNpekAeHHUATa CE OTHACA 3a 3aXPaHBaH OT LIEHTPalIHaTa
Mpexa (¢ kabelr) elNeKTPUIECKH HHCTPYMEHT WITH 33 TaKbB

ChC

3axpaHBaHe oT OaTtepus (Oe3 kaden).

Be3onacHoct Ha padoTHaTa 30Ha

Eae
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Hopabp:kaliTe padboTHATa 30HA YHCTa U J00pe
ocBeTeHa. HernospeeHuTe Wik TbMHE PaOOTHHU 30HH
npeapasnoiaraT KbM WHIHACHTH.

He u3nousBaiite ejieKTpM4ecK HHCTPYMEHTH BbB
B3PHBOOIIACHA 00CTAHOBKA, HATIPUMeEP B MPUCHCTBHE
Ha 3anaJuMH TEYHOCTH, ra30Be WU Mpax.
WHcTpyMeHTHTE TeHEpHpaT UCKPH, KOUTO MOKE J1a
BBIIIAMEHAT ITpaxa Wi Uu3napCHusATa.

JpbiKTe AenaTa v CTPAHUYHHTE JIUIIA HA PA3CTOSIHUE,
JA0KATO PaboTHTE C eJIeKTPONHCTPYMEHTH.
OTBIMYaHETO HA BHUMAHHUETO BU MOXKE J1a TOBEIE J10
3ary0a Ha KOHTPOJ.

KTpU4ecka 0e30MacHoCT

lenceanTe HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA TPsOBa 1a
ChOTBeTCTBAT HA KOHTaKkTa. He moauduuupaiite
mierncesa no HUKaKsB HauYuH. He u3znmossBaiite
ajganTepu MpH 3a3eMeHH eJIeKTPOMHCTPYMEHTH.
HemonndumrpanuTe mierncenn 1 ChOTBETCTBAIINTE
KOHTAKTH HaMaJsBaT PUCKa OT TOKOB yAap.

HN30srBaiiTe KOHTAKT ChC 3a3eMEeHH MNOBBPXHOCTH
KaTo Tp'l)ﬁl/l, paauaTopu, roTBapCKu N€4YKU U
XJIaANnJIHHIA. C’BIHeCTByBa IO-BUCOK PUCK OT TOKOB
yAaap, ako TsJIOTO BU € 3a3€MECHO.

* He uznaraiite eJIeKTpPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/ MJIU

BJIaKHU aTMocdepHH yciaoBusi. HaBin3zaHneTo Ha Bojia B
eJIEKTPUUECKHS HHCTPYMEHT MOBHIIIABA PUCKA OT TOKOB
yAap.

He npbpmnaiite u He ycykBaiiTe kaGeaa. He
M3I0J13BaliTe KadeJia 3a HOCeHe, AbpIaHe WJIH
H3KJII0YBAaHe HA eJIeKTPUYECKHS HHCTPYMEHT OT
KoHTakTa. [1asere kabesna oT HArpsiBaHe,
oMacJsiBaHe, OCTPH Pb0OOBe MJIM MOABHKHHU YACTH.
IToBpeneHnTe MIH 3aIUIETCHU KaOeIH NOBUIIABAT PUCKA
OT TOKOB yZap.

IIpu pa6oTa ¢ e1eKTPONHCTPYMEHTAa HA OTKPHUTO
M3M0J13BaliTe Pa3KJIOHHUTE!I, OAXO0As1] 32 padoTa Ha
oTkpuTo. V3nomBaneTo Ha Kabel, TOaX0 Ml 3a padoTa
Ha OTKPHUTO, HaMaJIsiBa PUCKa OT TOKOB yIiap.

AKO padoTaTa ¢ eJIeKTPOMHCTPYMEHTA BbB BJIAKHH
yCJIOBHE € Hen30e:KHAa, H3TMO0JI3BaiiTe 3aXpaHBaHe ¢
nepexTHOoTOKOBA 3amuTa (A T3). Ynorpedara na JIT3
HaMaJlsiBa pUCKa OT TOKOB ynap.

JIngyHa 0e30macHoOCT

* bbaere Hampek, BHUMABANiTe ¢ 1eliCTBUATA CU U

M3M0JI3BaliTe 3ApaBUs CH Pa3yM IpH padoTa ¢
ejJlekTpouHcTpyMenTa. He nznoasBaiite
eJIeKTPHYEeCKHsI HHCTPYMEHTA, KOraTo yceniare
yMopa HJIH CTe MO0/ Bb3/1efiCTBHETO HA HAPKOTH LY,
AJIKOX0JI WJIH JieKapcTBa. MUr HEBHUMaHUE 1pu paboTa
C €JIEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH MOXKE J1a IOBEIE JI0
CepHO3HO HAapaHsBaHE.

HM3nosa3BaiiTe TMYHYU NPeaANa3Hu cpeacTsa. Bunaru
HOCeTe NMpeana3sHu 0YmiIa. 3alUuTHATa EKUITUPOBKA KaTo
HpOTI/IBOHanOBa MacCka, HCIIb3ramy € 3allluTHU
00yBKH, KaCKa U aHTU(OHH, ITOIXOSIIH 32 YCIOBHSATA,
1€ HaMaJIsIT PUCKa OT HapaHsBaHUsI.

IlpenorBparsiBaiiTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe. YBepeTe
ce, ye MPeBKJIIYBATEIAT € B no3uuus ""U3kiawo4yeno",
NpeJu 1a CBbpP3BaTe HHCTPYMEHTAa KbM 3aXpaHBaHETO
W/ujim 6aTepuuTe, 1a ro MOBAUraTe WU HOCHUTE.
Hoceneto Ha enekTpuyecKy HHCTPYMEHTH C TIPBCT,
MOCTaBeH BBPXY KJIFOYa, MJIH [T0JJaBAaHETO Ha 3aXpaHBaHE
KBM €JICKTPUYEeCKH HHCTPYMEHTH C NIPEBKIIOYBATEN HA
no3unus "Britoueno" mpeapasnosara KbM HHIUICHTH.

CpaJsteTe BCHYKH 3aTSTallM WIH FraeqHU KJII0Y0Be,
Npe/iu /1a BKJIKYHTE eJ1eKTPOUHCTPYMeHTa. ["acueH
WM PETYIHPAI KITI0Y, OCTABEH Ha BBPTSAIIATA CE YacT Ha
CJIEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT, MOKE J]a IOBEJIE 10
HapaHsIBaHE.

He ce nporsraiite TBbpae MHOTO. JIpbikTe KpakaTa
CH B IOAXOSAIIATA MO3ULNS U Ia3eTe paBHOBeCHE 110
BCSIKO BpeMe. ToBa IT03BOJISIBA MTO-A00BP KOHTPOJ BBPXY
CJICKTPUYECKHS HHCTPYMEHT TIPH HEOUYAKBAHH CUTYAIIHH.

HoceTte moaxoasima CKHUIIUPOBKaA. He HoceTe
CBOOOIHU APEeXH UJaIn GPDKyTa. IIa3eTe kocaTa n
APEXUTE CH JaJIed OT IBMIKEIIUTE C€ YaCTH.
CBO60}IHI/IT€ Apexu, 6I/I)I(yTaTa WJIK OabJIrata Koca mMorat
Ja C€ 3aKaydart 3a IMOJABHMXKHUTC YaCTH.

AKO ca OCUI'YPeHHM YCTPOIMCTBA 3a U3BJIMYAHE U
chLO0MpaHe HA Npaxa, ce yBepere, e Te €a CBbP3aHU U
ce M3M0JI3BaT MO NpeAHa3HaYeHue. V3non3BaHero Ha
yCTpoiicTBa 3a cChbOMpaHe Ha ITpax HaMaJsiBa OMacHOCTTa
OT HEro.
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* He no3BoJisiBaiiTe MO3HAHUATA, MPUI0OUTH OT

4eCTOTO M3MO/I3BaHe HA MHCTPYMEHTH, 1a 0bJIaT
MPEeANOCTABKA 32 UTHOPUPAHE HA MPUHIUIINTE 32
0e3omacHa padoTa ¢ MHCTpyMeHTH. HeBHIMaHUETO
MOJe J1a JIOBEJIC 10 TEKKU HapaHsIBaHUS B PAMKHUTE Ha
YacTU OT CEKyHJaTa.

JpbiKTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA 32 H30JIMPAaHATa
MaTepHsi Ha IPbKKATA, KOTaTo H3BbpPIIBAaTe
JNeHHOCTH, IPH KOMTO 3aTArAlI0TO YCTPOHCTBO MOKe
Ja BJe3e B KOHTAKT CbC CKpUTH Kabesu. Korato
KPETIe)KHUTE €JIEMEHTH BIISI3aT B KOHTAKT C Kabe 1ox
HalpEXKEHUE, MOTraT Aa U3JI0)KaT METAJTHUTEC 4aCTU Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha €JIEKTPHUUECKO HAIPEKECHUE U
Jla IPUYUHAT TOKOB yJap Ha oreparopa.

Ynorpeda u rpu:ka 3a HHCTPYMEHTA

* He npunaraiite cuiia BbpXy eJIeKTPOMHCTPYMEHTA.

H3nosn3BaiiTe NoAXOAAIINS eJIEKTPUYECKHU
HHCTPYMEHT 32 BamaTta padora. [Togxoasust
eJIeKTPUYECKH UHCTPYMEHT Iiie padoTH Mo-A00pe 1 1o-
0€30IaCHO ChC CKOPOCTTA, 3 KOSATO € KOHCTPYHPAH.

He u3nousBaiite eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, AKO
NMPEeBKIYBATEIAT He ce BKIIYBA H U3KJII0YBA.
Bcekn nHCTpYMEHT, KOMTO HE MOXKe Ja Obe yIpaBIsIBaH
OT MPEBKJIIIOYBATEIIS, € ONaceH W TpsAOBa J1a Obae
MOTIPABEH.

H3Bapnere mencesa ot 3aXpaHBaHeTO W/MJIN NaKeTa
0aTepuu, aKo e pasrjodsieM, Ipeau 1a U3BbpPIIBaTe
BCSIKAKBHM HACTPOHKH, CMSIHA HA aKCeCOapH MM 12
ChbXpPaHsIBaTe eJ1eKTPOUHCTPYMeHTHTe. TakuBa
MIPEANa3HI MEPKH HaMaJsIBaT PUCKA OT HEBOJIHO
BKJIFOUBAHE HA ENIEKTPUUECKUSI HHCTPYMEHT.

ChxpaHsiBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE Jajied OT
Jela M He MO3BOJIsIBAaliTe HA JIMIA, He3ANIO3HATH C
€JIeKTPONHCTPYMEHTA WM € Te3H HHCTPYKIHH, 12 IO
U3n0J13BaT. EnexTpudyeckure HHCTPYMEHTH ca ONaCHU B
pbLeTe Ha X0pa, HeOOyUYEeHH J1a ' T0JI3BAT.

Monabp:xkaiiTe eJleKTPUYECKUTE HHCTPYMEHTH U
TeXHUTe NpuHaaIexHocTH. [IpoBepsiBaiiTe 3a
pasMHHABaHe WU cJleNBaHe HA MOABHKHUTE YaCTH,
NPONYKBAaHE HA YACTH WM APYTH ChCTOSTHUS, KOUTO
MOrarT a NOBJHSAAT BbPXY padoTaTa Ha
HHCTPYMEHTA. AKO ¢ IOBPE/ieH, eJ1eKTPHYeCKUSAT
HHCTPYMEHT TPsA0Ba 1a 0b/ie MONPABEH NMpean
ynorpeda. MHOTO OT MHIMACHTHTE ca IPUINHEHH OT 37Ie
MOJIbPIKAHH EJICKTPUUECKH HHCTPYMEHTH.

IIa3eTte pesxeniuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M YHCTH.
BeposaTHOCTTa IPAaBUITHO MOAIBPKAHNUTE PEKEIIN
MHCTPYMEHTH C OCTPH peXely phOOBe Jia 3aTerHar e I1o-
MaJiKka U T€ C€ yIpaBisBar I0-JIECHO.

H3znou3BaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, aKCeCOaApUTe,
HAKpaliHUIMTeE U IPYTH CbIVIACHO Te3U HHCTPYKIMH,
KaT0 MMaTe NMpeABH/I paGoTHUTeE YCI0BHUS U padoTaTa,
KOSITO 1e 0b/le U3BbPIIBaHA. YTIoTpeOara Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA 3a ICHHOCTH, PA3IUYHU OT
IpeHa3HaYeHUETO My, MOXKE Ja JOBEJIE JJO OIACHH
CUTYyaLlUU.

IIa3eTe APBKKUTE M MOBHPXHOCTHTE 32 3aXBalllaHe
CYyXH M YUCTH, 0e3 MacJio U rpec 1o TAX. XIb3raBUTe
JPBKKU 1 TIOBBPXHOCTH 3a 3aXBAIIAHE HE ITO3BOJIABAT
6e3omacHa paboTa ¥ KOHTPOJI BEPXY HHCTPYMEHTA B
HEOYaKBaHH CUTYaIUH.

Ynorpeda u rpuska 3a HHCTPYMEHTA Ha faTepuu

IIpe3apexpaaiiTe caMo CbC 3apsiIHOTO YCTPOIiCTBO,
omnpeiesIeHO 0T NPON3BOANTENsA. 3apsAHO YCTPONUCTBO,
MOJXOAAIIO 32 €IUH BUJ] AKyMYJIaTOPEH MaKeT, MOXKe Ja
Ch3/aJ€ PUCK OT MOXKap, KOraTo ce U3MO0J3Ba C APYyT
aKyMyJIaTOpPEH TaKeT.

N3noJ3BaiiTe eJ1eKTPOMHCTPYMEHTUTE CAMO €
onpesie/IeHUTE 32 TSX NaKeTH 0aTepuu. YrorpedaTa Ha
KaKBUTO U Jia OWJIO APYTH MAKeTH OaTepuu MOXKe Jia
Ch37aJ]e PUCK OT HapaHSABAHUS UM MOXKap.

Koraro 0aTepunre He ce H3110J13BAT, TN APbKTe HA
Pa3CTOsIHHUE OT APYTH METAJTHH MPeAMETH KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII04Y0Be, MMPOHH, BUHTOBE 1
APYTH MAJIKM MeTAJIHU MpeIMeTH, KOUTO MOraT Ja
cbh31aJ1aT BPb3KAa OT eIMH TePMHHAJI 10 APYT.
CBBp3BaHETO Ha KJIIEMHUTE Ha OaTepusiTa HAKHCO MOXKeE J1a
MMpEAU3BHUKaA U3rapAaHU WA I1OXKap.

IIpn HenmpaBMIIHA eKCIIOATALMA OT OaTepUATA MOAKe
Ja u3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiire KOHTaKT. [lpu
BB3HHKBaHe HA CJy4YaeH KOHTAKT U3MUIiTe ¢ BojA.
AKO TEYHOCTTA MONA/HEe B OUUTE, MOThpceTe H
MeHIHCKA oMo, TeyHocTTa oT 6aTepusaTa MoXe aa
MIPeIN3BUKA BB3MAIICHNE WX M3TapsSHHUS.

He u3nousi3BaiiTe noBpeaeHu UM U3MEHEHH DaTepun
WM MHCTPYMEHTH. YTioTpebara Ha MOBPEACHHU U
M3MCHCHH 0aTepUu MOXKE Ja JOBEAC 0 HEMPEICKa3yeMU
e(heKTH, KOUTO MOTaT J1a OBJaT IMPEAIOCcTaBKa 3a ToXap,
eKCIUIO3US WU PUCK OT HapaHsBaHE.

He uzaaraiiTe 6aTepuure WM MHCTPYMEHTA HA OI'bH
WJIM TIPpeKaJieH0 BUCOKA TeMIiepaTypa. [3naranero Ha
orpH win Temnepatypa Haa 130 °C moxe Ja 1oBeje 10
EKCILIO3HSI.

CuieaBaiiTe BCHYKH MHCTPYKIUHM 32 3ape:KIaHe U He
3apexxkaaiiTe 0aTepunTe WIM HHCTPYMEHTA U3BbH
TeMIepaTypHHUsI THANA30H, I0COYEH B MHCTPYKLUHUTE.
HenpasunHoTo 3apexJaHe WK 3apexIaHe npu
TeMIIepaTypa U3BbH ITOCOUYCHUS JUANa30H MOXKE Ja
MOBpeIn OaTepusTa U Jja YBEIUYU PUCKA OT TIOXkKap.

CepBHu3HO 00CIy)KBaHe

O06cay:KBaHETO HA eJIEKTPOMHCTPYMeHTa TPsiOBa Aa
ce U3BBPIIBA 0T KBATHM(DHUIUUPAH MIEPCOHAT, KATO ce
U3M0JI3BAT CAMO MIEHTHYHH pe3epBHH YacTu. ToBa e
rapantupa 0e301acHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

Huxora He o0cay:kBaiiTe noBpeaeHu 6aTepuu.
OO6cnyxBaHeTo Ha OaTepuu TPsIOBa J1a Ce U3BBPIIBA CAMO
OT TIPOM3BOTUTENS HITH OT OTOPU3UPAHUTE JOCTABUUII
Ha YCIIyTH.

AdonbnHuTenHu npaeBuna 3a 6e30nacHoOCT Ha
OTBEPTKU U raeyHu Krnro4vose

OnacHOCTH OT 3alJINTaHe

CroiiTe 1aj1e4 OT BLPTSALIHUS Ce MeXaHU3bM. AKO He
JUBPKUTE CBOOOTHOTO 00JIEKII0, phKaBUIIMTE, OMKyTaTa U
KocaTa Jiajed OT HHCTPYMEHTa M aKCeCcoapuTe, ToBa
MOXeE J1a JIOBEJIE 110 yAyllaBaHe, CKaJIIMPaHe 1/
pa3KbCBAHUS.
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He HoceTe cBO0OIHM PHKABUIIN UM PHKABUIM C
U3psI3aHM NPbCTU. PhKaBUIIMTE MOXKE A ce 3arieTar
BBB BBPTAIINS C€ MEXaHU3bM, IPUUUHIBANKH
HapaHsIBaHE WU CUyIBaHE HA IPHCTUTE.

B'prﬂllIl/IﬂT €€ MEXaHU3BbM M YABJ/LKUTEJIUTE MY
MOrar JIECHO 12 3aXBaHAT T'YMUPAHUTE PbKaBUIIH WA
TaKuBa, MOJCUJICHHN C MeTaJl.

Huxkora He xBamaliTe MexaHu3Ma, THe310TO UJIU
YABJKUTEIS HA MeXaHu3Ma.

Onacnocru npu padora

IepconanbT, padoTenl ¢ HHCTPYMEHTA U U3BbLPLIBAL]
HEeroBaTa NMoyIpb:KKa, TPsIOBa 1a 0b/e GU3HUYeCKH
rojieH 3a padoTa ¢ pa3MepuTe, TErJI0TO U MOIHOCTTA
HA HHCTPYMEHTA.

JlpbiKTe HHCTPYMEHTA NPABUJIHO: HMAHTe TOTOBHOCT
Ja pearupare MPH HOPMAJIHH MJIM BHe3aITHI
asm:xeHusi. 1 nsere Bu prie TpsOBa 1a ca Ha
Ppas3IMoJIOKEHHE.

He3a0aBHo cie/1 peryJiMpaHeTo Ha CheIHHHTEJIsI
npoBepeTe 3a MPaBHJIHA padoTa.

He u3noua3BaiiTe B N3HOCEHO CHLCTOSTHHE.
CheIMHUTENAT MOKE J1a He (YYHKIIMOHHUpPA U 13 IPUIHHA
BHE3aITHO 3aBBbpTaHE Ha PHKOXBATKAaTa HA HHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabp:kaiiTe ppKOXBaTKaTa Ha
HHCTPYMEHTA CTA0MJIHO B MIOCOKA, IPOTHBOIOJI0KHA
Ha BbPTEHETO Ha HINHMH/EJA, 32 1a HAMAJUTe
BHE3aNHHs PeaKTHBEH BbPTAI] MOMEHT NPH
OKOHYATEJIHOTO 3aTAraHe U MbPBOHAYAJHOTO
pasxyia0bBaHe.

AKoO e Bb3MOKHO, U3I10JI13BaliTe PAMOTO 32 OKaYBaHe
3a abcopOupaHe HA peaAKTUBHHUS BLPTAILL MOMEHT.
AKO TOBa He € Bb3MOKHO, CTPAHHYHUTE PbKOXBATKH
ce U3MO0JI3BaT NPH HHCTPYMEHTH C MPaB KOPNYC WIH
BHHTOBEPTH; PEAKIIMOHHHTE JIOCTOBE ce U3IMOJI3BaT 3a
BIJIOBH raiikoBepTH. [Ipy Bcuuku ciydau ce
MIPENopbYBa JIa ce U3II0JI3Ba METO/ 3a abcopOnpaHe Ha
peakTuBHHMS BbPTAII MOMEHT Hax 4 Nm (3 Ibf.ft) mpn
WHCTPYMEHTH C TpaB Kopiyc, Hax 10 Nm (7.5 1bf.ft) mpu
BuHTOBepTH U Hax 60 Nm (44 1bf.ft) 3a primosu
railkoBepTHu.

OnacHocTH OT XBbpYalllid 4aCTUullu
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Bunaru HoceTe ycTOIYMBHY HA yap 3aIMTHA OYMJIA U
MackKa 3a Jiiile, Korato 60paBuTe ¢ HHCTPYMEHTA WM
cTe B OJIM30CT /10 Hero, MPU MONPABKA MJIH
MOJ/IPbKKA HA HHCTPYMEHTA WJIH KOTaTo CMeHsiTe
aKcecoapure mMy.

YBepere ce, 4e OKOJTHUTE HOCAT YCTOIYMBH HA yap
3aIMTHU 0YMJIA U MAacKa 3a jauue. Jlopu Mankure
YaCTUIM MOTraT [1a HApAHAT OYMUTE U Jja IPUUUHSIT
ocIeTsIBaHe.

Criio0kuTe, N3UCKBALIU ONpe/ie/ieHO 3aTATaHe,
Tpsi0Ba 1a 0bAAT NPOBEPSIBAHU € JUHAMOMETPUYCH
KJI104. Taka HapeueHHTe ,,Ipakay’ THHAMOMETPHYHH
KJIFOUOBE HE TIPOBEPSBAT 3a MOTEHIMAIHO OMACHU
ycloBUA Ha npeHaTsiraHe. Cepro3HU HapaHsSBaHUS MOTaT
Jla ObJaT MPUYMHEHHM OT MPEHaTsAraHe Win Hexoopo
3aTAraHe Ha KPEMNexKHUTE eIeMEHTH, KOUTO MOrar a ce
CUYTIAT WM J1a C€ Pa3XJadsT U OTAeIAT. BB3MOXKHO e
pas3xiiabeHuTe CriIo0KH Jia ce pa3xBbpyar.

He u3noa3BaiiTe KbCH BJI0KKH. V311013BaliTe
€MHCTBEHO BIIOKKH 32 CNEKTPUICCKU WIN YIapHH
raifkoBepTH B J0OOPO CHCTOSTHUE.

He Mmomudunmnpaiite HHCTpyMEHTA H HETOBUTE
NPHUHA/LIEKHOCTH 110 KAKBBTO U 12 ¢ HA4YHH.

OnacHoCTH OT MOBTAPAILIHU C€ ABUIKCHUSA

KoraTto n3moJi3Ba eJIeKTPOHHCTPYMEHT, 32 [
H3BbPIIBA TPY/I0BA /I HOCT, ONEPATOPHLT MOKe A2
H3MUTA JTUCKOMGOPT B JUIaHHUTE, pblieTe, paMeHeTe,
BpaTa M IPYrH YacTH HA THJIOTO.

3aemeTe y100Ha MO3UIHUS, CTHIHIN CTA0OMIHO H
H30ArBaiiKy Hey100eH 1N HeGaTaHCHPAH CTOEK.
HpOMHHaTa Ha CTOCXKa 110 BpeMe Ha HpO}I’BJ’[)KI/ITCHHI/I
3aJ]a4l MOXKe Jia [IOMOTHE 32 U30srBaHe Ha JuckoMdopTa
U yMopara.

He urnopupaiite CHMITOMHU KATO NOCTOSTHEH MJIU
NMOBTApSALI ce AUcKOoMPopT, H0JIKa, TYNITEHE,
U3TPbIBaHe, BKOYAHEHOCT, H3rapsio ycelane uiu
cxBamase. [Ipekparere paboTara ¢ HHCTpYMEHTAa,
yBeoMeTe paboToaaTeNs CH ¥ ¢€ KOHCYITHPANTE C
JeKap.

OnacHocTH Ha paGOTHOTO MSICTO

Moaxab3Bane/mpenbBaHe/majaHe ca OCHOBHUTE
NPUYHHH 32 CEPHO3HH HAPAHSABAHUS MJIH CMBPT.
Henonpenennte paboTHU 30HN U pabOTHH MacH
npenpasnosaraT KbM HapaHsIBaHHS.

He uznossBaiite B TSICHO IPOCTPaHCTBO. BHuMaBaiite
Jla He CMauyKaTe pbKaTa CH MEXJy HHCTPYMEHTa U
Jeraiisa, 0cOOCHO NPU OTBUHTBAHE.

BucokuTe HUBa HA IIIyM MOTraT 12 NPUYHHST
TOCTOSIHHA 3aryda Ha ciyX. M3non3saiite 3aluTHI
CpeJICTBa 3a CilyXa ChIJIACHO MpernopbkuTe Ha Barms
paboToaaren WM pa3nopeaduTe, CBbP3aHH ChC 3/IPABETO
u 0e30macHOCTTa Ha pabOTHOTO MSCTO.

VBepere ce, ye 00padOTBAHUAT AETANJI € 3aXBaHAT
3paBo.

IToBTapsimuTe ce paboTHH ABHKEHUSsI, HEY/100HATA
1032 M M3J1araHeTo Ha BUOPALMM MOTaT Ja NPUYUHAT
Bpe/M HA UVIAHUTE U pbleTe. AKO ce OsSBU
BKOYaHEHOCT, U3TPBIIBaHE, O0JIKA W M00eIsIBaHe Ha
KO’KaTa, Ipekparere padboTa ¢ HHCTPYMEHTA U Ce
KOHCYJITHpAKTE C JIeKap.

IIpu padoTa B Hemo3HaTa 00CTAHOBKA MOAXO0KAalTe ¢
BHUMaHHe. Ocbh3HABaNTE EBEHTYAIHUTE OMIACHOCTH,
Ch3JalleHU OT TpyloBara Bu neiiHoct. To3u HHCTpyMEHT
HE € U30JIUPaH CPeLy KOHTAKT ¢ U3TOUYHUIY HA
€JIEKTPO3axpaHBaHe.

OdonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a
6e30nNacHOCT 3a UHCTPYMEHTU Ha GaTepum

Ynorpeba u rpuxka 3a HHCTPYMeHTa Ha OaTepun

IIpe3apesknaiiTe camo ¢b¢ 3apsAHOTO, ONIPEIEICHO OT
MPOU3BOAMTEJIsI. 3apsIHO, HOAXOAIIO 32 €AUH BUJT
AKyMYJIATOPCH MMAaKET, MOXKE J1a Cb34aAC PUCK OT I1OKap,
KOraTo C€ U3II0JI3Ba C JpYyr aKyMyJIaTOPEH MaKeT.
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* U3znoJ3BaiiTe MHHCTPYMEHTHTE CAMO C OIIpe/JeIeHUTe
3a TAX 0aTepuu. V3mon3BaHeTo HAa KAKBUTO U J1a OWIIO
JIPYTH aKyMYJIATOPHU TTAKETH MOYXKE J1a Ch3/a/Ie PUCK OT
HapaHﬂBaHI/Iﬂ NJiIn no>1<ap.

* Koraro 6aTepunTe He ce H30JI13BAT, IPbKTe I'M HA
pa3cTosiHUe OT APYTH MeTAJIHM NpeAMeTH, KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII0Y0Be, TMPOHH, BUHTOBE U
APYTd MAJIKH MeTAJIHH NpeJAMeTH, KOUTO MOraT Ja
€b3/12/1aT BPb3Ka OT elUH TEPMUHAJ 10 IPYT.
CBBp3BaHETO HA KIEMHUTE Ha OaTepHsITa HAKHCO MOXKE J1a
MIPEAN3BUKA U3TapsTHUS WIIH MOXKap.

* Ilpu HenmpaBWJIHA eKCIJIOATAIUS OT OaTepusATa MOXKe
J1a u3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiiTe KoHTakT. [lpn
Bb3HHKBAaHE Ha CJIy4YaeH KOHTAKT H3MHITe ¢ BOAA.
AKO TeYHOCTTa IOTIa/HE B OYHTE, IOTHPCETE 1
MeIuIMHCKa oMo, TeqHocTTa oT farepusaTa Moxe /1a
TIPEAN3BHKA BB3MAIICHUE WA U3TAPSHHUAL.

* He u3noJu3BaiiTe moBpeaeHu MU U3MeHeHH OaTepun
WIN HHCTPYMEHTH. YTI0Tpebara Ha MOBPEICHHU HITH
M3MEHEHH 0aTepuu MOXKE Jia JOBEJIC 10 HeMPEICKa3yeMHu
e(eKTH, KOUTO MOTAT Jia OBJIaT MPEAIOCTaBKa 3a MoXap,
eKCILJIO3US WJIM PUCK OT HapaHsIBaHE.

» He u3naraiite 6aTepuuTe HJIM HHCTPYMEHTA HA OT'bH
WJIU NIpeKaJieHo BUCOKa TeMmnepartypa. M3iaranero Ha
OorpH WK Temmepatypa Hana 130 °C Moxke 1a noBeze 10
EKCTIIIO3MSI.

* ChenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3apex/iaHe H He
3ape:kaaiiTe 0aTepuuTe WJIM HHCTPYMEHTA U3BbH
TeMIepaTypHHUsI TUANIA30H, TOCOYEH B HHCTPYKIUHUTE.
HenpasuiiHOTO 3apex/1aHe WiIH 3apexkIaHe pH
TEMIIepaTypa U3BbH IOCOUCHNUS TUANIa30H MOXKE J1a
MOBpey OaTepusiTa U 1a YBEJINYU PHCKA OT MOXKap.

CepBHu3HO 00CTyKBaHe

* O0cay:KBaHETO HA eJIeKTPOMHCTPYMeHTa TPsAOBa 1a
ce U3BBPIIBA 0T KBAIM(UIHPAH NEPCOHAJ, KaTo ce
U3I0JI3BAT caMO HAEHTUYHHU pe3epBHM YacTH. ToBa me
rapaHTipa 6e30macHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

* Hukora He 00ci1y:kBaliTe MOBpeAeHU OaTEPUH.
O0ciry>xBaneTo Ha OaTepuu TpsiOBa 1a ce U3BBPILBA CaMO
OT IPOU3BOJUTENS UM OT OTOPU3UPAHUTE JOCTABUUIU
Ha yCIIyTH.

Cumeonu

ﬁﬂ W3Bagere GaTepusTa, Ipey Aa 3al0YHeTe
paboTa mo MamuHara.

Mouts mpoyeTeTe HHCTPYKLUUTE
BHMMATEJIHO, IIPEU J1a IIyCHETE MallIMHATA.

)

E EnexkrpuueckuTe MHCTPYMCHTH J1a HE Ce
U3XBBPIIST 3a€THO C OMTOBHUTE OTHAIBIIH.

f— Enexktprueckute HHCTPYMEHTH U
CJIIEKTPOHHOTO 00OpYIBaHE, KOUTO ca
JOCTUTHAIIN Kpast Ha eKCIUIOATAlMOHHUS CH
JKUBOT, TPsiOBa 3aIBJDKUTEITHO /1a ce ChOupar
pa3zenHo U a ce BbPHAT B IYHKT 3a
PEeIMKIINpaHe ChITIACHO M3UCKBAHUATA 32
ornasBaHe Ha oKoyiHaTa cpeja. [louckaiite ot
Bainre MmecTHH BJIaCTH MU OT THProBena
CHBETH 32 PCIUKJIMPAHE U aJpeC Ha
chOMpareeH MmyHKT.

Bunaru HoceTe mpeanasHu OuniIa Ipu
M3I0JI3BaHe Ha MalIMHATA.

n, O6opotu 6e3 ToBap.

\% BonTose

vuH" Ha MHMHYTa

ey IMocrosiHeH TOK

A BHUMAHUE! ITPEAVIIPEXIEHUE!
OITACHOCT!

3Hayu u cmukepu

[TponyKTHT pa3nonara CbC 3HAILH U CTHKEP, ChbPKaIH
Ba)kHa MH(OpMaIHs 3a JUYHA 0€301IaCHOCT U MOAPHIKKA Ha
MPOJIyKTa. 3HAIMTE U CTUKEpUTE TPsiOBa BUHArH Jia ObaaT
JiecHM 3a yeTeHe. Morat Ja Ob1aT MopbyaHu HOBU 3HALU 1
CTHKEPU Upe3 CIIUCHKA HA PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

NonesHa nHcgopmauus

Yeb6caim

Wudopmanns OTHOCHO HALIUTE MPOTYKTH, AKCECOAPH,
PE3CpPBHM YaCTU M MyOJIMKALMH MOXKETE 12 HAMEpUTE Ha
yeOctpanunara Ha Chicago Pneumatic.

Mouis1, mocerere: www.cp.com.

lpou3xod Ha npodykma

Hungaria

CmpaHuuya c uHghopmauusi, cebp3aHa ¢
6e3onacHocmma

CrpaHunuTe C JTaHHUTE, CBBP3aHU C OE30I1aCHOCTTA, OMTMCBAT
XHUMHYECKHUTE TIPOAYKTH, TpoaaBann ot Chicago Pneumatic.

Moutsi, KOHCYITHpaliTe ce ¢ yebcTpanuiara Ha Chicago Pneu-
matic 3a JObJIHUTEIHA HHPOPMAILIUS r.cp.com/sds.

Asmopcko npaeo

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bcewnukn npasa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3peIeHo
M3M0JI3BaHE WM KOTTMPAHE Ha ChABPKAHUETO MIIM 4acT OT
Hero. ToBa ce oTHacCs B 4aCTHOCT 3@ THPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIENIa, HOMEPA Ha YaCTH U YEPTEXKH.
W3non3BaiiTe camMo OpUrMHaIHU pe3epBHU yacTu. IloBpenu
WY HEW3IPABHOCTHU BCIIEACTBUE Ha yHOTpeOa Ha
HCOPUTUHAJIHN YaCTHU HE CC MOKPHUBAT OT IrapaHldgTa Wi
OTTOBOPHOCTTA 3a Bpe/U, MPUUUHEHU OT MPOTYKTA.
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Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu

da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi

naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) di-
rektivom(ama):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20 Potpis

Pascal ROUSSY gsf--7r

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 87 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s EN62841.

» Razina zvucne snage 98 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s EN62841.

 Ukupna vrijednost vibracija 9,3 m/s?, odstupanje 3,1 m/s?,
u skladu s EN62841.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uocée rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pokretanje alata
Opskrbite alat odgovaraju¢om uti¢nicom.
Izaberite odgovarajuci Pset.

Drzite alat za rucku i postavite ga na vijak da bi se zategao.

/\ POZOR Opasnost od ozljeda

Kako se sila reakcije povecava razmjerno momentu
pritezanja, postoji opasnost od teskih tjelesnih ozljeda
rukovaoca uslijed neoc¢ekivanog ponasanja alata.

» Uvjerite se da je alat u besprijekornom stanju i da je
sustav ispravno programiran.

Pritisnite okida¢ za pokretanje alata.

Pravilna uporaba

Ovaj proizvod smiju Koristiti samo odrasli koji su pro¢itali i
razumjeli upute i upozorenja u ovom priru¢niku te mogu
odgovorno obavljati svoje zadatke.

* Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje
navojnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.
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Safety Information

* Nemojte koristiti proizvod ni za koju drugu svrhu koja
nije opisana.

Upute specificne za proizvod

Upozorenje!

Za manji rizik od poZara, ozljede i oSteCenja proizvoda
zbog kratkog spoja, nikada nemojte uranjati alat, baterije
ni punjac u fluid i sprijecite prodiranje fluida u njih. Ko-
rozivni ili provodljivi fluidi, poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca i
proizvoda koji sadrZe izbjeljivace, itd., mogu izazvati
kratki spoj.

Baterija

Baterije koje neko vrijeme nisu koriStene prije uporabe treba
ponovno napuniti.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju perfor-
manse baterija. [zbjegavajte dugo izlaganje vrucini ili
suncevom svjetlu (opasnost od pregrijavanja).

Kontakte punjaca i baterija treba drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja, nakon koristenja baterije treba
potpuno napuniti. Kako bi se postigao maksimalno dugi vijek
trajanja baterije, uklonite baterije iz punjaca nakon Sto budu
potpuno napunjene.

Baterije imaju zastitu od prepunjavanja koja $titi od prekom-
jernog punjenja i doprinosi duljem vijeku trajanja. Po ek-
stremnom optereé¢enju elektronika baterije automatski
iskljucuju proizvod. Za ponovno pokretanje iskljucite
proizvod i ponovno ga ukljucite. Ako se proizvod ponovno ne
pokrene, mozda ¢e se baterije potpuno isprazniti. U tom
slu¢aju mora s napuniti punjacem baterija.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloSkih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

» Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koristec¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktirajte
s proizvoda¢em ili najblizim ovlastenim trgovcem kako
ako vam treba savjet, tehnicka podrska ili zamjenski di-
jelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljuCen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

 Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

* Nikada ne dopustite da ko¢ne tekucine, benzin, proizvod
na bazi petroleja, prodiruc¢a ulja, itd. dodu u kontakt s
plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabjeti
ili unistiti plastiku, Sto moZze dovesti do ozbiljne osobne
ozljede.

* Izbjegavajte koristiti otapala kod ¢is¢enja plasticnih di-
jelova. Vecinu plastika mogla bi unistiti razlic¢ita komer-
cijalna otapala te se mogu ostetiti njihovom uporabom.
Cistom krpom uklonite prljavitinu, prasinu, ulje, mast,
itd.

Zbrinjavanje

» Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doticne zemlje.

» Svi oSteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Opéa sigurnosna upozorenja o elektriénim
alatima

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izraz "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektricni alat
na baterijski pogon (bezi¢ni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podru¢ja mogu biti izvor nes-
rece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmos-
ferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

* Tijekom rada s elektri¢nim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

« Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢ni-
cama. Nikad ne vrSite nikakve izmjene utikaca. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

* Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava opasnost od strujnog udara.

* Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za noSenje, vucu ili izvlacenje utikaca elek-
tri¢nog alata. DrzZite kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetl-
jani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

» Kad s elektri¢nim alatima radite vani upotrijebite
produZni kabel prikladan za vanjsku uporabu. ko-
riStenje kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

* Ako ne moZete izbjeéi rad s elektri¢nim alatom na
vlaznoj mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno za-
Stitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje opasnost od elektri¢nog
udara.
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Osobna sigurnost

Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektricnim alatom. Ne Koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektricnim alatom moze rezultirati teskom tje-
lesnom ozljedom.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao $to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovarajué¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Isklju¢eno'" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije
noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na
sklopki ili prikljuc¢ivanje napajanja na elektri¢ne alate kod
kojih je sklopka u polozaju "Uklju¢eno" moze uzrokovati
nesrece.

Uklonite sve zatike ili klju¢eve za namjesStanje prije
ukljucivanja alata. Kljuc koji je ostane pri¢vrséen za
rotirajuci dio alata moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. DrzZite kosu i odje¢u podalje od pokretnih di-
jelova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa moze biti zah-
vaéena pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte prikljuci-
vanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koristenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

DrZite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrSine
kada obavljate rad pri kojem ucvrsni element moze
dotaknuti skriveno oZifenje. Sredstva za pri¢vrs¢ivanje
koja dotaknu zicu "pod naponom" time mogu dovesti
"pod napon" izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.

Uporaba i odrZavanje elektri¢nih alata
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Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite ispravan elektri¢ni alat za vas zadatak.
Ispravan elektri¢ni alat bolje i sigurnije ¢e obaviti posao
pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite elek-
tri¢ni alat od baterija prije vrSenja bilo kakvih nam-
jeStanja, promjene dodatne opreme ili skladistenja
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

© Chicago Pneumatic

* Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladiStite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elek-
tri¢ni alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

* Odrzavajte elektric¢ne alate i pribor. Provjerite otklon
ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili
druga stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog
alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesre¢e uzrokuju loSe odrzavani
elektri¢ni alati.

* Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
oStrim reznim rubovima je manja i laksSe ih je kontrolirati.

» Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba clek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

* Rucke i prihvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢is-
tima i podalje od ulja i masnoéa. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u izvanrednim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

* Punite samo punjacem koji je naveo proizvodac. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

» Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim ba-
terijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opasnost
od ozljede i pozara.

+ Kada se baterija ne upotrebljava, drZzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, tekuéina moZe prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s ofima, zatraZite i lije¢nicku pomo¢. Tekucina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

« Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzroditi eksploziju.

* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje
pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZzara.
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Servis

Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati oSteéene baterije. Servis ba-
terija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Dodatni sigurnosni propisi za odvijace i
kljueve

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

DrZite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istroSenim prstima. Rukavice mogu zaglaviti u okret-
nom pogonu i izazvati o§tec¢enje ili napuknuce prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produZeci pogona mogu
lako uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Nikada ne drZite pogon, nastavak ili produzetak pog-
ona.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrZavanje moraju biti u
stanju fizi¢ki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog
alata.

Pravilno drzite alat: budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete. Imajte spremne obje ruke.

Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravil-
nost rada.

Nemojte koristiti ako su istroSene. Spojka se mozda
nece aktivirati, §to izaziva iznenadno okretanje rucke
alata.

Rucku alata uvijek poduprite na siguran nacin, u sm-
jeru suprotnom od rotacije osovine, da biste smanjili
efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom zavrSnog
zatezanja i pocetnog otpustanja.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
zakretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucu-
jemo bo¢ne rucke za alate s ravnim kudéiStem i pisStol-
jastom dr§kom; preporucujemo reakcijske drzace za
kutne zatezace matica. U svakom slucaju preporucu-
jemo da za reakcijski moment veci od 4 Nm (3 Ibf.ft) u
slucaju alata s ravnim kucistem, vec¢i od 10 Nm (7,5
Ibf.ft) u slucaju alata s pistoljastom dr§kom, odnosno veéi
od 60 Nm (44 Ibf.ft) u slucaju kutnih zateza¢a matica
upotrijebite neku metodu apsorpcije.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zaStitu za o¢i i lice otpornu na udarce
kada se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom,
pri popravcima i odrZzavanju alata ili kada mijenjate
pribor na alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike
za o€i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili
mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

© Chicago Pneumatic - 8940176366

Sklopovi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeravati momentnim klju¢em. Takozvani "klik"
momentni klju¢evi ne provjeravaju potencijalno opasna
stanja prevelike zategnutosti. Zbog prejako ili preslabo
zategnutih stezaca koji mogu puknuti, otpustiti se ili razd-
vojiti moze do¢i do teske ozljede. Otpusteni sklopovi
mogu postati projektili.

Nemojte koristiti ru¢ne nastavke. Koristite samo pneu-
matske ili udarne klju¢eve u dobrom stanju.

Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja ak-
tivnosti u okviru posla, rukovatelj moZe osjetiti neu-
godu u rukama, ramenima, vratu ili drugim di-
jelovima tijela.

Zauzmite udoban poloZaj, zadrzavajuéi siguran stav i
izbjegavaju¢i neprikladne poloZaje ili poloZaje koji su
van ravnoteZe. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili pon-
avljajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozl-
jeda ili smrti. Neuredna podrucja i klupe stvaraju rizik
od ozljeda.

Ne upotrebljavajte u zatvorenim prostorima. Pazite da
ne prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a
posebno pri odvijanju.

Visoke razine zvuka mogu prouzrociti trajno
oSteéenje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o sig-
urnosti na radu i zastiti zdravlja.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni polozaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukoCenost, zujanje u usima, bol ili bijel-
jenje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lije¢nika.

U nepoznatim sredinama radite paZljivo. Vodite
racuna o moguéim opasnostima koje mozete izazvati svo-
jim radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektricnog napajanja.

Dodatna sigurnosna upozorenja za alate s
baterijama

Uporaba i njega alata na bateriju

Punite samo punjacem Koji je naveo proizvoda¢. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim ba-
terijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opasnost
od ozljede i pozara.
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» Kada se baterija ne upotrebljava, drZzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina mozZe prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s ofima, zatrazite i lije¢nicku pomo¢. Tekuéina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

» Nemojte Kkoristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje
pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrS§enje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

* Nemojte nikada servisirati oStecene baterije. Servis ba-
terija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Simboli
Wﬂ Uklonite bateriju prije pocetka bilo kojeg
4 rada na stroju.
@ Pazljivo procitajte upute prije pokretanja
stroja.
E Nemojte zbrinjavati elektri¢ni alat zajedno s
otpadom iz domacinstva. Elektri¢ni alat i
— elektroni¢ku opremu koji su dostigli kraj nji-
hova vijeka treba sakupiti zasebno i vratiti
postrojenju za ekoloski sigurnu reciklazu. Od
lokalnih nadleznih sluzbi ili prodavaonica
saznajte informacije o reciklazi i mjestu saku-
pljanja.
Uvijek nosite zatitne naocale kada koristite
stroj.
n, Nema brzine punjenja.
A% Volti
min’! po minuti
=== Istosmjerna struja
@ OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici
Chicago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla

Hungaria

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Chicago Pneumatic.

Za vise informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacéaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, deklareerime oma téielikul vastu-

tusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri

leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direk-

tiivi(de)ga:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Kohalduvad iihtlustatud standardid:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010

122 © Chicago Pneumatic - 8940176366


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds

Cordless Impact Wrenches

Safety Information

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20
Pascal ROUSSY

Allkiri

=

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 87 dB(A), mdaramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga EN62841.

» Helirohu tase 98 dB(A) , midaramatus 3 dB(A), kooskolas
standardiga EN62841.

 Vibratsiooniviirtus 9,3 m/s’, médramatus 3,1 m/s?,
kooskolas standardiga EN62841.

Deklareeritud vairtused on saadud kehtivate standardite jargi
1dbi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti v3i-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mojurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja toddkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaértusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
katele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege Libi kéik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektrilodgi, siittimise, varalise kahju ja/vdi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Tooriista kdivitamine
Kinnitage tooriistale sobiv padrun.
Valige sobiv Pset.

Hoidke tooriista kdepidemest ja asetage see pingutatavale kin-
nitusdetailile.

A HOIATUS Vigastuste oht

Kuna reaktsioonijoud suureneb proportsionaalselt
poordemomendiga, on oht, et operaator voib tdoriista
ootamatu kéitumise korral saada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et tooriist oleks laitmatus todkorras ja
siisteem oleks digesti programmeeritud.

Vajutage todriista kdivitamiseks pédstikut.

Kasutuseesmark

See toode on mdeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele,
kes on lugenud ja saanud aru selles kasutusjuhendis olevatest
juhistest ja hoiatustest ning keda vdib pidada oma tegude eest
vastutavateks.

e Kiesolev toode on moeldud keermestatud kinnitusvahen-
dite puitu, metalli vdi plastmaterjali paigaldamiseks ning
sealt eemaldamiseks.

» Kasutage toodet ainult eelkirjeldatud eesmérkidel.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus!

Tulekahjuohu ja lithisvoolu tottu tekkiva kahju en-
netamiseks drge pange kunagi oma tooriista, akupaketti
ega laadijat vedelikku sisse ning irge laske vedelikul
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nende sisse voolata. Sodvitavad voi elektrit juhtivad vede-
likud, nagu merevesi, teatud toostuslikud kemikaalid,
pleegitusaine ja pleegitusainet sisaldavad tooted jms, voi-
vad pohjustada liihisvoolu.

Aku

Akupaketti, mida ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb enne ka-
sutamist laadida.

Akupaketi joudlus langeb temperatuuril tile 50 °C (122 °F).
Viltige pikaaegset kokkupuudet kuumuse voi paikesepaistega
(ilekuumenemisoht).

Laadija ja akupaketi kontaktid tuleb hoida puhtad.
Optimaalse kasutusaja tagamiseks tuleb akupakett pérast ka-
sutamist tdis laadida. Aku pikima vdimaliku kasutusaja
tagamiseks eemaldage akupakett laadijast alles siis, kui aku-
pakett on korralikult tdis laetud.

Akupaketil on tilekoormuskaitse, mis kaitseb seda tilekoor-
muse eest ja aitab pikendada akupaketi kasutusiga. Aku
tilepinge korral liilitub elektroonika automaatselt vélja. Toote
taaskdivitamiseks liilitage toode vélja ja uuesti sisse. Kui
toode ei kéivitu, siis voib pohjuseks olla tiihi akupakett. Sell-
isel juhul tuleb akupaketti laadida.

Paigaldusjuhised

» Jargige koigi komponentide kisitsemise ja utiliseerim-
ise osas siseriiklikke keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta nou kiisimiseks voi varuosade han-
kimiseks votke ithendust tootja vdi teile 1ahima volitatud
edasimiiiijaga.

* Juhusliku kdivitumise valtimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moddudes. Asendage kdik
kahjustatud v&i kulunud osad.

+ Arge laske pidurivedelikel, bensiinidel, naftapdhistel
toodetel, immutusolidel jms kokku puutuda seadme plas-
tosadega. Kemikaalid vdivad plastosi kahjustada, norges-
tada vOi purustada, mis v3ib pohjustada tdsiseid kehavi-
gastusi.

+ Arge kasutage plastosade puhastamiseks lahusteid.
Enamik plaste on tundlikud eri tiiiipi kaubanduslike
lahustite suhtes ning vdivad nende kasutamisel kahjus-
tada saada. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, méérete jne
eemaldamiseks puhast lappi.

Utiliseerimine

+ Selle seadme kasutuselt korvaldamisel tuleb jérgida
asukohariigi seadusandlust.

* Kahjustatud, tugevalt kulunud v6i valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Mootortooriista lildised ohutusnéuded

A HOIATUS Lugege liibi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jérgnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,mootortdoriist™ moeldakse
elektritoitel tootavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
todriista.

Toopiirkonna ohutus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav val-
gustus. Segamini voi halvasti valgustatud t66koht su-
urendab onnetuste ohtu.

+ Arge kasutage mootortooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergesti siittivate vedelike, gaa-
side véi tolmu liheduses. Mootortooriistade kasutamisel
tekivad sddemed, mis voivad siiiidata tolmu voi auru/
gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud korvalised isikud tootavast
mootortdoriistast eemal. Héirivad tegurid voivad segada
teie keskendumist ja tekitada ohuolukordi.

Elektriohutus

* Mootortooriistade pistikud peavad sobima pistikupe-
sadega. Pistikut ei tohi mingil moel iimber teha. Arge
kasutage maandatud mootortooriistadega adapterpis-
tikuid. Umbertegemata pistikute ja nendega sobivate pis-
tikupesade kasutamine viahendab elektriloogi ohtu.

» Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Elektril6ogi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

+ Arge jitke mootortéoriistu vihma kiitte véi mir-
gadesse tingimustesse. Elektritooriista tungiv vesi su-
urendab elektriloogi ohtu.

+ Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Arge kasu-
tage juhet mootortooriista kandmiseks, tombamiseks
voi pistikupesast eraldamiseks. Viltige juhtme
kokkupuutumist kuumuse, méirdeainete, teravate
servade ja liikkuvate osadega. Kahjustatud voi sassis
juhtmed suurendavad elektril6dgi ohtu.

* Mootortooriistaga oues tootades kasutage vil-
itingimustesse sobivat pikendusjuhet. Vil-
itingimustesse sobiva juhtme kasutamine vihendab elek-
trilogi ohtu.

e Juhul, kui mootortooriista kasutamine niiskes kohas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD)
kaitstud vooluvarustust. Rikkevoolukaitse kasutamine
véhendab elektrilo6gi ohtu.

Isiklik ohutus

* Olge tihelepanelikud, jilgige, mida te teete, ning rak-
endage mootortooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage mootortooriista, kui olete visinud véi
ravimite, alkoholi vdi uimastite moju all. Hetk
tahelepanematust mootortddriista kasutamise ajal voib
tuua kaasa tdsise kehavigastuse.
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Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kait-

seprille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja kdrvak-

lapid) vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kiiivitumist. Enne toite-
juhtme ja/voi aku ithendamist, tooriista tostmist voi
kandmist veenduge, et liiliti oleks viljaliilitatud
asendis. Mootortooriista kandmine, sorme liilitil hoides,
vOi sisseliilitatud tooriista toite ihendamine suurendab
onnetuste tdendosust.

Eemaldage enne mootortooriista sisseliilitamist koik
reguleerimisvotmed voi mutrivétmed. Mootortdoriista
poorleva osa kiilge kinnitatud mutrivoti voi voti voib tuua
kaasa kehavigastuse.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke alati jalad kind-
lalt maas ja keha tasakaalus. Selliselt on teil voimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini kon-
trollida.

Riietuge sobivalt. Arge kandke lohvakaid riideid v6i
chteid. Hoidke kéed, juuksed ja kaelasidemed liiku-

vatest osadest eemal. Lohvakad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jadda litkkuvate osade kiilge.

Kui tooriistal on tolmu imemise v6i kogumise liitmik,
siis veenduge, et see oleks nouetekohaselt ithendatud

ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine v3ib vihendada

tolmuga seotud ohte.

Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast li-
igsest enesekindlusest ja mugavusest ning jirgige alati
ohutusreegleid. Hooletus vdib pohjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

Hoidke mootortodriista isoleeritud haardepinnast, kui
tehakse toimingut, kus kinnitusvahend voib puutuda

vastu varjatud juhtmeid.. Kinnituselemendi kokkupuu-
tel voolu all oleva juhtmega vdivad elektritdoriista metal-
losad sattuda voolu alla ning anda kasutajale elektrildogi.

Mootortdoriista kasutamine ja hooldamine

Arge rakendage mootortdoriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma too jaoks sobivat mootortooriista.
Mootortdoriist toimib paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutatakse ettendhtud viisil.

Arge kasutage mootortooriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui mootortddriista ei saa liilitist juhtida,
on see ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

Lahutage pistik vooluallikast ja/voi aku (kui see on
eemaldatav) mootortooriistast enne seadme reguleer-
imist, tarvikute vahetamist voi mootortooriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ettevaatusabindud
viahendavad mootort6driista ettekavatsematu kaivitumise
ohtu.

Hoidke kasutuses mitteolev mootortodoriist laste kieu-
latusest eemal ning drge lubage mootortooriista kasu-
tada isikutel, kes ei tunne mootortooriista voi ei ole
tutvunud kéesolevate juhistega. Mootortodriistad on
kogenematu kasutaja kdes ohtlikud.

Hooldage mootortooriistu ja tarvikuid. Kontrollige li-
ikuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade
seisukorda ja muid asjaolusid, mis voivad elek-
triseadme to6d mojutada. Kahjustuse korral laske

© Chicago Pneumatic - 8940176366

mootortdoriist enne kasutamist fira remontida. Paljud
onnetused on pdhjustatud halvasti hooldatud mootortodri-
istadest.

Hoidke l8iketooriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate 16ikeservadega 1diketdoriistad jadvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortdoriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning késilolevat to66d. Mootortodriista
mittesihiparane kasutamine voib tekitada ohtlikke oluko-
rdi.

Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 0li- ja méirdevabana. Libedad kiepidemed ja
haardepinnad ei lase tooriista ootamatutes olukordades
ohutult késitseda ja juhtida.

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja méiratud laadijaga. Kindla
akutiiibi jaoks moeldud laadija vdib teist tiitipi aku
laadimisel pdhjustada tuleohu.

Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt selleks
ette nidhtud akudega. Teiste akude kasutamine voib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal met-
allesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid jm viiksed metallesemed, mis voivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuklemmide
lithistamine voib pohjustada pdletusi voi siittimise.

Aku viidrkasutamise korral voib sellest paiskuda viilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vélja paiskuv vedelik v3ib pdhjustada arri-
tust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi iimber tehtud akut ega
tooriista. Kahjustatud voi iimbertehtud akud voivad et-
tendgematult kdituda, pohjustades siittimist, plahvatust
voi kehavigastusi.

Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi iile 130 °C tem-
peratuuriga kokkupuutumine v3ib pdhjustada plahvatuse.

Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes mérgitud temperatu-
urivahemikku. Valesti voi viljaspool ettendhtud temper-
atuurivahemikku laadimise korral voib tulemuseks olla
aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdodriista ohutuse sdilimine.

Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse
pakkuja.
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Taiendavad ohutusreeglid kruvikeerajatele ja
mutrivotmetele

Takerdumisoht

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui to0riistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, vdib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/voi rebenemine.

+ Arge kandke 1ddvalt kiies istuvaid kindaid voi ku-
lunud voi 16igatud s6rmeosadega kindaid. Kindad voi-
vad podrleva aja kiilge kinni jddda ning tuua kaasa
sormede vigastumise vOi murdumise.

* Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad
kummeeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele
kergelt kinni jadida.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendus-
est.

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiiiisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust,
kaalu ja voimsust.

* Hoidke tooriista korralikult: olge valmis nor-
maalsetele voi ootamatutele liikumistele vastu tegut-
sema. Olge valmis kasutama molemat kétt.

» Kontrollige diget to6tamist kohe parast muhvi reg-
uleerimist.

« Arge kasutage kulunud olekus. Sidur ei pruugi
poorelda, mis voib tuua kaasa tdoriista kdepideme oota-
matu pddrlemise.

» Toetage alati tooriista kindlalt kdepidemest spindli
poorlemisele vastassuunas, et vihendada pingutamise
1opus ja lodvendamise alguses aset leidva ootamatu
viaindejou reaktsiooni moju.

* Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou nee-
lamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiepidemega tooriistade puhul soovi-
tatav kasutada kiilgkdepidemeid; nurga all mutri-
keerikute puhul aga reaktsioonivardaid. Igal juhul on
soovitatav kasutada sirgete tooriistade puhul tile 4 Nm
(3 naeljalga), piistolkdepidemega todriistade puhul tile
10 Nm (7,5 naeljalga) ja nurkmutrikeerikute puhul tile
60 Nm (44 nacljalga) suuruse reaktsioonijou absorbeer-
imiseks abivahendeid.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi liheduses olles kandke
alati 16ogikindlat silma- ja néiokaitset.

* Veenduge, et teised liheduses viibivad isikud kan-
naksid loogikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust
ja pimedaksjédamist vdivad pohjustada isegi véikesed len-
davad osakesed.

* Konkreetse etteniihtud pingutusjouga koostude puhul
tuleb kontrollimiseks kasutada diinamomeetrit. Nn
,.klopsuga“ diinamomeetrilised mutrivotmed ei kontrolli
potentsiaalselt ohtlike iilemédrase pingega seisukordi. Li-
iga vdikese v0i liiga suure pingutusjouga kinnitatud kin-
nitused vdivad puruneda, tulla lahti ja eralduda ning
pohjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tulnud
koostud vdivad eemale paiskuda.

Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- vdi 166kpadruneid.

Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi
muuta.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortooriistaga tooga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda Kiites, kisivartes, 6lgades, kae-
las ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest v6i tasakaalust viiljas olevat-
est asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi

muutmine aidata véltida ebamugavustunnet ja visimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv véi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, radkige oma tddandjaga ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine v6i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Risustatud alad voi
pingid on ohtlikud.

Arge kasutage kitsastes kohtades. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kési tooriista ja tdddeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise
kaotuse. Kasutage oma tddandja voi todtervishoiu ja -
ohutuse eeskirjadega ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Veenduge, et toodeldav ese oleks kindlalt fikseeritud.

Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
voivad kahjustada kisi. Kui kded muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad vai kui nahk muutub valgeks,
1dpetage t60 ja poorduge arsti poole.

Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma to6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

Taiendavad ohutusreeglid akutooriistadele

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja miiratud laadijaga. Uhte tiiiipi
akupaketile sobiv laadija voib teist tiilipi akupaketi
laadimisel siittida.

Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt ettenéh-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
voib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akupaketti ei kasutata, hoidke see eemal metallist
esemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, nae-
lad, kruvid jt viikesed metallist esemed, mis voivad
iihte klemmi teisega iihendada. Akuklemmide liihis-
tamine vOib pohjustada pdletusi voi siittimise.

Aku vairkasutamise korral véib sellest paiskuda vilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik vdib pdhjustada &rri-
tust voi poletusi.
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+ Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis on
kahjustatud voi mida on muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad ettendgematult kdituda, pdhjus-
tades siittimist, plahvatust voi kehavigastuse.

+ Arge laske akupaketil ega tooriistal puutuda kokku
lahtise leegi voi korgete temperatuuridega. Lahtise
leegi voi iile 130 °C temperatuuriga kokkupuutumine
vOib pdhjustada plahvatuse.

o Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige aku-
paketti ega tooriista viljaspool juhistes margitud tem-
peratuurivahemikku. Valesti voi viljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku laadimise korral voib tulemuseks
olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

» Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdoriista ohutuse sdilimine.

+ Arge hooldage kahjustatud akupakette. Kahjustatud
akupakette voivad hooldada ainult tootja voi ametlik
hoolduspakkuja.

Siimbolid
ﬁi Enne masinaga todle asumist eemaldage aku.
4
@ Enne masina kéivitamist lugege tihelepane-
likult juhiseid.
E Arge korvaldage elektritdoriistu koos kodu-
majapidamisjadtmetega. Elektritoriistad ja
f— elektroonikaseadmed, mille kasutusiga on
1abi saanud, tuleb eraldi kokku koguda ja viia
keskkonnasdbalikku ringlussevdtukohta. Um-
bertd6tlemise juhiseid voi kogumispunkti
teavet kiisige kohalikult asutuselt voi jaemiiii-
jalt.
Masinat kasutades tuleb alati kanda kait-
seprille.
n, Laadimiskiirus puudub.
\Y% Volti
min’! minutis
=== Alalisvool
Q ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!
Mérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Chicago Pneumatic veebi-
saidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

Péritolumaa

Hungaria

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneu-
matic veebisaiti qr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vOi tootevastutuse poolt kaetud.

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC

29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés pa-

grindu pareisSkiame, kad gaminys (pavadinima,

tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame puslapyje),

atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

ParasSas

—f—

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos
* Garso slégio lygis 87 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
EN62841.
» Garso galios lygis 98 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
EN62841.
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* Bendras vibracijos dydis 9,3 m/s?, neapibréztis 3,1 m/s?,
pagal EN62841.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo btido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
bati laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy verc¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
* Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

« Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Jrankio paleidimas
Pritaikykite jrankiui tinkama kiStuky lizda.
Pasirinkite atitinkama Pset.

Iranki laikykite suéme uz rankenos ir ji pritvirtinkite prie tvir-
tinimo pakabos.

/\ ISPEJIMAS SusiZalojimo rizika

Kadangi jéga didéja proporcingai priverziamo sukimo
momentu, dél netikéto jrankio postkio kyla pavojus, kad
operatorius gali sunkiai suzeisti.

» [sitikinkite, kad jrankis veikia puikiai ir sistema yra
tinkamai uzprogramuota.

Paspauskite spragtuka, kad paleistuméte jrankj.

Numatytoji paskirtis

Naudoti §j gaminj leidziama tik suaugusiesiems, kurie per-
skaité ir suprato Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus, ir kurie gali buti laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

« Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales
1 medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

* Nenaudokite gaminio jokiems kitiems, nei nurodytiems
¢ia tikslams.

Specialios gaminio instrukcijos

|spéjimas!

Norédami iSvengti gaisro, traumos arba produkto suga-
dinimo dél trumpojo jungimo, jokiu biidu nenardinkite
Sio jrankio, jo akumuliatoriaus arba kroviklio j vandeni,
taip pat neleiskite vandeniui patekti | ju vidu. Koroziniai
arba laidis elektrai skysciai, tokie kaip jiros vanduo arba
tam tikros pramoninés cheminés medzZiagos, taip pat ba-
likliai ir produktai, kuriu sudétyje yra balikliu, gali
sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatorius

Jei akumuliatoriai kurj laikg nebuvo eksploatuojami, prie§
pradedant naudoti juos reikty jkrauti.

Kai temperatiira yra aukstesné nei 50 °C (122 °F), akumulia-
toriaus eksploatacinés savybeés pablogéja. Saugokite nuo il-
galaikio saulés spinduliy arba karscio poveikio (kitaip gali
perkaisti).

Krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai turi visada buti Svarts.
Tam, kad uztikrintuméte optimalia eksploatavimo trukme, po
naudojimo akumuliatorius visiskai jkraukite. Ilgiausia
veikimo trukmé pasickiama tada, kai visiSkai jkrautas akumu-
liatorius 1§ kroviklio i$kart iSimamas.

Akumuliatoriuje yra apsaugos nuo perkrovos funkcija, kuri
padeda iSvengti pernelyg didelés apkrovos ir padeda uztikrinti
jo ilgaamziSkuma. Jei akumuliatorius apkraunamas ek-
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stremaliai, jo elektroniné sistema produkta automatiskai iSjun-
gia. Norédami paleisti i§ naujo, produkta iSjunkite, tada vél
jjunkite. Jei produkto vél paleisti nepavyksta, gali bati, kad
akumuliatorius yra visiskai iSkrautas. Tokiu atveju jj reikia
jkrauti akumuliatoriy krovikliu.

Techninés prieziitros instrukcijos

» Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir $alinima.

» Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél tech-
ninés priezitiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su gam-
intoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

 Siekdami i§vengti netyCinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

* Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitirékite
kas 3 ménesius. Pakeiskite visas paZeistas arba
nusidévéjusias dalis.

* Visas plastikines dalis visada saugokite nuo kontakto su
stabdziy skys¢iu, benzinu, naftos produktais, skvarbio-
siomis alyvomis ir pan. Tokios cheminés medziagos plas-
tika gali pazeisti, susilpninti arba sunaikinti. Dél to gali
bti patirti sunks suzalojimai.

+ Kai valote plastikines dalis, venkite tirpikliy. Daugelj
plastikiniy detaliy komercinés paskirties tirpikliai gali
pazeisti. Jei norite pasalinti neSvarumus, dulkes, alyva,
tepalg ar pan., naudokite §varias medziagines §luostes.

Salinimas
« Sig jranga biitina Salinti laikantis atitinkamos 3alies teisés
akty.

 Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma elek-
tra i tinklo (laidu i8 elektros lizdo) ar akumuliatoriumi varo-
mam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

Darbo vietos sauga

* Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Net-
varkingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

* Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfer-
ose, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, duju ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad
pasaliniai asmenys ir vaikai biity atokiau. D¢l démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

* Elektriniy jrankiy kiStukai turi tikti lizdui. Niekada
niekaip nekeiskite kiStuko. Su jZemintais elektriniais
jrankiais nenaudokite jokiy adapterio kiStuky. Elek-
tros smiigio pavojus bus mazesnis naudojant nepakeistus
kistukus ir tinkancius lizdus.

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
I elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio
pavojy.

* Atsargiai elkités su laidu. Niekada nevilkite, ne-
traukite elektrinio jrankio uz laido, neatjunkite jo nuo
elektros lizdo traukdami uz laido. Laikykite laida
atokiai nuo karscio, alyvos, aStriy briauny ar ju-
danciy daliy. Dél apgadinty ar susipainiojusiy laidy pa-
didéja elektros smiigio pavojus.

* Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite pail-
ginimo laida, pritaikyta darbui lauke. Naudojant pri-
taikyta darbui lauke laida sumazéja elektros smiigio pavo-
jus.

« Jei biitina dirbti elektriniu jrankiu drégnoje vietoje,
naudokite maitinimo tiekima su apsauga nuo liekamo-
sios srovés. Naudojant nuotékio rele sumazéja elektros
smiigio pavojus.

Asmeniné sauga

e Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budris, ste-
békite ka darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenau-
dokite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Dirbant su elektriniu
jrankiu uztenka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susizeisti.

* Naudokite asmenin¢ apsaugos iranga. Visada nau-
dokite akiy apsaugos priemones. Susizalojimo pavojy
sumazins apsauginé jranga, pavyzdziui, apsaugos nuo
dulkiy kaukés, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
klausos apsauga.

* Apsisaugokite nuo netycinio paleidimo. Prie§ prijung-
dami jrankj prie maitinimo $altinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, prie§ imdami ar neSdami jranki
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jei
irankj nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba jjungsite
jrankiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitinima,
galimi nelaimingi atsitikimai.

* Pries§ jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas liks
pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios dalies,
galite susizaloti.

* Nepersisverkite. Visuomet tvirtai stovékite ant Zemeés,
iSlaikykite pusiausvyrg. Taip galésite geriau valdyti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.
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Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuosaly ir
nevilkékite laisvy drabuzZiy. DrabuZius ir plaukus
laikykite atokiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai,
papuosalai ar ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanéiy
daliy.

Jei jrenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, uztikrinkite, kad jie prijungti ir tin-
kamai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai,
susij¢ su dulkémis.

Net jei daZznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos prin-
cipu. Dél nertipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti
net per sekundes dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu tvirtinimo elementas
gali prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
irankj uz izoliuoto laikymo pavir§iaus.. Tvirtinimo de-
taléms prisilietus prie laido, kuriuo teka srove, neizoliuo-
tos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

130

Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Darbui atlikti naudokite tinkama jrankj. Tinkamu
elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darbg tokiu
greiciu, kuriam jis yra numatytas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neiSsijungia. Bet kuris elektrinis jrankis, ku-
rio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas — ji prival-
oma pataisyti.

Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Tokios
apsauginés priemonés sumazina pavojy netycia jjungti
elektrinj jrankj.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros
jrankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukcijomis. Naudojami nekvalifikuoty varto-
tojy, elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Variklinius jrankius ir juy priedus tinkamai
prizitirékite. Patikrinkite, ar gerai sulygiuotos ir ne-
sukimba judancios dalys, ar dalys nesuliiZe ar jrankio
eksploataciné buiklé visapusiS§kai tinkama. Jeigu elek-
trinis jrankis sugadintas, pries naudojant jj reikia
pataisyti. Dél netinkamai prizitirimy elektriniy jrankiy
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svaris. Tinkamai

galais maziau strigs, juos bus lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZzvelgdami j darbo salygas
ir darba, kurij reikia atlikti. Naudojant elektrinj jrankj
kitiems darbams nei numatytieji atlikti, gali susidaryti
pavojingy situacijy.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, $varis,
netepaluoti ir nealyvuoti. Dél slidziy rankeny ar
suémimo pavirSiaus nepavyks saugiai naudoti ir valdyti
jrankio jvykus netikeétai situacijai.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieZiiira

Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy, monety,
raktu, viniu, sraigty ar kitokiu metaliniu daiktu, kurie
galéty sujungti viena gnybta su kitu. Suliete¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite salycio. Jei taip netycia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skys¢io patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos | gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

PazZeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
perattiros poveikio galimas gaisras.

Laikykités visy jkrovimo instrukeijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Priezitira

Elektrinj jranki turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuo¢iy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Papildomos atsuktuvy ir verzliarakéiy
naudojimo saugos taisyklés

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Nemiivékite laisvy pirstiniy, ar pir$tiniy su nupjautais
ar nudilusiais pirsStais. Besisukanti pavara gali jtraukti
pirstines, todél galite susizaloti ar susilauzyti pirStus.
Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

Su darbu susij¢ pavojai

Su jrankiu dirbantys ir ji priZiarintys darbuotojai turi
fiziSkai pajégti iSlaikyti irankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.
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Irankj laikykite teisingai: biikite pasirenge neutral-
izuoti jprastus ar staigius jrankio judesius. Abi rankos
turi biti laisvos.

Pareguliave verZiamajij jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar
gerai veikia.

Jei jrankis sudévétas, juo nesinaudokite. Verziamasis
jtaisas gali neveikti, todeél jrankio rankena gali staiga pa-
sisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, priesinga
aSies sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios siikio
momento reakcijos poveikis galutinio priverZimo arba
pradinio atsukimo metu.

Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad buity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siilkio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verZliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Bet kokiu atveju rekomenduojama naudoti
priemones, kad biity absorbuojamas atoveiksmio stikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai j péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) irankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis negu
60 Nm (44 svarai | péda) kampiniams verzliasukiams.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir
veido apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar priziarite jji, ar
keiciate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveik-
iui atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi
biiti patikrintos sukimo momento matuokliu. Vadi-
namyjy ,,spragtelinéiy“ sukimo verzliasukiy netikrinkite
dél potencialiai pavojingy pernelyg didelio stikio mo-
mento salygy. Tvirtinimo detales pernelyg arba
nepakankamai prisukus, jos gali lazti, atsilaisvinti arba
atsiskirti ir rimtai suzaloti. Atsilaisvinusios mazgy detalés
gali buti iSsviedziamos.

Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuéiy. Nau-
dokite tik geros buklés elektros jrankiams skirtas
galvutes.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu
budu.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar Kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai
atremtos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy
padéciy. Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti
kei¢iant kiino padétj.

Neignoruokite simptomy, pavyzdZziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo.
Nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir
kreipkités i gydytoja.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suZeidimy priezastys. Jei darbo vieta
ar darbastalis netvarkingi, galima susizaloti.

Irankio nenaudokite ankStose erdvése. Saugokités, kad
rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negriZtamai
pakenkti klausai. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Pasiriipinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uZfiksuotas.

Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali buti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.

Ypac biikite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. I$si-
aiSkinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

Papildomi saugos perspéjimai dél
akumuliatoriniy jrankiy

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieZitira

Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdZziui, savarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiy metaliniy daikty, kurie
galéty sujungti vieng gnybta su kitu. Suliet¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite saly€io. Jei taip netycia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skyscio patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos j gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

Pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukStos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
perattiros poveikio galimas gaisras.

Laikykités visy jkrovimo instrukciju ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Prieziura

Elektrinj jranki turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identi§kas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.
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* Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Simboliai
VA Prie§ imdamiesi bet kokiy darbu su $ia
4 masina, iSimkite akumuliatoriy.

@ Prie§ maging paleisdami, atidZiai per-

skaitykite nurodymus.
E Elektrinius jrankius draudziama $alinti su
buitinémis atliekomis. Elektring ir elektroning
T— jrangg, nebetinkamg eksploatuoti, reikia

surinkti atskirai ir grazinti j aplinkos apsau-
gos reikalavimus atitinkancia grazinamojo
perdirbimo jstaigg. Dél informacijos apie
grazinamajj perdirbimg ir surinkimo vietas
kreipkités j vietos valdzios institucijg arba
mazmeninés prekybos atstova.

Naudotis §ia masina leidZiama tik uzsidéjus
akinius.

n, Greitis be apkrovos.

A% Voltai

min.”! per min.

== Past. sr.

A ATSARGIAI! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacijg apie miusy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés salis

Hungaria

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties at-

bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,

tipu un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa)

atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Pieme&rotie saskanotie standarti:
EN 62841-2-2:2015 + AC1:2015; EN 61000-6-3:2007 +
A1:2011; EN 61000-6-2:2005+C1:2005; EN 62479:2010
Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-

formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2021/09/20

Pascal ROUSSY

Paraksts

=

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena Iimenis 87 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN62841.

» Skanas jaudas Itmenis 98 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN62841.

 Kopgja vibracijas vértiba 9,3 m/s?, nenoteiktiba 3,1 m/s
saskana ar EN62841.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bt lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vértibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvért€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plaSaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona riipnieciska montazas vidg.

Instrumenta palaisana
Uzstadiet instrumentu ar piemérotu ligzdu.
Atlasiet atbilstoSo Pset.

Turiet instrumentu aiz roktura un izmantojiet stiprinajumu, lai
nostiprinatu.

/\ BRIDINAJUMS Savaino$anas risks
Ta ka reakcijas speks palielinas proporcionali
pievilkSanas griezes momentam, instrumenta neparedzge-
tas darbibas rezultata operators var giit smagus miesas
bojajumus.
» Parliecinieties, vai instruments ir nevainojama darba
kartiba un sistéma ir pareizi ieprogrammeéta.

Nospiediet méliti, lai ieslégtu instrumentu.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzéts tam, lai to lietotu pieaugusie, kas ir
izlasTjusi un sapratusi instrukcijas un bridinajumus $aja rokas-
gramata, un uznemas pilnu atbildibu par savam darbibam.

* Sis produkts paredzgts vitnotu stiprindgjumu ieskriivésanai
un izskriivé$anai no koka, metala vai plastmasas.

* Neizmantojiet produktu citiem mérkiem, kas nav aprak-
stiti ieprieks.

Produktam specifiskas instrukcijas

Bridinajums!

Lai mazinatu ugunsgréka risku, miesas bojajumus un
izstradajuma bojajumus issavienojuma déel, nedrikst
iegremdét instrumentu, akumulatoru vai ladétaju
Skidruma vai laut Skidrumam tajos ieplust. Kodigi vai
vaditspéjigus Skidrumi, pieméram, jiiras iidens, noteiktas
riipnieciskas kKimiskas vielas un balinataji vai balinataju
saturosas vielas, utt., var izraisit issavienojumu.

Akumulators

Akumulatori, kas nav izmantoti kadu laiku, pirms lietoSanas
atkal jauzlade.

Temperatiira, kas parsniedz 50 ° C (122 ° F), samazina aku-
mulatora veiktsp&ju. Izvairieties no ilgstosas siltuma vai
saules iedarbibas (parkarSanas risks).

Ladetaju un akumulatoru kontaktiem jabiit tiriem.

Lai nodrosinatu optimalu kalposanas laiku, péc izmantoSanas
akumulatoriem jabit pilniba uzladétiem. Lai p&c iespgjas il-
gak lietotu akumulatoru, iznemiet to no akumulatora 1adétaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

Akumulatoram ir parladésanas aizsardziba, kas to pasarga no
parladésanas un lauj nodro$inat ta ilgmazibu. Pie arkartas
slodzes akumulatora elektronika automatiski izslédzas. Lai to
restartgtu, izslédziet izstradajumu un péc tam atkal iesledziet.
Ja izstradajums velreiz neieslédzas, iesp&jams, akumulators ir
pilniba izladgjies. Saja gadijuma tas jauzlade akumulatoru
ladataja.

Apkopes noradijumi

» levérojiet vietéjos vides normativus par apiesanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

* Apkopes un remonta darbi javeic kvalificetam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energijas
avota, lai izvairitos no nejausas darbinasanas.
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* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumiem, benzi-
nam, naftas produktiem, ieklistosam ellam u.c., saskar-
ties ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

— =

 Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairumam plastmasas detalu bojajumi var rasties no
dazada veida komercialajiem $kidinatajiem, kuru li-
etoSana var sabojat $1s dalas. Izmantojiet tiras drébes, lai
nonemtu netirumus, puteklus, ellu, taukus u.c.

Utilizacija
« St aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdosanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridindjumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts jisu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas vides, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai diimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Noversot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

* Elektroinstrumentu kontaktdaksam ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodi-
ficejiet kontaktdakSu. Neizmantojiet kontaktdakSu
adapterus ar sazemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdaksas un atbilstosas kontaktligz-
das mazinas elektrosoka risku.

* Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. ElektroSoka risks ir lielaks, ja kermenis
ir sazemets.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekliist idens, tas
palielina elektroSoka risku.

Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma neiz-
mantojiet vadu elektroinstrumenta neSanai, vilkSanai
vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Turiet vadu drosa
attaluma no siltuma avotiem, ellas, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina
elektroSoka risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai arpus telpam.
Lietosanai arpus telpam piemérots pagarinatajs samazina
elektrosoka risku.

Ja nav iespé&jams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet barosanas in-
stalacija nopliudes stravas automatsledzi (RCD). RCD
izmanto$ana mazina elektrosoka risku.

Personiska droS§iba

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kameér esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vien-
mér valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
piem&ram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, maz-
inas traumu risku.

NodroSiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslég§anas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacel§anas vai neSanas par-
baudiet, vai baroSanas slédzis ir izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas
pieslégsana instrumentiem, kuru baros$anas slédzis ir ies-
legta pozicija, palielina negadijumu riskus.

Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
uléSanas atslégas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rotgjosas dalas, var izraisit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér saglabajiet
pienacigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Matus un apgérbu turiet atstatus no
kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigas dalas.

Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiik§anai un savak$anai, tam jabiut pieslégtam un
pareizi izmantotam. Putek]u nosiikSana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

Tapéc, ka bieZi esat lietojis $adus instrumentus,
neklustiet bezriipigs un neignorejiet instrumenta
drosibas principus. Bezriipigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

Veicot darbus, kuros stiprinatajs var saskarties ar
segtu elektroinstalaciju, turiet elektroinstrumentu aiz
izoleétajam satverSanas virsmam. Ja stiprinajumi
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saskaras ar elektribu vadosu vadu, instrumenta atklatas
metala dalas var sakt vadit elektribu un izraisit elek-
troSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apripe

Nespiediet elektroinstrumentu ar speku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredzgts.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesledz un
neizslédz baroSanas slédzis. Jebkurs elektroinstruments,
kuru nevar kontrol@t ar sledzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai
noglabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski
drosibas pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
palaiSanas risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit bérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina $o
elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izreg-
uléjus$as vai aizkerusas, vai nav salizuSas dalas un vai
nav kadu citu apstaklu, kas var ietekmét elektroin-
strumenta darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstrumen-
tam pirms lietoSanas javeic remonts. Daudzus ne-
gadijumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontroléet.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot vera darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmanto$ana darbiem, kas at$kiras no
paredzeta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situacijas.

Ievérojiet, lai rokturi un satverSanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodroSina droSu darbu
un instrumenta kontroli neparedzgtas situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe

Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis razotajs.
Ladetajs, kas paredz&ts vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisit traumu un aizdegsanas risku.

Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriivem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja §kidrums
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nonak acis, lidziet arTt medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekm@t neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degSana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmerigas temperatiiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

Sekojiet visam uzladé$anas instrukcijam un neu-
zladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plitudas, var tikt bojats akumulators, un paliclinaties
ugunsgréeka risks.

Apkope

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Papildu drosibas noteikumi skravgrieziem un
uzgrieznatslégam

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotéjosas piedzinas. Ja valigas
drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti
atstatus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt
izraisita znaugSana, skalpg$ana un/vai pléstas briices.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezu-
miem vai nodriskatiem pirkstiem. Rot&josa varpsta var
aizkert cimdus, izraisot cimdu iespiesanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gu-
mijas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varp-
stas pagarinajumu.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot api-
eties ar instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavs pretdarboties
normalam vai pek§nam kustibam. Jabiit pieejamam
abam rokam.

Tilit péc sajiiga reguléSanas parbaudiet instrumenta
pareizu darbibu.

Nelietojiet nodilusu. Sajtigs var nenostradat, kas izraisa
peksnu instrumenta roktura grieSanos.

Vienmeér drosi balstiet instrumenta rokturi pretgji
varpstas grieSanas virzienam, lai mazinatu péksna at-
sitiena sekas galéjas pievilk§anas un sakotnéjas
atskruvesanas laika.

Ja iespéjams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbétu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespéjams,
taisna korpusa un pistoles roktura instrumentiem
ieteicams izmantot sanu rokturus; lenka uzgrieZnat-
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slegam ieteicams izmantot reakcijas stienus. Jebkura
gadijuma ir ieteicams izmantot paliglidzeklus, lai ab-
sorbétu reakcijas griezes momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft)
taisna korpusa instrumentiem, virs 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pis-
toles roktura instrumentiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft)
lenka uzgrieznatslégam.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma,
veicot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

+ Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto at-
bilstoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat

niecigakas atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Montazas mezgli, kuriem nepiecieSsams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
méritaju. Ta saucamas “klikska” momentatslégas nen-

odrosina pilnigu aizsardzibu pret parak stipru piegriesanu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem lustot vai atskriivgjoties un atdaloties.
Izkritusas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku.

* Neizmantojiet rokas mucinas. [zmantojiet tikai elek-
troinstrumentiem vai pneimoinstrumentiem paredz&tas
mucinas laba stavokli.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
Atkartotu kustibu bistamiba

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu
saistitas aktivitates, operators var izjust diskomfortu
plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena
dalas.

* lIenemiet értu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar
kajam un izvairieties no neértam nelidzsvarotam
pozam. Pozas maina ilgstosu darbu laika var palidzgt iz-
vairities no diskomforta un noguruma.

* Neignorejiet tadus simptomus ka pastavigs vai reg-
ulars diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi,
dzinkstesana, tirpums, dedzinasanas sajiita vai
stivums. Partrauciet instrumenta izmantoSanu, pazinojiet
par to darba dev&jam un konsultgjieties ar arstu.

Darba vietas riski

» SlideSana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvena-
jiem smagu traumu vai naves céloniem. Nekartigas
darba zonas un darbagaldi palielina traumu risku.

* Nelietojiet Sauras telpas. Sargiet rokas no iespiesanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it Tpasi
atskriivésanas laika.

* Liela skanas intensitate var izraisit paliekoSus dzirdes
traucéjumus. [zmantojiet piemerotus ausu aizsardzibas
lidzeklus, ka to nosaka jiisu darba devgjs vai darba
drosibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

* Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu
kartigi nofiksets.

+ Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un vibra-
cijas iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam. Kon-
stat§jot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, par-
trauciet instrumenta izmantosanu un konsultgjieties ar
arstu.
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* Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodroginats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

Papildu drosibas bridinajumi par akumulatora
instrumentiem

Akumulatora instrumenta lieto§ana un apriipe
« Uzladgjiet tikai ar ladétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
tosana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

* Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skravem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailem. Akumulatora
spailu 1sslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar @ideni. Ja §kidrums
nonak acts, ludziet art medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraistt kairinajumu vai
apdegumus.

* Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degsana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperatirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neu-
zlad@jiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitudas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plitidas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgréka risks.

Apkope

» Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma

sniedzgji.
APZIMEJUMI
W” Iznemiet akumulatoru, pirms sakat darbu pie
4 iekartas.
@ Pirms iekartas palaiSanas uzmanigi izlasiet
noradijumus.
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E Neizmetiet elektroinstrumentus kopa ar
sadzives atkritumiem. Elektroinstrumenti un
elektroniskas iekartas, kuram beidzies
kalposanas laiks, jasavac atseviski un
janogada uz videi nekaitigu parstrades uzne-
mumu. Lai sanemtu ieteikumus par otrreizgjo
parstradi un noskaidrotu savaksSanas punktu,
sazinieties ar vietgjo pasvaldibas iestadi vai

mazumtirgotaju.

Li'etoj ot iekartu, vienmer valkajiet aizsarg-
brilles.

n, Brivgaitas atrums.

\Y% Volti

min’! minGté

—— Lidzstrava

A UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro$ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlim&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic ttmekla vietné.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts

Hungaria

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
Kimiskie produkti.

Lai iegtitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Chicago
Pneumatic ttmekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2023, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesTbas paturgtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kop€sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai darbibas
trauc€jumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu lietosana, nesedz
garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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Safety Information

Cordless Impact Wrenches
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 36 15 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

i Ao HoIR

W S " """ """ N0

R
>
o

\
\
\
\

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

-
=

>
&)
N “~
@

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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